
გამოცემის ოცდამეხუთე წელი ”LITERATURULI MESKHETI”

გიორგი ლეონიძე

№9 (299)
სექტემბერი
2023 წელი 

ფასი 40 თეთრი

”დადგით მესხეთში აკვნები, აღზარდეთ კვლავ რუსთაველი”

გაგრძელება მე-2 გვ. 

 „ვეფხისტყაოსანი” და იმდროინდელი 
ქართული სინამდვილე

ავთანდილ არაბული
აკადემიკოსი

წინამდებარე პუბლიკაციით გვინდა და­
ვუბრუნდეთ შოთა რუსთაველის მოღვაწეობის 
დროისა და ადგილის საკითხს აღნიშნული ეპო­
ქის საქართველოში, რადგანაც მიგვაჩნია, რომ 
ამ ისტორიული კონტექსტის სწორად განსაზღვ­
რა შესაძლებლობას ქმნის უფრო ადეკვატურად 
იქნეს წაკითხული და გააზრებული როგორც შე­
საბამისი ისტორიული მოვლენები, ისე ნაწარმო­
ების სიუჟეტისა და იდეური მიზანდასახულების 
მიმართება რეალურ დროსა და სივრცესთან.

„ვეფხისტყაოსნის” გენიალური შემოქმედის 
ვინაობა თითქმის მთლიანად იდუმალებით არის 
მოცული.

არადა, ავტორი საქართველოს ისტორიის 
ისეთ მონაკვეთში მოღვაწეობდა, რომლის შესა­
ხებაც თითქმის ყველაფერი ვიცით სანდო მწიგ­
ნობრული წყაროების მიხედვით. ამ დროს ქართ­
ველებს აღმშენებლობისთვისაც ჰქონდათ დრო 
და ისტორიული მოვლენების აღნუსხვისთვისაც, 
ბოლოს და ბოლოს რამდენიმე დიდოსტატი მემა­
ტიანე მოღვაწეობდა ამ ბრწყინვალე პერიოდში.

მაშ, რაღა ამ გამორჩეული პოეტის ვინაობის 
გასაიდუმლოება მოინდომა ისტორიამ?

ერთადერთი ხელჩასაჭიდი ისტორიული დო­
კუმენტი ავტორთან დაკავშირებით – ეს არის 
იერუსალიმის ჯვრის მონასტრის ფრესკა და 
ჩანაწერი სააღაპე წიგნში მეჭურჭლეთუხუცესი 
შოთას შესახებ (რასაც კიდევ დავუბრუნდებით).

პოეტის დაკარგული ბიოგრაფია კი ლეგენ­
დებმა შეავსო.

მართლაც ნაირგვარი ფანტაზიის წყარო 
აღმოჩნდა დიდი თამარ მეფისა და მისი თანა­
მედროვე გენიალური შემოქმედის ცხოვრება 
ხალხური შემოქმედებისათვის. ცნობილია, რომ 
ისტორიამ და, რაც მთავარია, ქართველმა ხალხ­
მა იგი მითიური შარავანდედით შემოსა. გარკ­
ვეულ დროს მეცნიერებმა განსაკუთრებული 
ყურადღება დაუთმეს ფოლკლორულ წყაროებს 
პოეტისა და მისი ტრაგიკული ბედის შესახებ. 
მაგრამ აშკარაა, რომ ხალხის გამონაგონი უმე­
ტესად სრულიად დაცილებული ჩანს ისტორი­
ული რეალობისაგან და მხოლოდ ლეგენდებისა 
და ზღაპრების მხატვრულ პირობითობას ექვემ­
დებარება. 

ერთი მესხური გადმოცემა, მაგალითად, 
ჰყვება, რომ თამარი შოთასაც ჰყვარებია და 
მის ძმასაც (ცხადია, ავტორს „ვეფხიტყაოსანი” 
თამარისთვის მიურთმევია და პირველად მა­
შინ უნახავს!). შოთას რომ გაუგია, თამარი ჩემს 
ძმასაც უყვარსო, სპარსეთში გადახვეწილა. ამ 
დროისათვის შოთას ცოლიც ჰყოლია. მიტოვე­
ბულ ცოლს კაცის სამოსი ჩაუცვამს, უპოვია შო­
თა სპარსეთში და ორთაბრძოლაში დაუხოცავთ 
ერთმანეთი!

არაერთი გადმოცემა შეეხება თამარ მეფის 
გარდაცვალებისა და დაკრძალვის ამბავს.

ერთი რაჭული ლეგენდა კი („თამარის კლდე 
და შოთას მთა”) ასეთ გულშიჩამწვდომ ამბავს 
მოგვითხრობს:

„სოფელ შქმერის მახლობლად მაღლა კლდე­
შია ჩაშენებული გამოქვაბული. დღესაც იგი 
მიუვალად ითვლება. ხალხის აზრით, ამ გამოქ­
ვაბულში თამარ მეფის აკვანი დგას და კლდეზე 
მისი გამოსახულებაა დაცული. ამ გამოქვაბულ­
თან ასეთი თქმულებაა დაკავშირებული:

„თამარ მეფესა და რუსთველს ერთმანე­
თი ბავშვობიდან უყვარდათ. შოთა რუსთველი 
დიდებულის შვილი იყო, მაგრამ მეფის ასულს 
მაინც ვერავინ მიათხოვებდა. ამიტომ შოთა სა­
ქართველოდან გადაიკარგაო. თამარ მეფემ ეს 
გამოქვაბული გააკეთებინა თავისათვის. როდე­
საც სიყვარულის დარდი განსაკუთრებით შემო­
აწვებოდა, თამარი შქმერის კლდეს მიაშურებდა, 
თავის გამოქვაბულში ჩაიკეტებოდა და იქიდან 
გასცქეროდა შოდას მთას, რომელიც შოთას სა­
ხელს აგონებდა და დარდს ამით იქარვებდაო. 
თამარის კლდიდან ჭიათურამდე უწინ ხვრე­
ლი ყოფილა გაკეთებული და მას გამოჰყვებო­
და ხოლმე თამარიო” (ხალხური სიბრძნე, ტ. III. 
1964, გვ. 216).

ამ თქმულებებში კარგად ჩანს ფოლკლორუ­
ლი ექსტრაპოლაციის კვალი, ფაქტისა და გამო­
ნაგონის მხატვრული კონტამინირება, ამა თუ იმ 
კუთხის გარემოს მორგება ფანტაზირებისათვის 
(ამ უკანასკნელ თქმულებაში მოხერხებულად 
არის ჩართული შოდას მთის ხალხური ეტიმო­
ლოგია, დაფუძნებული მის მსგავსებაზე პოეტის 
(შოდა // შოთა) სახელთან).

ძნელი შესამჩნევი არ არის, რომ დროთა გან­
მავლობაში სხვადასხვა მიზეზით დაკარგული 
თუ დაბინდული ისტორიული რეალიები ხალხის 
მეხსიერებაში გადასულა და ისე გარდაქმნი­
ლა, ხშირად გარჩევა ჭირს, რა არის რეალობის 
ამსახველი და რა – ფანტაზიის ნაყოფი. თავის 
მხრივ, ეს გადმოცემები, ობიექტური მონაცე­
მების არარსებობის გამო, როგორც ჩანს, „უკან 
უბრუნდებოდა” წერილობითს წყაროებს და 
ახალი ცთომილების შესაძლებლობას ქმნიდა. 
ამიტომაც ჭირს გარკვევა, თუ რა უდევს საფუძ­
ვლად მოგვიანო პერიოდის მწიგნობრულ ცნო­
ბებს, წყაროების მიუთითებლად მოყვანილთ. 
მაგალითად, იოანე ბატონიშვილი თავის „კალ­
მასობაში” გვამცნობს: „შოთა რუსთაველი, მწე­
რალთა უხუცესი დროსა თამარ მეფისასა, იყო 

ფილოსოფოს-ღვთისმეტყველი, საღმრთოთა 
და საეროთა წერილთა შინა გამოცდილი, ენათა 
სპარსულისა და სომხურისა მცოდნე, უცხო ვარ­
სკვლავთმრიცხველი და ბუნების ისტორიათა 
მეცნავი...” და იგი თამარ მეფემ „უცხო მხარე­
თა მდივნად ყო”-ო (ბატონიშვილი 1948: 256). 
აქ რამდენიმე ისეთი ახალი ინფორმაციაა (მწე­
რალთუხუცესი, ღვთისმეტყველი, ვარსკვლავ­
თმრიცხველი, სომხურის მცოდნე...), რომელთა 
ობიექტურობის უკრიტიკოდ დაჯერებაც შეიძ­
ლება და იმის თქმაც, რომ ისინი, უბრალოდ, პო­
ეტის შემოქმედების გააზრებისა და რეინტერპ­
რეტაციის შედეგად მიღებული დასკვნებია.

პოეტის ვინაობის შესახებ არსებობს რამდე­
ნიმე საყურადღებო მეცნიერული ვარაუდი. და­
ვასახელოთ ზოგი გამოკვეთილი ვერსია:

მეცნიერთათვის ყველაზე უფრო მისაღებ 
(გაზიარებულ) ვარაუდად ჩანს  „ვეფხისტყაოს­
ნის” ავტორის დაკავშირება ისტორიულ მეს­
ხეთთან, კერძოდ კი – თორელთა საგვარეულო 
სახლთან. შოთას მესხურ წარმომავლობას სხვა­
დასხვა დროს ემხრობოდნენ დ. ჩუბინაშვილი, 
ალ. ხახანაშვილი, ნ. მარი, შ. ძიძიგური... მეტიც, 
მ. ჯანაშვილმა ივარაუდა პოეტის წარმოშობა 
თორელთა ცნობილი საგვარეულოდან, რასაც 
შემდეგ მხარს უჭერდნენ და არგუმენტებით გა­
ნამტკიცებდნენ ს. ცაიშვილი და ნ. შოშიაშვილი. 
ამ ვერსიის დასაბუთებაში განსაკუთრებული 
წვლილი შეიტანა ნ. შოშიაშვილმა, რომლის ნაშ­
რომი „თორელთა ფეოდალური სახლის ისტო­
რია და შოთა რუსთველი” (1966) ყველაზე უფრო 
არგუმენტირებულად წარმოადგენს საკითხს პო­
ეტის ვინაობის შესახებ. იგი დაეყრდნო შოთას 
მეჭურჭლეთუხუცესობის ცნობას და აღადგინა 

ამ დროის მეჭურჭლეთუხუცესთა სავარაუდო 
ნუსხა. 1189-1221 წლებს შორის პერიოდში ამ 
თანამდებობის მფლობელი პირი მატიანეებში 
არა ჩანს, მაგრამ ფაქტია, რომ ჯვრის მონასტ­
რის სვინაქსარში მე-13 საუკუნის 1-ლი ნახევრის 
ჩანაწერში ვინმე შოთა ჩანს მეჭურჭლეთუხუცე­
სად და, როგორც ვარაუდობენ, ის იგივე შოთა 
რუსთველია, რომელიც ფრესკაზეა გამოხატუ­
ლი. ამავე დროს, ნ. შოშიაშვილმა დაადგინა, 
რომ რუსთავი მე-12-13 საუკუნეთა მიჯნაზე თო­
რელთა სამფლობელო იყო და ეს ძლიერი გვარი 
ერთ-ერთი საიმედო დასაყრდენი ჩანს სამეფო 
ხელისუფლებისა გიორგი მე-3-ისა და თამარის 
დროს. სწორედ ამ გვარის დაწინაურებასთან და, 
კერძოდ, რუსთავის მფლობელობასთან აკავში­
რებს მკვლევარი შოთას სავარაუდო „რუსთვე­
ლობასა” და მეჭურჭლეთუხუცესობას (შოშიაშ-
ვილი 1966).  

ამავე თვალსაზრისს განამტკიცებს შემდ­
გომ რ. ფირცხალაიშვილი, რომელმაც ახალი 
მასალების, სახელდობრ, სადგერის ეკლესი­
აში დასვენებული წმინდა გიორგის ნაწილიანი 
ჯვრისა და სვიმეონ შოთას ძის ანდერძის ანალი­
ზის საფუძველზე ნათელი გახადა შოთასძეთა 

ისტორიული კავშირი თორელთა საგვარეულოს­
თან, ანუ იმავე შოთა რუსთაველთან (ფირცხა-
ლაიშვილი 1987).

სარგის კაკაბაძის ჰიპოთეზით, რომელიც 
ხალხური ლეგენდების ფაქტოლოგიურ ინტერპ­
რეტაციას წარმოგვიდგენს, რუსთაველი და მი­
სი ეპოქის ცნობილი მეხოტბე ჩახრუხაძე ძმები 
უნდა ყოფილიყვნენ, თამარის მანდატურთუხუ­
ცესის – ჭიაბერის შვილები; პოეტი წარმოშობით 
ყოფილა „სამცხის მიმდგომი ხევიდან”, გვარად 
ჩახრუხასძე, რომელიც, თავის მხრივ, მომდინა­
რეობს გაბელისძეთა გვარიდან. უნდა ითქვას, 
რომ შოთას „ჩახრუხაძეობა” ზეპირ გადმოცე­
მებსაც უკავშირდება, რომელთა მიხედვითაც 
შოთას მამას რქმევია ჩახრახა თუ ჩახრახელი 
და ის, ხალხური ფანტაზიით, დაკავშირებულია 
სოფლის (აწ უკვე ნასოფლარის) სახელთან „ჩახ­
რახი”. მკვლევრის თვალსაზრისით, შოთას წი­
ნაპრები ჩახრახიდან გადმოსულან და დამკვიდ­
რებულან მესხეთის რუსთავში, საიდანაც მიიღო 
შოთამ ზედწოდება რუსთაველი. 1212 წლიდან 
გარდაცვალებამდე შოთა ყოფილა მეჭურჭლე­
თუხუცესი; 1220-იან წლებში წასულა იერუსა­
ლიმში (მანამდე ორგზის ყოფილა იქ სხვადასხვა 
მისიით), იქ გარდაცვლილა და ჯვრის მონას­
ტერში დასაფლავებულა (კაკაბაძე 1966: 39-59 
და სხვ.).

საყურადღებოა, რომ უფრო ადრე ს. კაკაბა­
ძე „ვეფხისტყაოსანს” თმოგველთა საგვარეულო 
სახლთან აკავშირებდა და მათ მიიჩნევდა ამ ნა­
წარმოების პროზაული ვერსიის შემქმნელებად 
(კაკაბაძე 1924: „საისტორიო მოამბე”, 1).

კორნელი კეკელიძე ადრეულ პერიოდში 
შესაძლებლად მიიჩნევდა „ვეფხისტყაოსნის” 

ავტორად სარგის თმოგველის აღიარებას (კეკე-
ლიძე 1931: „მნათობი”, №№ 7-10). საბოლოოდ 
გამოჩენილმა მეცნიერმა პოემის შინაარსი 
რუსუდანის მეფობის ხანას დაუკავშირა, მან 
ყველაზე უფრო მეტად დააცილა რუსთაველის 
მოღვაწეობა თამარის ეპოქას; კერძოდ, იგი ასე 
აჯამებს საკუთარ თვალსაზრისს:

„ერთი სიტყვით, ვეფხისტყაოსანი თამარის 
სახელისა და მისი მეფობის მოგონებით ამათრა­
ხებს რუსუდანის დროისა და მისი პირადი ცხოვ­
რების ანომალიებს.

მას, პოემას, მხედველობაში აქვს რუსუ­
დანის მეფობის დასაწყისი ხანა; ეს ხანა 1230 
წელს არ უნდა სცილდებოდეს, რადგან ჯელალ-
ედ-დინის სიკვდილის შემდეგ 1238 წლამდე, 
როდესაც მონღოლებმა საბოლოოდ დაიპყრეს 
საქართველო, აქ შედარებით სიმშვიდეა, ყოველ 
შემთხვევაში, ისეთ საშინელებას აღარ აქვს ად­
გილი, როგორსაც 1230 წლამდე ჰქონდა. აქე­
დან ცხადია, პოეტიც ამავე დროს ცხოვრობდა. 
ის უეჭველია, თამარის მეფობის შეგნებული 
თანამედროვე და მომსწრე იყო. მას, როგორც 
თამარისა და მისი მეფობის „მაქებარს”, სურათი 
ფეოდალურ-არისტოკრატიული და ბრწყინვალე 
სამეფისკარო ცხოვრებიდან... თამარის დროისა 
და სასახლის ცხოვრებიდან აქვს აღებული. ამი­
ტომ, ფართო გაგებით, პოემა თამარის ეპოქის 
(და არა მეფობის) ნაწარმოებადაც შეგვიძლია 
წარმოვიდგინოთ” (კეკელიძე 1958: 159).

პავლე ინგოროყვა პოემის ავტორს აიგივებს 
ისტორიულ პიროვნებასთან – შოთა კუპრთან, 
რომელსაც მონღოლთა შემოსვლის დროს მე­
მატიანე მოიხსენიებს როგორც ჰერეთის ერის­
თავს. მეცნიერის ვერსიით, ის ჯერ ყოფილა ქ. 
რუსთავის მმართველი, შემდეგ კი გამხდარა 
ერისთავთ-ერისთავი აღმოსავლეთ საქართვე­
ლოს მხარეთა – ჰერეთისა და რუსთავის ოლქე­
ბისა. მკვლევარს ჯერ კიდევ გასული საუკუნის 
30-იანი წლებისათვის მყარად აქვს ჩამოყალიბე­
ბული პოზიცია პოემის ავტორის ადგილის შესა­
ხებ იმდროინდელი საქართველოს ისტორიაში. 
კერძოდ, იგი „ვეფხისტყაოსნის” 1937 წლის  სა­
იუბილეო გამოცემას დართულ ვრცელ ნარკვევ­
ში ამგვარად აყალიბებდა საკუთარ პოზიციას:

„როდის ცხოვრობდა შოთა რუსთაველი? 
როდის არის დაწერილი მისი პოემა?

ამ კითხვაზე სრულიად გარკვეული პასუხი 
მოგვეპოვება.

შოთა რუსთაველი, როგორც ირკვევა, მე-12 
საუკუნის მეორე ნახევარში და მე-13 საუკუნის 
პირველ ნახევარში ცხოვრობდა. ვეფხის-ტყა­
ოსანი დაწერილია მე-12-13 საუკუნეთა მიჯ­
ნაზე, დაახლოვებით 1184-1207 წლებს შორის” 
(ინგოროყვა 1937).

აღნიშნულის საბუთად მკვლევარი „თვით 
პოემაში დაცულ რეალიებს” მოიხმობს, კერძოდ, 
ა) პროლოგის მიხედვით, ავტორს პოემა მიუძ­
ღვნია თამარ მეფისათვის, თამარი კი გამეფდა 
1184 წელს და გარდაიცვალა 1213 წელს; ბ) ხვა­
რაზმი ირანის სინონომად მე-12-13 საუკუნეთა 
მიჯნაზე გამოიყენებოდა. გ) პოემაში არ ჩანან 
მონღოლები და არ დასტურდება მონღოლიზმე­
ბი; დ) არ მოიხსენიება ლაშა-გიორგი, რომელიც 
მეფე-დედის თანამმართველი იყო 1207 წლიდან.

როგორც ვხედავთ, ამ შემთხვევაში დათარი­
ღების ზედა ზღვარის განმსაზღვრელ არგუმენ­
ტებზე არანაკლები ყურადღებაა გამახვილებუ­
ლი, ვიდრე მოღვაწეობის რეალური დროის მი­
მანიშნებელ მონაცემებზე. შემდგომ კვლევებში 
პ. ინგოროყვამ უფრო მეტად მიუსადაგა მე-12 
საუკუნის მიწურულისა და მე-13 საუკუნის 1-ლი 
ნახევრის პერიპეტიებს რუსთაველის ბიოგრა­
ფია. ამის გათვალისწინებით, შოთა რუსთაველი 
იგივე შოთა კუპრია – ისტორიის მიხედვით ცნო­
ბილი ჰერეთის ერისთავი მე-13 საუკუნის 40-იან 
წლებში, მეცნიერის ვარაუდით, იგი ჰერეთის 
მმართველი ბაგრატიონების ერთ-ერთი შტოს 
წარმომადგენელი უნდა ყოფილიყო. იგი ჯერ ქა­
ლაქ რუსთავის მფლობელი ყოფილა, საიდანაც 
მიუღია ზედწოდება „რუსთაველი”, ხოლო ამის 
შემდეგ გამხდარა ჰერეთისა და რუსთავის ერის­
თავთ-ერისთავი. დაბადებულა 1165 თუ 1166 

შოთაობა. თელავი. 1966 წელი, ეროვნული ბიბლიოთეკა
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 დასაწყისი გვ. 1 
წელს; პოემა დაუწერია 1196-1207 წლებს შო­
რის. მონღოლების პირველი გამოჩენის დროს, 
1220 წელს, შოთა ყოფილა 54 წლისა. 1242-43 
წლებში მონაწილეობა მიუღია მონღოლებთან 
მოლაპარაკებაში ზავის პირობებსა და დავით 
რუსუდანის ძის გამეფებასთან დაკავშირებით. 
1245 წელს, როგორც ეგარსლან ბაკურციხელის 
თანამებრძოლს, მონაწილეობა მიუღია კოხტას­
თავის შეთქმულებაში მონღოლთა წინააღმდეგ 
და, უნდა წარმოვიდგინოთ, 79 წლის მოხუცი 
თაფლწასმული მდგარა ცოტნე დადიანისა და 
სხვა შეთქმულთა გვერდით. 1247-50  წლებში, 
როგორც ერისთავთ-ერისთავს, იერუსალიმში 
წარუგზავნია ეპისკოპოსი ანტონ ალავერდელი, 
მისთვის გაუტანებია შესაწირავი ჯვრის მონას­
ტრის შესაკეთებლად და სწორედ ამისი შედეგი 
ყოფილა შოთას მოსახსენებელი სააღაპო წიგნში 
და მისი პორტრეტი მონასტრის სვეტზე. გარ­
დაცვლილა რუსთაველი 1250 წლის სიახლოვეს, 
დაუკრძალავთ რუსთავში.

პოემის ავტორის დაკავშირებას ჰერეთის 
რუსთავთან და, კერძოდ კი – მატიანეებში ჰე­
რეთის ერისთავად მოხსენიებულ შოთასთან 
ჯერ კიდევ თეიმურაზ ბაგრატიონი მიიჩნევდა 
შესაძლებლად. შემდგომ ამ დაკავშირებას შე­
საძლებლად მიიჩნევდა მარი ბროსე (ბოლო პე­
რიოდში რუსთაველის ჰერულ წარმომავლობას, 
ენობრივი მონაცემების ანალიზის საფუძველზე, 
მხარს უჭერდა ალ. ჭინჭარაული.).  რამდენა­
დაც პ. ინგოროყვას ჰიპოთეზა ამ მოსაზრების 
პირდაპირი განვითარებაა, დავიმოწმოთ ერთი 
ამონარიდი თ. ბაგრატიონის პოზიციიდან: „თუმ­
ცაღა წერილთა შინა რომელთამე მეხილვა და 
სიტყვითაცა მსმენოდა ნამდვილ ჭეშმარიტებით 
შოთა რუსთველისა, რომელი იგი იყო ადგილით 
ჰერეთით, ქალაქით რუსთავით და ქალაქიცა 
იგი იყო სამთავროდ მისსა მიცემული მეფისა 
თამარისაგან, გარნა აწ ახლად ვპოვეთ რა მოთ­
ხრობა საქართველოჲსა აღწერილი ფარსადან 
გორგიჯანიძისა, მას შინა წერილ არს რუსუდან 
მეფისა მოთხრობასა შინა შემდგომნი ესე სიტ­
ყვანი: „მეფემან რუსუდან მოინება წარგზავნა 

თათართა თანა ძისა თვისისა დავითისა და აღი­
ღო შანა და ფიცი მათგან უვნებელობისა, ხოლო 
მოციქულად გაგზავნნა თათართა მიმართ მთა­
ვარნი თვისნი დიდებულნი კაცნი: შანშე და ავაქ 
და ვარამ გაგელი და ერეთის ერისთავი შოთა, 
რომელიცა მელნის სეფობისათვის კუპრობით 
იხსენების...” ამა მოთხრობითაცა აღმოჩნდა 
შოთა რუსთაველი თუ სადათ იყო.” (ბაგრატი-
ონი 1960: 291). 

ამ საკითხს, კერძოდ, პ. ინგოროყვას თე­
ორიას რუსთაველის ჰერულობის შესახებ კრი­
ტიკულად განიხილავდა და მკაცრად აფასებდა 
აკად. მ. ლორთქიფანიძე:

„ყველა ეს ვარაუდი დღემდე ვარაუდად რჩე­
ბა. ასეთივე დაუსაბუთებელ ვარაუდად შეიძ­
ლება მივიჩნიოთ პ. ინგოროყვას შეხედულებაც, 
რომლის თანახმადაც, მე-12 ს. დასასრულისა და 
მე-13 ს. დასაწყისის ამბებთან დაკავშირებით 
წყაროებში მოხსენიებული შოთა ერთ პიროვ­
ნებად, ჰერეთის ბაგრატიონად და „ვეფხისტ­
ყაოსნის” ავტორადაა მიჩნეული. ასეთად იყო 
ის მიღებული ქართულ ისტორიოგრაფიასა და 
რუსთველოლოგიაში „რუსთველიანას” პირველი 
გამოცემის შემდეგ და ასეთად დარჩება, რადგან 
არც „რუსთველიანას ეპილოგში”  და არც „რუს­
თველიანას” ახალ გამოცემაში არაფერი დამა­
საბუთებელი ამ ვარაუდისა მოტანილი არაა.” 
„პ. ინგოროყვას მიერ შოთა რუსთველის ვინა­
ობის შესახებ შემოთავაზებულ დებულებათაგან 
არც ერთი ძირითადი დებულება არ პოულობს 
დადასტურებას წყაროებით” (ლორთქიფანიძე 
1964: 603-604).

რუსთველოლოგიის ისტორიამ იცის რამდე­
ნიმე სხვა თვალსაზრისიც:

თ. ჟორდანია შესაძლებლად მიიჩნევდა „ვეფ­
ხისტყაოსნის” ავტორის დაკავშირებას ვინმე 
ჟინვანის საბუთის დამამტკიცებელ შოთასთან.

მ. ჯანაშვილის ერთ-ერთი ვარაუდით, ავტო­
რი შეიძლება იყოს დემნა ბატონიშვილის აჯან­
ყების ერთ-ერთი მონაწილე – შოთა ართავაჩოს 
ძე.

ა. ხახანაშვილის ვარაუდით, პოემის ავტო­
რი უნდა ყოფილიყო ზარზმის რესტავრატორის 
გაბრიელ ხურსიძის მამა შიო, შოთა ყოფილი 
(Материалы по археологии Кавказа, IV, გვ. 122).

მ. კარბელაშვილი ფიქრობს, რომ შოთა რუს­
თაველი შეიძლება იყოს ცნობილი სახელმწიფო 
მოხელის – ყუთლუ არსლანის ფსევდონიმი.

ცნობილი პოეტი თ. ერისთავი, ვინც საგან­
გებო ნარკვევი მიუძღვნა „ვეფხისტყაოსნის” 
მიმართებას ისტორიულ სინამდვილესთან, პო­
ემის ავტორს აიგივებს ტრაგიკული ბედის დემნა 
ბატონიშვილთან. კერძოდ, ეს არის ჰიპოთეზა, 
რომლის თანახმადაც რუსთაველის პოემა უნ­
და ასახავდეს იმ ისტორიულ დრამას, რომელიც 
დემნა ბატონიშვილის სახელთან არის დაკავში­
რებული.

დემნა გიორგი III-ის ძმისწული და ტახტის 
ერთ-ერთი მემკვიდრე იყო. მამამისი დავით V 
ნაადრევად გარდაიცვალა და ტახტზე მისი ძმა 
გიორგი ავიდა იმ პირობით, რომ როდესაც ძმის­

წული დემნა სრულწლოვანი გახდებოდა, ტახტი 
მის ხელში გადავიდოდა.

მაგრამ ამასობაში დემნა ბატონიშვილი შე­
თქმულებაში იქნა ჩათრეული და მისი მთავარი 
ოცნება, რომ, ერთი ვერსიით, თამარისადმი მის 
სიყვარულს ბედნიერი დასასრული ექნებოდა, 
განუზომელ ტრაგედიად იქცა: შეთქმულება ჩა­
ვარდა და დემნაც, სხვებთან ერთად, სასტიკად 
დაისაჯა, რის შედეგადაც იგი 1178 წელს გარდა­
იცვალა.

როგორც ვხედავთ, „ვეფხისტყაოსნის” მთა­
ვარ გმირთა – ნესტანისა და ტარიელის – ნა­
თესაურ-მემკვიდრეობითი ურთიერთობა მარ­
თლაც ჰგავს სამეფო კარზე არსებულ ვითარე­
ბასა და შემდგომ განვითარებულ მოვლენებს. 
მაგრამ ფაქტია ისიც, რომ პოემის სიუჟეტი სულ 
სხვაგვარ განვითარებას იღებს.

გაჩნდა იმგვარი თვალსაზრისიც, რომ შესაძ­
ლოა პოემის ავტორი სასულიერო მოღვაწე ყო­
ფილიყო; კერძოდ, პრ. რატიანის მოსაზრებით, 
შოთა რუსთაველი უნდა ყოფილიყო ქალაქ რუს­
თავის ეპარქიის მღვდელმთავარი – ეპისკოპოსი 
ან მთავარეპისკოპოსი. 

ეს თვალსაზრისიც უპირველესად პოეტის 
გავრცელებულ სახელსა და ზედწოდებას უკავ­
შირდება. პოემის ავტორი ცნობილია როგორც 
შოთა რუსთაველი. წყაროები ადასტურებენ, 
რომ სახელი შოთა იმდროინდელ ფეოდალურ 
წრეში გავრცელებული სახელი ჩანს, ის იმავე 
ანთროპონიმის ფონეტიკური ვარიანტი უნდა 
იყოს, რომელიც ბაგრატიონთა სამეფო დი­
ნასტიაში ჩნდება აშოტის სახით (სახელოვანი 
აშოტ კურაპალატი). რაც შეეხება ზედწოდება 
რუსთაველს, ის წარმომავლობით უკავშირდება 
ადგილის სახელს – რუსთავს და, ჩვეულებისა­
მებრ, ორგვარ შესაძლებლობას ვარაუდობს: ან 
რუსთავის მფლობელ ფეოდალს გულისხმობს, 
ანდა მღვდელმთავარს, რომელიც შესაბამის 
ეპარქიას განაგებს. პოეტის ბიოგრაფიის აღ­
ნიშნულ ვერსიებში ერთსაც მოიაზრებდნენ და 
მეორესაც.

ამგვარად, გვარწოდება რუსთაველი რომ 
წარმომავლობით გეოგრაფიულ პუნქტს – რუს­
თავს – უკავშირდება, ამას სადავოდ არავინ 
ხდის. მაგრამ ისტორიულად ორი რუსთავია 
ცნობილი. სახელდობრ რომელია ის რუსთავი, 
რომელსაც პოეტმა უკვდავება მიანიჭა, აქამო­
მდე ზუსტი პასუხი არ გასცემია. უპირატესად 
მასში მესხეთში (სამხრეთ საქართველოში) არ­
სებულ რუსთავს გულისხმობდნენ, ზოგთათვის 
კი თბილისის აღმოსავლეთ სიახლოვეს მყოფი 
ისტორიული ქალაქი იყო.  საინტერესოა, რომ 
X საუკუნის ხელნაწერში გამოჩნდა ფეოდალუ­
რი წოდება რუვისთაველნიც, რომელიც მე-8 
საუკუნეში, მურვან ყრუს ლაშქრობის დროს კუ­
ხეთის ტერტორიის ერთ-ერთი მკვიდრი ყოფილა 
(ზ. ალექსიძე); ოღონდ შემდგომი ისტორია ამ 
ფეოდალურ საგვარეულოს აღარ აჩენს.

ამჯერად ჩვენ რუსთაველის ბიოგრაფია 
იმ კუთხით გვაინტერესებს, რა კუთხითაც სა­
ქართველოს ისტორია შეიძლება წავიკითხოთ 
„ვეფხისტყაოსნის” მხატვრული რეალობისა და 

იდეურ განზრახვათა გააზ­
რების საფუძველზე.

ამ დრომდე, შეიძლება 
ითქვას, ავტორის ვინა­
ობისა და ნაწარმოების ში­
ნაარსის ინტერპრეტაცია 
ხდებოდა მისი მისადაგების 
გზით ისტორიის ფაქტო­
ლოგიურ მონაცემებთან, 
ანუ – იკითხებოდა ისე, 
როგორც  ისტორიის თავი­
სებური პროეცირება მხატ­
ვრულ შემოქმედებაზე. 
სწორედ ეს არის ძირითადი 
მიზეზი იმისა, რომ რამდე­
ნი ახალი ცნობაც აღმოჩ­
ნდა ამ ეპოქის შესახებ, 
ობიექტურად, იმდენგვარი 
ახალი წაკითხვა ვიხილეთ 
გენიოსი შემოქმედის ბიოგ­
რაფიისა.

უთუოდ ამანვე განა­
პირობა ის, რომ რუსთ­
ველოლოგები თითქოს 
შეთანხმდნენ ავტორის 
დაბადებისა და შემოქმე­
დებითი მოღვაწეობის აქ­
ტიური პერიოდის შესახებ. 
განსხვავება უფრო მეტად 
პოეტის ცხოვრების მეორე 
და ბოლო პერიოდს უკავ­
შირდება. ფაქტია, რომ 
რუსთაველის დაბადების 
პირობითი თარიღი - 1166 
წელი – მხოლოდ პ. ინგო­
როყვას დამსახურება არ 
არის, თუმცა რუსთაველის 
1-ლი იუბილესათვის მისი 
ავტორიტეტი ამისათვის 
შეიძლება მართლაც გადამ­
წყვეტი ყოფილიყო.

ობიექტური რეალობაა 
ის, რომ ეს სავარაუდო თა­
რიღი თითქმის უცვლელად 
მისდევდა აკადემიური ხა­

სიათის ოფიციალურ სახელმძღვანელო მონოგ­
რაფიებსაც, მაგალითად, ისეთს, როგორიცაა 
აკად. ალ. ბარამიძის „შოთა რუსთაველი და მისი 
პოემა” (პირველი გამოცემა 1966 წელს). მკვლე­
ვარი, კერძოდ, აღნიშნავს:

„ჩვენ არ ვიცით შოთა რუსთველის და­
ბადების ზუსტი თარიღი, მაგრამ, საერთოდ, 
გარკვეულია ვეფხისტყაოსნის დაწერის დრო 
– მე-12-მე-13 საუკუნეთა მიჯნა. ყველასათვის 
აშკარაა, რომ ვეფხისტყაოსანი არ შეიძლება ყო­
ფილიყო პოეტის პირველი ნაწარმოები, რომ იგი 
შოთას უნდა შეექმნა სრული შემოქმედებითი 
მოწიფულობის ასაკში. ეს გარემოება გვაძლევს 
საფუძველს ვიფიქროთ, რომ შოთა რუსთველი 
უნდა დაბადებულიყო მე-12 საუკუნის სამოციან 
წლებში (შესაძლებელია, სამოციანი წლების გა­
სულს, ან სამოცდაათიანი წლების დასაწყისში). 
რუსთველის დაბადების 800 წლის იუბილე, რაც 
აღინიშნება 1966 წელს, მოხსენებულ ვარაუდს 
ემყარება

შოთა რუსთველის ფართო და ყოველმხრივ 
განათლებაზე მეტყველებს მისი პოემა. სხვა 
რაიმე კონკრეტული საბიოგრაფიო მონაცემე­
ბი პოეტის შესახებ არ გვაქვს. თავისი საზოგა­
დოებრივი მდგომარეობის, განათლებისა და ნი­
ჭის წყალობით შოთა რუსთველს დიდი წარმატე­
ბისთვის მიუღწევია, დაახლოებია სამეფო კარს, 
სახელმწიფო ვაზირი (მეჭურჭლეთუხუცესი) 
გამხდარა...” (ბარამიძე 1966: 58).

ამ დათარიღებას ალ. ბარამიძე იმეორებს 
შესაბამის საენციკლოპედიო სტატიაშიც: „უეჭ­
ველია, რომ [ვეფხისტყაოსანი] შექმნილია 
თამარ მეფისა და დავით სოსლანის ზეობის 
ხანაში – 1189-1207 (1189 - თამარი და დავითი 
შეუღლდნენ, 1207 – დავითი გარდაიცვალა) ...ამ 
მოსაზრების კვალობაზე [რუსთაველი] უნდა და­
ბადებულიყო მე-12 ს-ის 60-იანი წწ დამლევს ან 
70-იანი წწ დასაწყისში” (ბარამიძე 1984).

ამავე დროს, აღსანიშნავია, რომ ზემოდა­
სახელებულ მონოგრაფიაში ცნობილი რუსთ­
ველოლოგი საფუძვლიან ეჭვს გამოთქვამს 
რუსთაველის მიერ სიცოცხლის უკანასკნელი 
წლების იერუსალიმში, ჯვრის მონასტერში გა­
ტარების, ანუ პოეტის ბერად შედგომასთან და­
კავშირებით; იგი აღნიშნავს, რომ რუსთაველის 
მიერ მონასტრის შეკეთება სახელმწიფო თუ 
საკუთარი სახსრებით და ამის გამო მისი ამაგის 
უკვდავყოფა (სააღაპე მოსახსენიებლითა თუ 
ფრესკული გამოსახულებით) სულაც არ მოით­
ხოვდა შემკვეთის უშუალო აუცილებელ თანხ­
ლებას სარესტავრაციო სამუშაოებისადმი; „ამი­
ტომაც არ არსებობს რაიმე სერიოზულად ანგა­
რიშგასაწევი მოსაზრება, რომელიც უცილობელ 
ყოფდეს შოთა რუსთველის დამკვიდრებას ჯვა­
რის მონასტერში, მის იქ აღსრულებას და იქვე 
სამარადისო განსასვენებლის პოვნას. მაგრამ 
არც ამის ხელაღებით უარყოფა შეიძლება” (ბა-
რამიძე 1966: 61).

თარიღებთან დაკავშირებული გაუგებრობე­
ბი თუ შეუთანხმებლობები სათავეს იღებს პირ­
ველი ოფიციალური საიუბილეო ღონისძიებები­

დან, რომლებიც საქართველოში (და საკავშირო 
მასშტაბითაც) ორგანიზებული იყო 1937 წელს.  

ამ იუბილეს ორგანიზებისათვის 1934 წლის 
20 აგვისტოს გამოიცა საქ. კპ(ბ) ცეკას დადგენი­
ლება, რომელშიც ეწერა: „1. 1937 წლის ოქტომ­
ბერს მთელს საქართველოში მოეწყოს საყოველ­
თაო სახალხო ზეიმი შოთა რუსთაველის 750 
წლისთავის აღსანიშნავად. 750 წელი შესრულ­
და, რაც დაიბადა უდიდესი პოეტი, მხატვრული 
სიტყვის გენიოსი ოსტატი, შოთა რუსთაველი. 
2. თბილისში აღიმართოს შოთა რუსთაველის 
ძეგლი.” ამ ფაქტს ადასტურებს გ. ქიქოძე „თანა­
მედროვის ჩანაწერებში“: „1937 წელს ... ბერიას 
თაოსნობით და სტალინის დასტურით შოთა 
რუსთაველის დაბადების 750 წლისთავი მოეწყო 
თბილისში” (ქიქოძე 1954).

თუ მარტივ არითმეტიკას მივმართავთ და 
1937 წელს გამოვაკლებთ 750-ს, მივიღებთ 1187 
წელს, ანუ ეს ყოფილა რუსთაველის დაბადების 
თარიღი!

ცნობილია, რომ 1937 წლის საიუბილეოდ 
შეიქმნა საქ. სახალხო კომისართა საბჭოსთან 
არსებული შოთა რუსთაველის საიუბილეო კო­
მიტეტი: იუსტ. აბულაძე, ე. ბურჭულაძე, პ. ინ­
გოროყვა, კ. კეკელიძე, გ. კიკნაძე, კ. ჩარკვიანი.

მაგრამ, უპირველესად, თვალში საცემია ის, 
რომ ზემომითითებული თარიღი ზუსტად არ 
უნდა ასახავდეს კ. კეკელიძის აზრს; არც პ. ინ­
გოროყვას შეხედულებას,  რომლის მიხედვითაც 
პოეტი ამ დროისათვის ოცი წლის მაინც უნდა 
იყოს!..

ალბათ ამის გამოა, რომ შემდგომ რუსთვე­
ლოლოგიაში 1937 წლის იუბილე სახელდებოდა 
არა ისე, როგორც საიუბილეოდ ოფიციალურად 
იქნა გამოცხადებული, არამედ როგორც პოემის 
დაწერიდან 750 წლისთავი. უნდა ვიფიქროთ, 
რომ პირველი ოფიციალური იუბილეს ეს ინ­
ტერპრეტაცია უკავშირდება სერიოზულ უხერ­
ხულობას თარიღების ურთიერთმიმართების 
გამო. თუმცა 1187 წლის გამოცხადება პოემის 
დაწერის თარიღად სხვაგვარ უხერხულობას 
წარმოშობს: თუ პოეტი 1166 წელს დაიბადა, აღ­
ნიშნული თარიღისათვის 20-ოდე წლის ჭაბუკი 
შემოქმედებითი სიმწიფის მწვერვალზე ჩანს!

(შდრ. ასევე ორი დიდი მეცნიერის ინფორმა­

ცია ამ იუბილესთან დაკავშირებით: ივ. ჯავახიშ­
ვილის ერთ-ერთი სათაური: „შოთა რუსთაველის 
დაბადების 750 წლისთავის ზეიმის გამო” (ჯავა-
ხიშვილი 1956: 5121).  კ. კეკელიძე: „1712 წლიდან, 
როდესაც პოემა პირველად დაიბეჭდა თბილისის 
სტამბაში, 1937 წლამდე (ჩათვლით), როდესაც, 
საბჭოთა ხელისუფლების პირობებში, უდიდესი 
ზეიმით გადახდილ იქნა პოემის 750-წლისთავი, ის 
31-ჯერ გამოიცა” (კეკელიძე 1958: 99).

 სწორედ ამ მხრივ დაუეჭვებია  მონაცემებს 
პაატა ნაცვლიშვილი: „1966 წელს ფართოდ აღი­
ნიშნა რუსთაველის დაბადების 800 წლისთავი. 
თუ ამ 800 წლისთავს 1937-ში აღნიშნულ ვეფ­
ხისტყაოსნის 750 წლისთავს შევადარებთ, აღ­
მოჩნდება, რომ რუსთაველს უკვდავი პოემა 21 
წლისას დაუწერია” (ნაცვლიშვილი 2009: 341).

ამ ქრონოლოგიურ აღრევათა თავისებურ 
გაგრძელებად შეიძლება მივიჩნიოთ უახლოესი 
დროის ინფორმაციები რუსთაველის იუბილეს­
თან დაკავშირებით. 2016 წელს, 1966 წლის იმ 
დიდ იუბილესთან მიმართებით, რომელსაც შემ­
დეგ შევეხებით, დამოუკიდებელ ქართულ სა­
ხელმწიფოს დიდი პოეტის 850 წლისთავი უნდა 
აღენიშნა. სამწუხაროდ, ეს შესაძლებლობა ქარ­
თული კულტურის ფართო პროპაგანდისა ხელი­
დან იქნა გაშვებული. მაგრამ ცალკეული მნიშვ­
ნელოვანი ინიციატივებს მაინც შეესხა ხორცი. 
ამ საიუბილეო თარიღთან დაკავშირებით ორ 
ინფორმაციას დავიმოწმებთ:

აღნიშნული სახელოვანი იუბილესათვის 
ერთ-ერთი წარმომადგენლობითი სამეცნიერო 
ღონისძიება გახლდათ გენიალური მწერლის 
სახელობის ქართული ლიტერატურის ინსტიტუ­
ტის საერთაშორისო კონფერენცია: „ვეფხისტყა­
ოსანი” და მისი ადგილი მსოფლიო მწერლობაში 
– თანამედროვე ინტერპრეტაციები (ეძღვნება 
„ვეფხისტყაოსნის” შექმნიდან 850-ე საიუბილეო 
წლისთავს), 4-5 ნოემბერი, 2016 წ.

2017 წლის 28 აპრილს „საქართველოს რეს­
პუბლიკაში” დამამუნათებელი რეპლიკა გამოქ­
ვეყნდა: 1. ქართული სახელმწიფოებრიობის 
3000 წლისთავი შესრულდა; 2. „ვეფხისტყაოს­
ნის” შექმნიდან 850 წელიწადია!..

შესაბამისად, 2016 წელს გამოვაკლოთ 850 
წელი – მივიღებთ 1166 წელს.

ანუ: რუსთაველს თავისი გენიალური ნა­
წარმოები შეუქმნია 1166 წელს, მაშინ, როდესაც 
თამარი 5-6 წლის გახლდათ (დაიბადა - 1160 წ.); 
ხოლო თუ იმასაც გავითვალისწინებთ, რომ ამ 
კოლოსალური ცოდნის ფილოსოფოსი-პოეტი 
შემოქმედებითს მწვერვალზე ალბათ 30 წლისა 
მაინც უნდა ყოფილიყო, იგი უნდა დაბადებული­
ყო დაახლოებით 1130 წელს.

თავისთავად ცხადია, რომ ეს კლასიკურ რუს­
თველოლოგიურ მონაცემებს არ შეესაბამება.

რაც მთავარია:
1966 წელი მართლაც ოქროს ასოებით ჩა­

იწერა საქართველოს ისტორიაში, თუნდაც მხო­
ლოდ იმიტომ, რომ შეუდა­
რებლად მასშტაბური (საერ­
თაშორისო) ხასიათი მიიღო 

 „ვეფხისტყაოსანი” და იმდროინდელი 
შოთაობა ზუგდიდში. 1966 წელი
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პრობლემა

რუსთაველის იუბილემ. ამისი 
დოკუმენტური მაჩვენებელია 
„რუსთაველის კომიტეტის” 
მიერ მომზადებულ 1966 წლის 

რუსთველოლოგიური ლიტერატურის ანოტირე­
ბული ბიბლიოგრაფია, რომელმაც ერთი სოლი­
დური ტომი შეადგინა და რომელიც 1300-მდე 
პუბლიკაციას მოიცავს.

ეს იუბილე მიეძღვნა დიდი პოეტის დაბა­
დებიდან 800 წლისთავს და მასაც, წესისამებრ, 
წინ უძღოდა საქართველოს ცკ-ის 1965 წლის 16 
იანვრის დადგენილება: „შოთა რუსთაველის და­
ბადებიდან 800 წლის იუბილე გაიმართოს 1966 
წლის სექტემბერს” (ინფორმაციის თანახმად, 
„ზეიმი დაიწყო 1966 წლის 25 სექტემბერს”.  

ამგვარად, როგორც ოფიციალური გადაწყ­
ვეტილებები ადასტურებენ და როგორც სამეც­
ნიერო დამოწმებებითაც წარმოჩნდა, 1166 წელი 
შოთა რუსთაველის დაბადების წლად არის მიჩ­
ნეული.

როგორც უკვე ითქვა, ეს თარიღი სერიოზუ­
ლი გააზრების შედეგია, მის შესაძლებლობას 
მრავალმხრივ ამოწმებდა არაერთი გამოჩენილი 
რუსთველოლოგი. 

ამავე დროს, ისტორიასთან მიმართება 
მაინც ეჭვის საფუძველს იძლევა: პოეტი თამარ­
ზე 6 წლით უმცროსი გამოდის; შესაბამისად, 
პოემაც მას შემდეგ დაუწერია, რაც ძირითადი 
ისტორიული პერიპეტიები უკვე ჩავლილა, ანუ 
მე-12 ს-ის 90-იანი წლებში (ან – უფრო გვიან).

როგორც უკვე ითქვა, ყოველივე აღნიშნულის 

საფუძველი იყო ნაწარმოების იდეური და სიუჟე­
ტური ქარგის ახსნა ისტორიულ მონაცემებზე 
დაყრდნობით, ისტორიიდან ამოსვლით, ნაწარმო­
ების ცალკეული პასაჟების მიჩნევით რეალური 
ისტორიული მოვლენების ასახვად, გამოძახილად.

ვფიქრობთ, შესაძლებელია ისტორია წავი­
კითხოთ პირიქით – ამ გენიალური ნაწარმოების 
იდეური განაზრახისა და სიუჟეტურ მოცემუ­
ლობათა, როგორც თეორიული კონტრუქციის, 
გააზრების გზით.

ამისათვის ამოსავალი უნდა იყოს გააზრება 
იმისა, თუ რა არის გენიალური ავტორის იდე­
ური განაზრახი, ანუ ნაწარმოების წარმმართვე­
ლი, მაგენერირებელი იდეა.

გადაჭრით შეიძლება ითქვას, რომ ეს არის 
სახელმწიფოს იდეა.  პოეტის შემოქმედებითი 
განაზრახი სწორედ ამ იდეის განხორციელებას 
ემსახურება. ყველა სხვა მაღალი იდეალი (მიჯ­
ნურობა, მეგობრობა...) ამ იდეას უკავშირდება 
და ავსებს (ასაზრდოებს). უპირველესად ამ ჩანა­
ფიქრის სამსახურში დგას ნაწარმოების რთული 
შინაარსობრივი ხლართი, სამმაგი სიუჟეტური 
კოლიზია (ინდოეთი, არაბეთი, გულანშარო). 
როგორც აღმოსავლური რომანები გვიჩვენებს, 
სამიჯნურო გამოცდა სულაც არ მოითხოვს რა­
ღაც განსაკუთრებულ ფაბულურ ხლართებს და 
„ამოხსნებს”. ამიტომაც უნდა ვიფიქროთ, რომ 
რუსთველისეული შემოქმედებითი შიფრ-სქემა 
ჭეშმარიტი სახელმწიფოებრივი გასაღების პოვ­
ნას გულისხმობს – თანაც, რაც მთავარია, კონკ­
რეტულ ისტორიულ პირობებში.

ამ თვალსაზრისით ეს გენიალური ქმნილება 
მთლიანად ეწერება იმ ისტორიულ კონტექსტში, 
რომელშიც ამოცანად იქნა დასახული ქალი უფ­
ლისწულის აღსაყდრების იდეოლოგიური მომზა­
დება და რომელსაც, როგორც საგანგებო, საზეო 
დავალებას, ფილოსოფიურ-შემოქმედებით ამო­
ცანად გაიხდის რჩეული სასულიერო და შემოქ­
მედებითი ელიტა კათოლიკოს ნიკოლოზ გულა­
ბერისძის წინამძღვრობით. ეს იდეოლოგიური 
ამოცანა თავისთავშივე გულისხმობს სერიოზულ 
თეორიულსა და ნებელობითს ოპონირებას. 

ნიკოლოზი კათოლიკოსის თანამდებობას 
იკავებდა ორგზის: ჯერ 1149-1178 წლებში. შემ­
დეგ „სიმდაბლისათვის” გადამდგარა და სამოღ­
ვაწეოდ წასულა ათონსა და ჯვრის მონასტერში 
(მისი მოსახსენიებელიც დაცულია ჯვრის მო­
ნასტრის სააღაპე წიგნში). 1184 წელს, თამარ 
მეფის მოწვევით, დაბრუნებულა და სათავეში 
ჩასდგომია საეკლესიო ცვლილებებს; როგორც 
ჩანს, იგი ეროვნულ ეკლესიას ხელმძღვანე­
ლობდა გარდაცვალებამდე, დაახლოებით 1190 
წლამდე. 

თუ დავაკვირდებით, ახალი სახელმწიფოებ­
რივი იდეის ყველაზე აქტიური პერიოდი უნდა 
მოდიოდეს გულაბერისძის პირველი მღვდელ­
მთავრობის ბოლო აწლეულზე. ლოგიკურია, 
სწორედ ამ დროს დავუკავშიროთ შოთა რუს­
თაველის აქტიური შემოსვლა ეროვნულ იდე­
ოლოგიურ ფრონტზე, რომლის წარმმართველი 
აქცენტიც უთუოდ ეპყრა შოთა რუსთაველის 
უფროს კოლეგასა და, ეგებ მოძღვარსაც – ნი­

კოლოზ გულაბერი სძეს. იქნებოდა თუ არა მათ 
შორის სრული თანხმობა ძირითად შეხედულე­
ბებში, ეს ცალკე გააზრებას მოითხოვს.

ამ კონტექსტის გარეშე, თუ ნაწარმოების 
შინაარსს სრულად, სრულყოფილად გავითვა­
ლისწინებთ, „ვეფხისტყაოსნის” ავტორის რო­
ლისა და ადგილის გააზრება მე-12 საუკუნის 
გადამწყვეტ ისტორიულ პროცესებში ფრიად 
ხელოვნურსა და, მეტიც, შეუფერებელ ინტერპ­
რეტაციებს უდებს სათავეს. 

არსებობს ასევე გარკვეული ფაქტოლოგია, 
რომლის გათვალისწინებასაც აუცილებლად 
სახავდნენ ისტორიასთან პოემის მიმართებაზე 
საუბრისას. კერძოდ, ასეთად მიჩნეულია პოემის 
სავარაუდო კავშირი სპარსულ ეპოსთან „ლეილი 
და მაჯნუნი”. მაგალითად, ცნობილი რუსთვე­
ლოლოგი ალ. ბარამიძე აღნიშნავს: „ვეფხისტ­
ყაოსანი” შეთხზულია თამარ მეფისა და მისი 
მეუღლის დავით სოსლანის ზეობის ხანაში, ე. 
ი. 1189-1207 წლებს შუა... ამ დათარიღებას ემ­
თხვევა ლიტერატურის ისტორიის მონაცემები. 
რუსთველი იცნობდა ნიზამი განჯელის პოემას 
„ლეილი და მაჯნუნი”, რომელიც დაიწერა 1188 
წელს” (ბარამიძე 1966: 36).

იგულისხმება, რომ რუსთაველის უმნიშვ­
ნელოვანესი ცნებები მიჯნური და მიჯნურობა 
ამ ლიტერატურული წყაროდან მომდინარეობს. 
ფრიად ნიშანდობლივია, რომ რაინდული „სიყ­
ვარულის” იდეას პოეტი ძირითადად სწორედ 
ამ არაქართული ენობრივი ერთეულებით (ცნე­
ბებით) გამოხატავს. მაგრამ არანაირი საფუძ­

ველი არა გვაქვს, რომ 
ამის უშუალო წყაროდ 
აღნიშნული ლიტერა­
ტურული ძეგლი დავა­
სახელოთ.

საქმე ის არის, რომ 
ლეილისა და მაჯნუნის 
სატრფიალო თქმულე­
ბები სპარსულში არა­
ბული  წარმომავლობი­
საა და ისინი ნიზამამდე 
დიდი ხნით ადრე ფარ­
თოდ ყოფილა გავრცე­
ლებული ისლამურ სამ­

ყაროში. ნიზამის ეს ნაწარმოები შირვანშაჰ აღ­
სართან მე-6-ის დავალებით დაუწერია (თურმე 
პოეტს ვერც მიჰქონდა გულთან ეს უცხო, შაჰის 
შეკვეთით ხორცშესასხმელი ლეგენდა: „ლეილის 
და მაჯნუნის ამბავი ცნობილი კია, მაგრამ რად 
გინდა, ნიშატი არ აცხია... ამ ამბავში წალკოტე­
ბი არ ფშვენენ და შიგ სამეფო ნადიმები არაა 
გაჩაღებული... ურწყულ ქვიშათა და ტიტველ 
კლდეთა შესახებ რამდენ ხანს გინდა ილექსო”). 
არაბულ წყაროებში ლეილისა და მაჯნუნის სატ­
რფიალო თქმულებები მე-9 საუკუნიდან (იბნ 
ყუთაიბა და სხვ.) დასტურდება. საგულისხმოა, 
რომ ამ მნიშვნელოვანი ცნების არაბულ წარ­
მომავლობას თავად რუსთაველი უსვამს ხაზს: 
„მიჯნური შმაგსა გვიქვიან არაბულითა ენითა, 
მით რომე შმაგობს...” და ამ სიტყვის ქართული 
ფონეტიკური ფორმაც და – უთუოდ – სემანტი­
კაც მიანიშნებს, რომ მისი წყარო მაინცდამაინც 
სპარსული ლიტერატურული გმირის სახელი 
მაჯნუნ- არ უნდა იყოს. მიჯნურ- საზოგადო 
სახელის მიღება მაჯნუნ- მწიგნობრული საკუ­
თარი სახელისაგან ვერანაირ დასაბუთებას ვერ 
პოვებს. როგორც ჩანს, ეს ცნება ზეპირი წყა­
როებით შემოვიდა ქართულ სინამდვილეში და 
რუსთაველის გენიამ შესძინა მაღალი განზოგა­
დებული შინაარსი.

ამდენად, აშკარაა, რომ ამ არგუმენტის „სიმ­
ყარე” ნიზამის გავლენის სასარგებლოდ ფრიად 
საეჭვოა.

არსებობს ვარაუდი, რომ ცნობილი სპარ­
სი პოეტი ხაკანი შირვანელი ნიზამთან ერთად 
რუსთაველსაც უნდა ახსენებდეს მეტაფორუ­
ლად ერთ-ერთ ტაეპში. სახელდობრ, კ. ჩაიკინი 
ქართულ-ირანულ პარალელებში ხაკანის იმ გეს­
ლიან ყასიდსაც იმოწმებს, რომელიც უცილობ­
ლად ეხება ნიზამი განჯელს და მასთან ერთად, 
სავარაუდოდ, რუსთაველს. ხაყანი მისთვის და­
მახასიათებელი ბასრი მეტაფორებით ამკობს 
ორ მეტოქეს (რუსული თარგმანის მიხედვით): 

Причина скорби моего сердца не 
круговращение дней,

(Но) поступки пса из Ганджи, хула осла из 
Руста

..........................................................................
................

Этот словно муха отравляет словесную 
пищу,

А тот словно саранча уничтожает всходы 
на посевах веры...

მკვლევარი საკმაოდ ფრთხილად ეკიდება ამ 
დაკავშირებას: „რუსტა” სპარსულად „სოფელს” 
ნიშნავს და შესიტყვება შეგვეძლო გვეთარგ­
მნა როგორც „სოფლელი ვირი”, მაგრამ მისი 
პოეტური ენისათვის დამახასიათებელი სემან­
ტიკური პარალელიზმი გვაფიქრებინებს, რომ 
„რუსტა” სიტყვაში საზოგადო სახელი კი არა, 
გეოგრაფიული სახელწოდება დავინახოთო. და 
იქვე დასძენს, რომ ამ საკითხის გადაწყვეტილად 
გამოცხადება ნამდვილად შეუძლებელია (ჩაიკი-
ნი 1938: 25).

ამ ცნობას კ. კეკელიძე ამგვარად აფასებდა: 
„სპარსელი პოეტის ხაკანის ერთ-ერთ ნაწარ­

მოებში მის მკვლევარს ყურადღება მიუქცევია 
ორი მისი მეტოქის განქიქებისათვის შემდეგი 
სიტყვებით: „ჩემი გულის დარდის მიზეზი დღე­
თა ჩარხის ტრიალი კი არ არის, (არამედ) საქ­
ციელი განჯელი ძაღლისა და ძრახვა რუსთა-ს 
(ხðრ-ე-რუსთა) ვირის” მკვლევარს დაუსვამს 
საკითხი „რუსთა-ს ვირად” ხაკანი რუსთველს 
ხომ არ გულისხმობსო? თუმცა ეს საეჭვოდ არის 
მისგან მიჩნეული, მაგრამ მაინც ნათქვამია: თუ 
დასაშვებია რუსთველისა და ხაკანის ნაცნობო­
ბა და შეხვედრა, ამას ადგილი უნდა ჰქონოდა 
არაუგვიანეს 1174 წლისაო (Сборник Руставели, 
изд. Груз. Филиала Акад. Наук, გვ. 21-27) (კეკე-
ლიძე 1958: 159 სქ.). 

კ. კეკელიძისათვის ეს შესაძლებლობა, ცხა­
დია, მიუღებელია, რამდენადაც მისეულ ქრო­
ნოლოგიას არ ეთანხმება. მაგრამ თუ მაინც 
რეალობად გავიაზრებთ ამ ვარაუდს, გამოდის, 
რომ ხაკანი, უპირველესად, საკუთარ ასაკს უს­
ვამს ხაზს იმათთან მიმართებით, ვისაც ემდუ­
რის; ეს „უსაქციელო ახალგაზრდები” კი, ვინც 
თურმე სახელგანთქმულ პოეტს მოსვენებას არ 
აძლევს, ყოფილან ნიზამი განჯელი და ვინმე – 
რუსთადან. დავაკვირდეთ ხაკანისა (1120-1190) 
და ნიზამის (1141-1203/09) ასაკობრივ მიმარ­
თებას. ამის მიხედვით, რუსთა (სავარაუდოდ 
- რუსთაველი), რომელსაც განსაკუთრებით 
შეუწუხებია („ძრახვა” გაუბედავს) სახელგანთ­
ქმული ხაკანი, სწორედ ნიზამის თანამედროვე 
მოასპარეზე ჩანს იმდროინდელ პოეტურ არე­
ნაზე.

ზემომითითებულ ავტორს ერთი საინტერე­
სო პარალელიც მოჰყავს. იგი იმოწმებს ნ. მარის 
მიერ მითითებულ „ვეფხისტყაოსნისეული” უმ­
ნიშვნელოვანესი აფორიზმის „ლეკვი ლომისა 
სწორია, ძუ იყოს, თუნდა ხვადია” გამოძახილს 
ნიზამი განჯელთან (მარი 1917: 421). ამავე 
დროს მიუთითებს, რომ ამგვარი აზრი ასევე გა­
მოთქმულია ხაკანის ერთ-ერთ სახოტბო ლექს­
ში შირვანშაჰის დედოფლისადმი: „Цари в делах 
государства – что мужчина, что женщина, Львы 
в бою – что самец, что самка” (ჩაიკინი 1938: 
27).

კ. კეკელიძეს ისტორიული ლოკალიზაცი­
ისათვის კიდევ ერთი ძლიერი არგუმენტი აქვს: 

ხვარაზმი და სპარსეთი პო­
ემაში სინონიმებია; ახალი 
ხვარაზმთა დინასტიის დამ­
ყარებას კი ადგილი ჰქონდა 
1194 წელს. მაშასადამე, ამა­
ზე ადრე პოემა ვერ დაიწე­
რებოდა (კეკელიძე 1958: 

152). ჯერ ერთი, ეს დაზუსტება ალბათ უფრო 
პავლე ინგოროყვას პოზიციას ამყარებს; მეორეც, 
უთუოდ შეუძლებელია, პოემის მხატვრულ პირო­
ბითობებში ზუსტი ისტორიული დამთხვევები ვე­
ძებოთ. ცნობილია, რომ ე. წ. დიდი ხვარაზმშაჰის 
დინასტია ფეოდალური ხვარაზმის დედაქალაქ 
ურგენჩში მე-11 საუკუნის დასასრულიდან გამეფ­
და და სავსებით შესაძლებელია პოემისეული ხვა­
რაზმის დიდების წყარო ესეც იყოს.

ერთ-ერთი ყველაზე რეალური ისტორიული 
დოკუმენტი, რომელიც შეიძლება მართლაც გვა­
ყენებდეს რუსთაველის ბიოგრაფიის კვალზე, 
როგორც ითქვა, ეს არის ფრესკული გამოსახუ­
ლება, აღბეჭდილი იერუსალიმის ჯვრის მონას­
ტრის ერთ-ერთ სვეტზე. ამავე დროს, ჯვრის მო­
ნასტრის სვინაქსარის წიგნში ასახულია „აღაპი 
შოთაჲსა მეჭურჭლეთუხუცესისაჲ”.

ამ ფაქტებმა განაპირობა ორგვარი ვარაუ­
დის ჩამოყალიბება:

1. შოთა რუსთაველი უნდა ყოფილიყო თა­
მარის დროის მეჭურჭლეთუხუცესი, რომლის 
ღვაწლი ჯვრის მონასტრის მიმართ დაფასებუ­
ლა ფრესკითა და მოსახსენიებლით;

2. პოეტს თავისი განდეგილი ცხოვრება და­
უსრულებია იერუსალიმში და ამ მონასტერშივე 
უნდა დაკრძალულიყო.

მკვლევართათვის, როგორც ჩანს, პირველი 
შესაძლებლობა უფრო მისაღებია. მათი აზრით, 
სწორედ ამ ფაქტს უნდა მიეცა საფუძველი ისეთი 
ლეგენდების შექმნისათვის, რომლებიც ღაღადებენ 
პოეტის ბერად შედგომისა, ჯვრის მონასტერში მი­
სი გარდაცვალებისა და დაკრძალვის შესახებ.

მოკლედ – ზოგი მეორეული ინფორმაციის 
შესახებ:

ტიმოთე გაბაშვილმა – ცნობილმა ქართველ­
მა მწერალმა და მოგზაურმა – ჯვრის მონასტე­
რი მოინახულა და იქ არსებული სიძველეები აღ­
წერა 1757-58 წლებში. იგი ამ საკითხის შესახებ 

წერს: „ჯვარის მონასტერი დაძველებულა და 
გუმბათს ქვეით სვეტი გაუახლებია და დაუხატ­
ვინებია შოთას რუსთველს, მეჭურჭლეთუხუ­
ცესს, თვითონაც შიგ ხატია მოხუცებული”.

ეს იმას ნიშნავს, რომ ამ დროისათვის მო­
ნასტერში არსებობდა ინფორმაცია, რომელიც 
შოთა რუსთაველისა და შოთა მეჭურჭლეთუხუ­
ცესის იგივეობას ადასტურებდა. ამისი შესაძ­
ლებლობა არსებობს, თუკი გავითვალისწინებთ, 

რომ „შოთას აღაპის” შექმნის დროდ XII-XIII საუ­
კუნეთა მიჯნას ვარაუდობენ (ელ. მეტრეველი).

მსგავსივე თვალსაზრისი აქვს განვითარე­
ბული თეიმურაზ ბაგრატიონს, რომლის მიხედ­
ვითაც შოთა რუსთაველი, ანუ მეჭურჭლეთუ­
ხუცესი (აქაც გაიგივებაა!) „წარვიდა წმიდად 
იერუსალემად, და შევიდა მონასტერსა შინა 
ქართველთასა, რომელიცა აღშენებულ არს სა­
ხელსა ზედა ცხოველსმყოფელისა ჯუარისასა, 
და განაახლა მონასტერი იგი... და იყოფოდა იგი 
მონასტერსა შინა ჯუარისასა ვიდრე აღსრულე­
ბადმდე მისსა, თუმცა სახითა ერისკაცისათა... 
და დაეფლა მუნვე ჯუარის მონასტერსა შინა 
დიდსა ეკლესიასა, სადაცა შინაგან ეკლესიისა 
კედელსა ზედა გამოხატულ არს სახეი მისი და 
ჰსჩანს ვიდრე მოდღენდელად დღედმდე”.

როგორც ვხედავთ, ამ ტექსტში უკვე ერ­
თმანეთს ერწყმის რეალური ინფორმაციებისა 
და მათი ლოგიკური დაკავშირებებისა და ვარა­
უდების სრული შესაძლებლობა. ფაქტობრივ, ამ 
ფარგლებში ტრიალებს მეცნიერული თუ, უბრა­
ლოდ, გონებამახვილური თვალსაზრისები დიდი 
პოეტის შესაძლო ბედის შესახებ.

კ. კეკელიძე მეცნიერული ეჭვით უყურებს 
გადმოცემებისა და წერილობითი ცნობების 
ამგვარ გადაჯაჭვას: „ამგვარად, ქართულ მწიგ­
ნობრულ წრეებში შეხვედრიან ერთმანეთს ტრა­
დიცია-ლეგენდის „მეჭურჭლეთუხუცესი რუსთ­
ველი” და სვინაქსრის „მეჭურჭლეთუხუცესი 
შოთა”, აქედან გაკეთდა დასკვნა, რომ შოთა და 
რუსთველი ერთი და იგივე პირია. სახელდობრ, 
ვეფხისტყაოსნის ავტორი. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ 
ეს დასკვნა, რომელსაც, პირველ ყოვლისა, თვით 
ჯვარის მონასტერში უნდა ეჩინა თავი, თეიმუ­
რაზმა გაიგო მასთან ძალიან დაახლოებული, 
ერთხელ მისი პირადი მდივნის, ნიკიფორე ან 
ნიკოლოზ ომანის ძე ჩოლოყაშვილისაგან, რო­
მელიც 1614-1626 წლებში ჯვარის მონასტერში 
ცხოვრობდა, ხოლო 1643-1649 წლებში დასა­
ხელებული მონასტრის წინამძღვრად, „ჯუარის 
მამად” იყო. ეს დასკვნა მერე, 1643 წლის მახ­
ლობლად, ნიკიფორემ გადმოიტანა ჯვარის მო­
ნასტრის სვეტზე, სადაც გამოხატულია მაქსიმე 
აღმსარებელი და იოანე დამასკელი, რომელთა 
წინაშე მუხლი მოუყრია ერთ დიდებულ ქართ­
ველს, წარწერით: „ამისა დამხატავსა შეუნდოს 
ღმერთმან ამინ”. ეს წარწერა სურათის მარც­
ხენა მხარეზეა, ხოლო მარჯვენაზე, ალბათ, 
ქართველის ვინაობის გასარკვევად, მიწერილია: 
„შოთა რუსთველი” (კეკელიძე 1958: 112). 

იერუსალიმის მხოლოდ ობიექტური ფაქტო­
ლოგიით რომ ვისარგებლოთ, შეიძლება მართ­
ლაც გავაიგივოთ ერთმანეთთან პოემის ავტო­
რის, ფრესკის „დამხატავისა” და მოსახსენიებ­
ლის მეჭურჭლეთუხუცესის პიროვნება. მაშინ:

თუ პოეტი შოთა რუსთაველი მართლაც ყო­
ფილა თამარის მეჭურჭლეთუხუცესი და მას უფ­
ლებამოსილება ჰქონია მინიჭებული გაემშვენები­
ნა იერუსალიმის მონასტერი, ეს შეიძლება მომხ­
დარიყო მხოლოდ თამარის სიცოცხლეში, ანუ 
1207 წლამდე. არსებული ქრონოლოგიის მიხედ­
ვით, რუსთაველი მაშინ იქნებოდა მაქსიმუმ  41 
წლის (1207 – 1166 = 41). მაშ როგორ გამოდის იგი 
„ღრმად მოხუცებული” (როგორც ფრესკაზეა)?!

უკვე ვთქვით, რომ პოემაში, უპირველეს 
ყოვლისა, ახალი სახელმწიფო იდეაა გამოხა­
ტული (ქალის გამეფება და ძალთა შესაბამისი 
განლაგება). შესაბამისად, ნაწარმოები კონცეპ­
ტუალური, ფილოსოფიური მიზანდასახულების 
თხზულებაა და მისი მნიშვნელობა ამ სტრა­
ტეგიულ განაზრახთან არის დაკავშირებული. 
ისტორიის რეტროსპექტული – პირდაპირი ან 
ირიბი – აღბეჭდვა, როგორადაც იკითხებოდა 
რუსთაველის შემოქმედებითი ნაღვაწი, თავი­
სი მნიშვნელობით ამგვარ მიზანდასახულებას, 
ცხადია, ვერ გაუტოლდება.

საზოგადოდ, ისეთი აქტიური, ბობოქარი პო­
ლიტიკური პროცესების დროს, როგორადაც XII 
საუკუნის ბოლო მეოთხედი (თამარის მოღვაწე­
ობის დასაწყისი) წარმოგვიდგება, მართლაც შე­
უძლებელია, რომ ისეთი რანგის მოაზროვნე და 
სახელმწიფოებრივი იდეის მატარებელი პიროვ­
ნება, ისეთი ავტორიტეტული ფიგურა, როგო­
რადაც „ვეფხისტყაოსნის” ავტორი გვევლინება, 
რაიმენაირად მოწყვეტილი ყოფილიყო იმდრო­
ინდელ ეროვნულ ძალთა განლაგებისაგან.

პირიქით, თავისი ნაწარმოების მიხედვით, 
იგი აშკარად იკვეთება როგორც ერთ-ერთი ძი­
რითადი ფეოდალური ფრთის იდეოლოგი, რო­
მელიც, უპირველესად, ქვეყნის ძალაუფლების 

ავტონომიურობის შენარ­
ჩუნების მომხრეა.

და თუ ეს ასე იყო, შე­
უძლებელია მას თავისი 
წილი (არცთუ – უმნიშ­
ვნელო) „პასუხი” არ მი­
ეღო დაპირისპირებული 
და მოვლენათა შედეგად 
გაძლიერებული სახელი­
სუფლებო ძალებისაგან, 
რასაც შედეგად უნდა 
მოჰყოლოდა არცთუ შო­
რეული ისტორიის ისეთი 
„გაფერმკრთალება”, რო­
გორიც რუსთაველის პი­

როვნულ ბედთან არის დაკავშირებული.
ამდენად, შეიძლება ვიფიქროთ, რომ რუს­

თაველი, როგორც ერთ-ერთი ავტორიტეტული 
დიდგვაროვანი და აქტიური მოაზროვნე, სახე­
ლისუფლებო კოლიზიის უშუალო მონაწილე აღ­
მოჩნდა, მთელი თავისი შედეგებით. 

ამგვარი ვარაუდი პოემის მიმართებისა არ­

ქართული სინამდვილე

შოთაობა მუსხში 1937 წელი

შოთაობა მუსხში. 1937 წელი
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პროზა


(ნაწყვეტი ისტორიული  რომანიდან)

“მე,  რუსთველი...”

ანზორ სიფრაშვილი
გაგრძელება. დასაწყ. წინა ნომერში

ივანე ფიქრით კარგა ხანს დასტრიალებდა 
განძას, ხან თითქოს ქორს მიანიჭა თავისი თვა­
ლებიო, ზემოდან დასცქეროდა ქალაქს, ვეება 
ციხეს და სქელ, განიერ ბურჯებს, ხან ალაყაფთან 
ჩერდებოდა და მის რკინით შეჭედილ კარს ათვა­
ლიერებდა, იმ კარს, რომელიც განძის ამირამ დე­
მეტრე მეფის მიერ ჩამოღების შემდეგ მალევე გა­
აკეთებინა და ჩამოაკიდებინა, იმედი ჰქონდა რა, 
რომ მას ქართველები ვერც შეხსნიდნენ და ვერც 
შელეწდნენ, მაგრამ ახლა სწორედ ივანე ორბელ­
მა გაუმტყუნა მას ეს იმედი.

ახლა აივანზე მჯდარი ივანე სწორედ იმ გვი­
რაბს იგონებდა, რომლის გათხრასაც მისი მო­
ლაშქრენი ერთი მსგეფსის მანძილზე დღედაღამ 
ეწეოდნენ, მაგრამ, ამაოდ დაშვრნენ, რადგან ერთ 
ადგილას, – გალავნის საძირკველს შიგნით, უკვე 
შეღწეულნი იყვნენ. უეცრად მიწა ჩამოიშალა და 
ათი-თორმეტი მეომარი ქვეშ მოიყოლა, ისინი უბ­
რძოლველად ჩაიმარხნენ მიწაში. გამწარებულმა 
ამირსპასალარმა ბრძანა, მეორე დილითვე წა­
მოეწყოთ ციხის იერიში, ერთობლივად შეეტიათ 
და, რადაც არ უნდა დასჯდომოდათ, ქალაქი 
ხელთ ეგდოთ, რომლის უფროსმა ჯერ კიდევ სა­
მი-ოთხი დღის წინ დანებებაზე უარი შემოუთვა­
ლა.

იერიში ყოველმხრივი იყო, მძლავრი და სას­
ტიკი. გავეშებულნი უტევდნენ მოალყენი, ისინი 
მანქანებით ქვებსა და ცეცხლოვან ბურთებს ეს­
როდნენ, მაღალ კიბეებზე მიძვრებოდნენ, ალა­
ყაფის სქელ კარებს, მტრის ისრების ქვეშ, ვეება 
ბოძს ურტყამდნენ, კაუჭიან თოკებს სტყორც­
ნიდნენ, რომელთა ერთი ნაწილი ქონგურებს წა­
მოედებოდა ხოლმე და მებრძოლებიც მუშაითე­
ბივით ზედ მიძვრებოდნენ. ხოლო მეციხოვნენი!.. 
ვინ იცის, მათ  მდუღარე ქონით და კუპრით სავსე 
რამდენი ვეება ქვაბი გადმოასხეს მაღლიდან, რამ­
დენი ლოდი გადმოაგდეს, მოზრდილი ხეები გად­
მოყარეს და კიბეებზე ამძვრალი თავდამსხმელნი 
კიტრებივით გადმოისროლეს, ზედაც მკვდარ 
აქლემებსა და ვირებს აყრიდნენ და მოალყეებს 
მასხარად იგდებდნენ!

მაგრამ როდემდე გაუძლებდნენ მოძალებას? 
მშვილდს მოდრეკ, მოდრეკ, მაგრამ ბოლოს ძალას 
დაემორჩილება და გატყდება. ცხენი იჭენებს, იჭე­
ნებს და თუ ძალა არ მოიკრიბა, დავარდება.

მეციხოვნენიც აგრე გატყდნენ და დავარდ­
ნენ: ერთი დღე გაუძლეს, მეორე დღეც, მესამე 
დღეს კი მოციქულები გამოგზავნენ და მორჩილე­
ბა შემოუთვალეს. 

მოულოდნელად ქარი ამოვარდა და აივანზე 
მჯდარ ივანეს მშიერი მგელივით ეძგერა. ვეება 
მუხები უცებ შეტორტმანდნენ, გუგუნი დაიწყეს, 
ერთმანეთში გადახლართეს ბებერი ტოტები, 
ვეფხვებივით წამოიყალყნენ და  მძლავრი ქარიშ­
ხლის შემოთამაშებას ერთხმად აჰყვნენ, აჭრიალ­
დნენ, აბობოქრდნენ და, შორიდან ისე ჩანდნენ, 
თითქოს ცასა და დედამიწას მუშტების ქნევით 
ემუქრებოდნენ.

არ გასულა მცირე ჟამიც და ახლა თქეში წამო­
ვიდა, კოკისპირული, რომელმაც მაღლა ციდანვე 
მოიღო ხრიალი, თითქოს სეტყვა გადმოიფრქვაო 
და მრისხანედ დაატყდა თავს სულიერსა თუ უსუ­
ლოს, მოძრავსა თუ უძრავს. იმდენად ძლიერი იყო 
ბუნების ეს მრისხანება, რომ ადამიანს ეგონებო­
და, ვერაფერი გაუძლებს ამ გავეშებულ დელგმას 
და არაფერი გადაურჩებაო, ხოლო ჩაშავებულ, 
ტყვიისფერ ღრუბლებში ელვა რომ ცეცხლის 
ალივით გავარდებოდა ხოლმე, გეგონებოდა ჯო­
ჯოხეთის ალმა ამოხეთქა და ყველაფერს შთანთ­
ქმას უპირებსო.

უცებ გაჩნდა ნაკადულები, რომლებიც თავქ­
ვე გიჟურად მორბოდნენ, ერთმანეთს ერთვოდ­
ნენ, მერმე ისევ ორად იყოფოდნენ და თავპირისმ­
ტვრევით გარბოდნენ, დაღმა ეშვებოდნენ და თან 
მოთხრილი ბალახები, ბუჩქები, მცირე ზომის ხე­
ები მოჰქონდათ, ქვებს მოაგორებდნენ და ხევში 
ჩანჩქერებად გადადიოდნენ, ხოლო ხევი, რომე­
ლიც სასახლეს შორიახლოს ჩაუდიოდა, ღვარად 
მოვარდნილმა წყალმა მალე თითქმის ერთიანად 
გაავსო.

ივანეს წვიმა ასხამდა სახეში, მხრებზე, ხე­
ლებზე, თავზე და მალე სულ ერთიანად დაასვე­
ლა, მაგრამ მას მაინც ფიქრადაც არ მოსვლია ან 
ადგილის შეცვლა, ან თავზე რაიმეს წაფარება: 
ძალზე უყვარდა ბუნების ამგვარი უეცარი აბო­
ბოქრება, აგუგუნება, აზრიალება, რადგანაც მის­
თვის ესეც ომი იყო, ომი სიმშვიდესა, სიწყნარესა 
და იმ დაუდეგარ ძალას შორის, რომელიც ყველა­
ფერს ააყირავებს, შეცვლის, გარდასახავს.

დიახ, ივანეს ახლა სწორედ სიწყნარისა და 
სიმშვიდის შეცვლა სურდა, ბრძოლა სურდა, შე­
ტაკება და შეჯახება სურდა, რათა იმ მიზნისთვის 
მიეღწია, ჯერ კიდევ ამ ათი-თორმეტი წლის წინ 
რომ ჩაიდო გულში. იგი აღზევებული იყო, მაგრამ 
კიდევ უფრო აღზევება სურდა; დიდებული იყო, 
მაგრამ კიდევ უფრო მეტი დიდება უნდოდა; ძა­
ლაუფლებას ფლობდა, მაგრამ უფრო მეტ, უფრო 
ყოვლისმომცველ ძალაუფლებას ესწრაფოდა.

და ეს სწრაფვა მხოლოდ ბრძოლით შეიძლე­
ბოდა მიღწეულიყო, იმ ბრძოლით, რომელსაც 
ის ამ ქვეყნის უზენაეს გამგებელს გაუმართავ­
და, მას, ვისაც ეს ძალაუფლება ეპყრა. ასეთი კი 
მხოლოდ მეფე გიორგი იყო და ივანეც მზად იყო 
მეფე გიორგის შებრძოლებოდა. სწორედ  ამი­
ტომ  გატაცებით ადევნებდა თვალს ბუნების ამ 
ამბოხებას. სწორედ ამიტომ მოიწვია მან  დღეს 
აქ, თავის მამულში, ის დიდებულნი, რომელთაც 
თავისი მიზნის  ხელისშემწყობებად სახავდა. რო­
გორ მიიღწეოდა ეს მიზანი, როგორ უნდა დაემარ­
ცხებინა და მოეცილებინა გიორგი მეფე?

დემნა! დემნა!.. აი, ვინ უნდა გაუკაფოს გზა 
ივანეს ძალაუფლებისკენ, რომელიც მეფის ძა­
ლაუფლებაზე ნაკლები არ იქნება. დემნას მეფედ 
დასმა ხომ სინამდვილეში მისი, ივანე ორბელის 
გამეფებას ნიშნავს! განა ცოტა ყოფილა შემთხ­
ვევა, როცა ტახტზე სხედან სხვანი, ხოლო მეფო­
ბენ კი სხვანი? ტახტის მფლობელნი მრავალთა 
თვალში არიან ყოვლისშემძლენი, სინამდვილეში 
კი ქვეყანას მათს ზურგს  უკან  ამოფარებულნი 
მართავენ! ტახტზე დემნა იჯდება, სამეფოს კი 
იგი, ივანე განაგებს, როგორც მისი გამზრდე­
ლი და როგორც მისი სიმამრი, მეუღლის მამა! 
ჯერ არც წვიმა შეწყვეტილიყო, არც ქარიშხლის  

გრიალს  გადევლო,  ჯერაც შესაბრალისად  ჭრი­
ალებდნენ მუხის ხეები და ჭადრები, ცაზე  ისევ 
იკლაკნებოდა ელვა, სადღაც შორს ისევ გრიალებ­
და მეხი, რომ ივანეს მოახსენეს, მეჭურჭლეთუ­
ხუცესი ერისთავთ-ერისთავი ივანე ვარდანისძე 
მობრძანდა მრავალრიცხოვანი ამალითო. ამირს­
პასალარი მყისვე თავის  პალატისკენ გაემართა, 
რათა სველი სამოსის ნაცვლად მშრალი და უფრო 
ძვირფასი ჩაეცვა და საპატიო სტუმარს სათა­
ნადოდ შეგებებოდა. მსახურებს უკვე აენთოთ 
ბუხარი, რომელშიც მოზრდილი ხმელი კუნძები 
გიზგიზებდა და დიდ დარბაზს საამო სითბოსა და 
სინათლეს ჰფენდა, რასაც ირმის რქის შანდლებ­
ზე დამაგრებული ვეება კელაპტრებიც ერთვოდა  
და ბუხრის წინ უფრო განათებული იყო, ვიდრე 
გარეთ, სადაც სინამდვილეში  ჯერ საღამო არ 
დამდგარიყო, მაგრამ მოღუშულ ზეცას თავ-პირი 
ერთიანად ჩამობნელებოდა.

ივანე ვარდანისძე იმგვარი მზერით შეხვდა 
ამირსპასალარს, როგორიც რაღაცის მომლოდი­
ნე  ადამიანებს აქვთ: ყურადღებით, მოლოდინით, 
დადარაჯებული სმენით, ის კი არა, ამ  მაღალ 
კაცს კისერიც კი წაეგრძელებინა და ოდნავ ბე­
ჭებში მოხრილი მოდიოდა, თან თავადაც დაკ­
ვირვებით შემოსცქეროდა მასპინძელს, თითქოს 

მზადაა მის პირველივე  სიტყვაზე სწორედ ისე 
მოიქცეს, როგორსაც მისგან მოითხოვენო. იგი 
ჯერ კიდევ დავით მეფის მიერ იყო აღზევებული 
და სამეფო კარზე დიდად მიღებული, მაგრამ რო­
დესაც  გიორგი მეფისაგან მეჭურჭლეთუხუცესის 
სახელო მიიღო, აღარ იცოდა, რომელს  მისდგო­
მოდა – თვით მისთვის, გიორგისთვის ეერთგულა 
თუ დავითის ძის,  დემეტრესთვის გადაედო თავი. 
ამირსპასალარმა კარგად უწყოდა მისი ამგვარი 
სასწორივით  ქანაობა და ამიტომ, როდესაც დემ­
ნა უფლისწულის გამეფება ჩაიდო გულში მთავარ  
განზრახვად,  პირველად ივანე ვარდანისძე ამო­
იღო მიზანში – ის უნდა გადმოებირებინა და  დემ­
ნასთვის გვერდში დაეყენებინა. ამისთვის ბარე 
არაერთი შეხვედრა მოუწია მასთან, მაგრამ ივანე 
ორბელი ამ ნაბიჯს ყოველთვის გამართლებუ­
ლად თვლიდა – გავლენიანი  და დიდი მამულების 
პატრონი ერისთავთ-ერისთავის – დემნას ბანაკში 
ყოფნა, სხვა ბევრ  დიდ აზნაურსაც უბიძგებდა 
თავიანთი ბედაურები იქით მიემართათ.  

– რა დელგმა და ქარიშხალი დაგვაწია ღმერ­
თმა, დიდო ამირსპასალარო, – შეაგება ვარდა­
ნისძემ დასახვედრად მოახლოებულ ორბელს, 
– მეგონა ცოცხალი ვეღარ მოვაღწევდი აქამდე. 
ასეთი განრისხებული ტაროსი კარგა ხანია არ მი­
ნახავს, მეორედ მოსვლა მეგონა სწორედ.

– მადლობა უფალს, რომ კიდევ მარგუნა შენი 
ხილვა, ერისთავთ-ერისთავო, – ორბელმა  სტუ­
მარს მხარზე ხელი მოხვია და დინჯი ნაბიჯით 
წაიყვანა ბუხრისკენ, რომელშიც ქეშიკმა  ხმელი 
კუნძები სასწრაფოდ კიდევ შეალაგა და რკინის 
ჯოხით  ნაკვერჩხლები მოჩრიკა, – ამ  მძიმე ჟამს, 
როცა აღარც ღვთის კანონი კანონობს და აღარც 
კაცის მიერ დადგენილი წესი წესობს, ბუნებაც 
გაგვიწყრა და მასაც ჩვენი დასჯის გზა აურჩევია.

– ჭეშმარიტად აგრეა, – დაეთანხმა ვარდანის­
ძე, – რასაც ჩვენ ვიქმთ, უფალიც იმითვე  გვიხ­
დის. რასაც მაღლა ააგდებ, თავშიც ის დაგეცე­
მაო, – ნათქვამია.

– დიახ, ერისთავთ-ერისთავო, – ორბელმა 
თასებში თავისი ხელით ჩამოასხა  იქვე მაგიდაზე 
მდგარი ვერცხლის სურიდან მუქმოწითანო ღვი­
ნო და ერთი მოსაუბრეს გაუწოდა, მეორე თვი­
თონ დაიკავა, – დიახ, ვეთანხმები შენს ბრძნულ 
აზრს – შამფურზე რასაც წამოაგებ, ცეცხლზეც 
ის შეიწვება. ამისთვის შემოგითვალე მობრძანება 
სწორედ, გარნა სამწუხაროდ, ჩვენ ახლა თავში 
ის გვეცემა, რაც ამ  მცირე ხნის წინ ჩვენ კი არა, 
მეფე გიორგიმ ააგდო მაღლა.

და ამ ორმა დიდებულმა ისე ტკბილად დაიწყო 
საუბარი, მსმენელს ეგონებოდა, თავიანთი შვი­
ლების ნათლობაზე ელაპარაკებიან ერთმანეთსო. 

– ახლა სად ბრძანდება მეფე? – ისე მიამიტუ­
რად იკითხა ივანე ორბელმა, რომ ყველაზე ერთ­
გული მსახური გეგონებოდათ მეფისა და თავად 
ივანე ორბელსაც ასე მოეჩვენა, ის კი არა, წამით 
ეჭვიც კი ჩაუსახლდა გულში: ემანდ ჩემი განზ­
რახვა ისეთ კაცს არ გავანდო, ხვალვე გიორგი 
მეფეს სიტყვა-სიტყვით არ ჩაუკაკლოს, რასაც 
ახლა ვეტყვიო, მაგრამ  კარგად იცოდა რა, რომ 
ვარდანიძეც ისეთივე უკმაყოფილო იყო მეფისა, 
როგორც არაერთი სხვა დიდებული – სწორედ 
ისინი, ვინც ამ საღამოს ჰყავდა მოწვეული  სა­
თათბიროდ, – ამიტომ უფრო გაბედულად და 
გულღიად დაიწყო საუბარი და მერმე საკუთარი 
გეგმაც გადაუშალა მეჭურჭლეთუხუცესს, რომე­
ლიც ყურადღებით უსმენდა და ხშირად პირდაპირ  
თვალებში შესცქეროდა. როგორც ვთქვით, ორ­
ბელს პირველ რიგში სურდა სწორედ ეს გავლე­
ნიანი დიდმოხელე მიემხრო, რომელიც სხვა დი­
დებულებს უეჭველ მაგალითს  მისცემდა მეფის 
წინააღმდეგ შეთქმულებაში მონაწილეობისთვის.

– დიდო მეჭურჭლეთუხუცესო, ვინც თავისი 
ქველობით საყოველთაოდაა ცნობილი და აღი­

არებული, – ეუბნებო­
და ორბელი ვარდა­
ნისძეს, – მოგეხსენე­
ბა, თექვსმეტი წლის 
გავხდი ოდეს, პირვე­
ლად რომ აღვიღე მახ­
ვილი მტრისა მიმართ 
და მას შემდეგ ხმალი 
ხელიდან არ გამვარ­
დნია, რამეთუ მუდამ 
ღვთიური სამართ­
ლით ვზომავდი ყო­
ველივეს და  უსამარ­
თლოდ ერთი წვეთი 
სისხლიც არ ეზიდება 
ჩემს კისერს. ისიც 
მოგეხსენება, ერთ­
გულზე ერთგული ყმა 
ვიყავ გიორგი მეფისა, 
გარნა მისმა უფროსმა 
ძმამ, დავითმა, ვიდ­
რე უფალი თავისთან 
მიუხმობდა, თვისი 
ძე, დემეტრე, ყრმო­
ბისას მე მომანდო და 
ამით ყოველთა დიდე­
ბულთა წინაშე დიდი 
პატივი დამაკისრა. 
ალბათ, გახსოვს, კა­
თალიკოსიც გახლ­
და დავით მეფისგან 
მიწვეული და ხატისა 
და ჯვარ-სახარების 
წინაშე დაგვამუნათა 
ყოველნი დემეტრეს 
მომავალზე.

– იმ ამბავს რა 
დამავიწყებს, დიდო 
ორბელო, დღენიადაგ 

ის ხატი მიდგას თვალწინ უფლისა ჩვენისა და 
ფიცის ის სიტყვები ჩამესმის ყურში, თითოეულმა 
რომ წარმოვსთქვით მაშინ, – დაეთანხმა ვარდა­
ნისძე, ხოლო ორბელმა თავის ქნევითა და უფრო 
მეტი გულდაჯერებით განაგრძო: – ჩემზე ავი ენე­
ბი კი ამბობდნენ, რომ, ვითომც გიორგი, მეფის 
რჩევით, მისი ძმა, სულკურთხეული დავითი, მე 
მომეწამლოს.

–მომიტევე, დიდო ამირსპასალარო, – შეაწყ­
ვეტინა ვარდანისძემ და მეტი გულითადობისთ­
ვის ხელზე ხელი დაადო, – ძალზე ბევრ დიდე­
ბულს, დიახაც, აგრე ეგონა, რადგან ყველამ უწ­
ყოდა, რომ შენ გიორგი მეფის უერთგულესი კაცი 
იყავი, მიუხედავად იმისა, რომ მისი უფროსი ძმა, 
დავით მეფე, მეტად გენდობოდა და შენს რჩევას 
მუდამჟამ ითვალისწინებდა.

– დიახ, ბევრი ფიქრობდა აგრე, დიდო ივანე, 
გარნა ღმერთმა ხომ უწყის, რომ დავითის სიკვ­
დილთან მე არავითარი ხელი არ მქონია.

– ჩემო ორბელო, დიდებულო ამირსპასალა­
რო, ხმას დაუმდაბლა ვარდანისძემ და მიმოიხე­
და, ხომ არავინ გვიგდებს ყურსო, მაგრამ ვრცელ 
დარბაზში მხოლოდ ცეცხლის ტკაცა-ტკუცის ხმა 
ისმოდა და ალის ენები კედლიდან კედლამდე ოდ­
ნავ თუ ანათებდნენ, – ჩვენ აქ არავინ გვისმენს 
და თუ რამ საიდუმლოს ბრძანებ, ჩემს გარდა 
ვერავინ გაიგებს, მე კი შენთვის ისეთივე სანდო 
ვარ, როგორც შენივ საკუთარი თავი. კეთილი, 
შენ მის სიკვდილთან ხელი არ გქონია. გარნა, რო­
გორ წარმოვიდგინოთ, რომ საღ-სალამათი კაცი, 
ახალგაზრდა, ჯან-ღონით სავსე, არასოდეს არა­
ფერი რომ არ სტკიებია, მოულოდნელად, ექვსი 
თვის თავზე ტახტზე ასვლიდან, უცებ, როგორც 
მოწმენდილ ცაზე მეხი გავარდეს, უცებ, ავადობა 
იპყრობს და წუთისოფელს ეთხოვება!

– ჭეშმარიტს ბრძანებ, ფრიად დამაფიქრებე­
ლი კია, გარნა ჯვარსა და ხატზე შემიძლია დავიფი­
ცო, რომ ის ჭორი, რაც ერთი-ორი ჩემი მოშურნის 
პირით გავრცელდა, მართლაც ჭორი იყო და მეტი 
არაფერი, – ორბელმა სქელი წარბები შეიკრა და 
შუბლზეც ხელი ისე მოისვა, თითქოს რაღაცის გახ­
სენება სურსო. ვარდანისძეს მისი პასუხი მთლად 
დამაჯერებლად არ მოეჩვენა, თქმით კი აღარაფე­
რი უთქვამს, –თუ დავით მეფე მცირედით დაეჭვ­
დებოდა ჩემს ერთგულებაში, თავისი ძის ბედს ხომ 
აღარ ჩამაბარებდა? მან კი, გახსოვს, რა ბრძანა 
ყოველთა დიდებულთა, კათალიკოსისა და ჯვარ-
ხატის წინაშე? სიტყვა-სიტყვით მახსოვს!

– დიახ, მეც კარგად მახსოვს მისი ანდერძი, 

რომლითაც ჩვენ, ყოველ დიდებულთ, და პირველ 
რიგში კი შენ, დიდ ორბელს,  მცირეჰასაკოვან 
დემნას პატრონობა გვიბრძანა. თუმცა ზოგი რამ, 
რაც დავით მეფემ მაშინ ბრძანა, არ იყო სარწმუ­
ნო და ეს ყოველმა ჩვენთაგანმა კარგად ვუწყო­
დით.

ორბელმა ყურადღებით შემოხედა:
– რაზე ბრძანებ მაგას, დიდო ვარდანისძევ?
– გახსოვს, ამირსპასალარო, სასიკვდილო სა­

რეცელზე რომ იწვა, დავით მეფემ მცირედი სიც­
რუის უფლება მისცა თავს, როცა ბრძანა: „მამამ 
ჩემმან ჟამსა სიკვდილისაო, მომმადლა მე მეფო­
ბაო”. ხომ ვუწყით ყველამ, დიდ დემეტრე მეფეს, 
ძესა დავითისასა, უფროსი ძისთვის, დავითისთ­
ვის დიახაც არ სურდა მეფობა ებოძა, რამეთუ არ 
მიაჩნდა შესაფერისად ტახტისთვის იგი.

– ეგ მეც მეუცხოვა მაშინ, გარნა ვინ შეჰკად­
რებდა ტყუილს ამბობო? ისიც მართალია, დემეტ­
რეს ტახტი არა მისთვის, არამედ უმცროსი ძის, 
გიორგისთვის, ჩვენი მეფისთვის უფრო ემეტებო­
და. მიაჩდა, დავითი არა ღირსეულ იყო მეფობი­
სათვის საქართველოისა.

– მე მგონია, რომ ეგ მას მერმე იზრახა დე­
მეტრემ, რაც დავითი ნადირობისას ცხენიდან 
გადმოვარდა და მარჯვენა ფეხი იღრძო. მას შემ­
დეგ მცირედ კოჭლობდა იგი, და იქნებ სწორედ 
ამიტომ აითვალწუნა დემეტრემ, რადგან ორთაბ­
რძოლისას ფრიად შესამჩნევად ეტყობოდა ეს 
ნაკლი.

– ვინ იცის, იქნებ მართალს ბრძანებ, დიდო 
ორბელო, – ივარაუდა ვარდანისძემ, – მოგეხსე­
ნება, ბევრ ქვეყანაში სწორედ მაგგვარი ნაკლისა 
გამო ტახტს განაშორებენ ხოლმე უფლისწულთ. 
განსაკუთრებით სპარსთ ჰქონიათ აგეთი წესი.

ჰოდა, იქნებ ამის გამო, იქნებ სხვა მიზეზი­
თაც, დიდ დემეტრეს არ ნებავდა უფროსი ძის­
თვის ტახტის ბოძება, მან კი გვაუწყა: „მამამან 
მომმადლა მეფობაო”, გარნა ჩვენ ხომ ვუწყით, 
როგორ აიძულა მეფობაზე უარი განეცხადებინა 
მისთვის დიდ დემეტრეს, რომელიც მერმე ბერად 
აღიკვეცა დავით-გარეჯაში.

– მაგრამ მე სხვა რამეს ვიხსენებ, დიდო 
ვარდანისძევ, – თავის კალაპოტში გადააგდო 
ორბელმა სიტყვა, – გაიხსენე, რა უთხრა დავით­
მა უკანასკნელ წუთებში თვისსა ძმას, გიორგის: 
„მეცა ჟამსა ამას მოახლოებულ არ აღსასრულსა, 
ხოლო შენ, ძმაო გიორგი, არა გაქვს ნაწილი და 
რიცხვი საყდარსა ამასო”. 

– და მერმე: „საყდარი ესე და სამეფო ძისა 
ჩემისათვის დიმიტრისა მიმიცემიესო”. აგრე იყო 
ხომ?

– ჭერშმარიტად აგრე იყო, დიდო ვარდანის­
ძეო, და ისიც გეხსომება კარგად, რომ დასძინა 
გიორგისადმი მეფემან დავით: „იყოს შენდა სამკ­
ვიდრებელი ესე, ვიდრე აღიზარდოს ყრმა ჩემიო”!

– იყო ესრეთ! მახსოვს, დიაღ, მახსოვს, და 
იგიცა, ყრმისა თვისისა ხელი რომ მოგცა შენთა 
ხელთა, ამირსპასალარო. შენცა შეჰფიცე, თავს 
დავდებ შენის ბრძანებისა აღსასრულებლადო და 
ჩვენცა შევფიცეთ არა ზაკვა გვეყო ყრმისათვის 
მისისა. და გიორგიმაც შეჰფიცა, ოდეს ასაკეულ 
იქმნას დემნა, ვცხო მას მეფობაო!

ამ უკანასკნელ სიტყვებს კიდევ ერთი სტუ­
მარი შემოესწრო, რომელმაც ის იყო შემოაბიჯა 
დარბაზში და მასპინძლის მსახურს, რომელიც ჩი­
რაღდნით ხელში წინ მოუძღოდა, ხელით ანიშნა, 
გაბრუნდიო, მაგრამ მან ჯერ სანათის კედელში 
ჩამაგრება იჩქარა და მერმე პატრონს გამოხე­
და, რას მიბრძანებო.ივანემ მართლაც მაგიდაზე 
მდგარ სურასა და თასზე ანიშნა, რაც მსახურმა 
მშვენივრად გაიგო და მორიდებით გამოემართა, 
თუმც იქვე შეჩერდა.

– დიდო ორბელო, ამირსპასალარო, მომიტე­
ვე შემოჭრა და კიდევ ის, რომ უნებურად მოწმე 
გავხდი თქვენი საუბრისა, რომელიც, როგორც 
ვხვდები, მეფე გიორგისა და მისი ძმისწულის  
ამბავს ეხება. ის ფიცი, რომელიც გიორგი მეფემ 
ჩვენ, დიდებულთ მოგვცა, მეც კარგად მახსოვს.

– კეთილი იყოს მობრძანება შენი, გრიგოლ 
ასათის ძევ, დიდო მანდატურთუხუცესო, – ორბე­
ლიცა და ვარდანისძეც თავაზიანად ზე წამოუდგ­
ნენ შემოსულ ჭარმაგ, მთლად თეთრ თმა-წვერიან 
სტუმარს. ამირსპასალარმა რამდენიმე ნაბიჯიც კი 
გადადგა და შემოსულს ხელგაშლილი გადაეხვია.

გრიგოლი ჰერეთის ერისმთავარი გახლდათ 
და მეტად სახელგანთქმულიც მთელს სამეფოში, 
რამეთუ შთამომავლობით იგიც ბაგრატიონთა 
სისხლისა იყო და ის მეფური მიხრა-მოხრა, რაც 
მის წინაპრებს მოსდგამდათ, როცა ისინი ჯერ 
კიდევ თავისუფალ სამეფოს განაგებდნენ, ვიდრე 
დიდი დავითი მას ქართლს შემოუერთებდა, გრი­
გოლის ქცევაშიც თვალსაჩინოდ იხილვებოდა.

მასპინძელმა მასაც შეუვსო თასი თავანკარა 
ღვინით და ვიდრე მსახური სავარძელს ახლოს 
მოუწევდა, ხელიდან ხელში მიართვა.

– რას ბრძანებდი, დიდო მანდატურთუხუცე­
სო? – შეახსენა ვარდანისძემ, ვიდრე ორბელი და 
გრიგოლი სიამით ცლიდნენ თასებს.

– იმას მოგახსენებდით, – გააგრძელა შეწყვე­
ტილი სიტყვა ჰერეთის ერისთავთ-ერისთავმა, – 
კარგად მახსოვს გიორგი მეფის ფიცი, რომელიც 
ჩვენ, დიდებულთა წინაშე დასდო მეფემ, ვიდრე 
კათალიკოსი გვირგვინს უკურთხებდა:

„უკეთუმცა ასაკეულ იქმნეს ძმისწული ჩემი, 
არა დაკლებულ ვყო იგი, არამედ ანდერძისამებრ 
ძმისა ჩემისა დავსვა საყდარსა მეფობისასა”. 
გაიხსენე, დიდო ამირსპასალარო, ხომ სწორედ 
ამგვარი ფიცი წარმოთქვა მაშინ გიორგიმ, რომე­
ლიც ჯერ კიდევ არ იყო მეფე, გარნა ეპირებოდა 
და იზრახავდა მეფობასა?

– სწორედ რომ მშვენიერი მახსოვრობა გქო­
ნია, დიდო მანდატურთუხუცესო, – შეაქო ორ­
ბელმა, – დიახაც რომ დაგვარწმუნა ფიცითა 
მტკიცითა და ჩვენცა ვერწმუნეთ, ან კი ვინ იფიქ­
რებდა, რომ ჯვრისა და ხატის წინაშე, კათალიკო­
სის თანდასწრებით წარმოთქმულ აგრე  დამაჯე­
რებელ ფიცს ასე მუხთლად უღალატებდა?

– მე არც მაშინ ვირწმუნე მისი ის სიტყვები, 
დიდებულნო, რაც სიკვდილის პირას მყოფი და­
ვით მეფის სასთუმალთან წარმოთქვა გიორგიმ 
და აღუთქვა ძმასა თვისსა, აღვასრულებ ანდერძ­
სა შენსასო, და არც მაშინ, დიდებულთ რომ კიდევ 
ერთხელ გვარწმუნებდა ძმის გარდაცვალებიდან 
ოცი-ოცდაათი დღის შემდეგ, – კიდევ გაიხსენა 
გრიგოლ ასათის ძემ, – გახ­
სოვთ, სწუხდა, სამეფო უპატ­
რონოდ არის და ვინძლო შე­
მაძლებინოთ ყოვლისა მტრისა 
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 ალაგმვა, ჯერეთ თანხმობა 
ჰყოთ ჩემს ზედა მეფედ კურ­
თხევისა და მერმე ეგე დემნა, 
ოდეს ჰასაკს ზედა მიაღწევს, 

აჰა მას ტახტი, გვირგვინი და ხრმალი სამეუფოო.
– აკი ასრულებდა პირობას თვისსა და დემნას 

დღემუდამ მეფედ მოიხსენიებდა, – ვარდანისძემ 
ჯერ ერთს გადახედა, მერმე მეორეს.

– დიახ, აგრე გახლდა – დაუდასტურა ორ­
ბელმა, – და ჩვენცა არხეინად ვიყავით, მეცა 
ვზრდიდი დემნას ვითარცა მომავალ მეფეს და 
თავს ვევლებოდი, ყოველსა სურვილსა მისსა  
ზედ ვაკვდებოდი და აგერ, დადგა კიდეც ეს ჟამი.

 – იქნებ მამცნოთ, დიდებულნო, – გრიგოლ 
ასათის ძემ ყურთმაჯები ჯერ გადაიკეცა, მერმე 
ისევ ჩამოიშალა, რაც მის მღელვარებაზე მიუთი­
თებდა, – განა ახლა კი არ იზრახვის გიორგი მეფე 
ტახტი დაუთმოს ძეს დავით მეფისასა, დემნას? 
მეფეს ხომ მემკვიდრე არ ჰყავს?

– სწორედ მაგიტომ მოგიწვიე, დიდო მანდა­
ტურთუხუცესო და გიშიდან მიტომ გთხოვე ამხე­
ლა გზის გამოვლა, რომ ფრიად შემაშფოთებელია 
ამბები ესე, რაიცა უკანასკნელ ჟამს გიორგი მე­
ფის პირით მოვისმინეთ დიდებულებმა.

– განა რა ბრძანა გიორგიმ, რომ აგრე შეგაშ­
ფოთა, დიდო ამირსპასალარო?

– მე კი არა, ეს ჩვეულებრივი, ხორცისა და 
ძვლებისგან შემდგარი კაცი, არამედ რკინის ადა­
მიანიც რომ ყოფილიყო დემნას გამზრდელი და 
მისთვის კეთილის მსურველი, არათუ გაწყრე­
ბოდა, არამედ ისე გამძვინვარდებოდა, როგორც 
უდაბნოს ვეფხვი, რომელსაც სისხლი მოსწოლია 
თვალებში და ვეება ხახა მრისხანედ დაუფჩენია, 
– ორბელმა ისე დააჭირა კბილი კბილს, ლამის 
იყო ყბები  ჩაეფშვნა, – უწყი, გრიგოლ ასათის 
ძევ, გიორგი მეფეს შვილი არ ჰყავდა მთელი ათი 
თერთმეტი წელი.უწყით, ხომ?

– ეგ ვინ არ უწყის, ამირსპასალარო, – ჰერე­
თის ერისთავთ-ერისთავმა ვარდანისძეს გადა­
ხედა, ხომ აგრეაო, და მზერა კვლავ ორბელზე 
გადაიტანა, – მეფემ, აქაოდა იქნებ მემკვიდრე შე­
მეძინოსო, რაკი დედოფალი შვილს ვერ უშობდა, 
ხარჭა ჩაიწვინა სარეცელში და მასთან შეიძინა 
ნაშიერი, რომელსაც რუსუდანი დაარქვა.

– დიახ, ეგეც საყოველთაოდ ცნობილია. ისიც 
ყველამ კარგად იცის, რომ, ბოლოს  და ბოლოს, 
ღმერთმა შეისმინა მეფე-დედოფლის ვედრება და 
ასული შეეძინათ, თამარი.

– ასული! და არა ძე! – ვერ მოითმინა ერის­
თავთ-ერისთავმა, – დიახ, ასული! და რა გაშფო­
თებს, ამირსპასალარო? ტახტი ხომ ისევ დემნამ 
უნდა დაიჭიროს, იგია ერთადერთი  მემკვიდრე და 
გიორგი მეფე ახლაც მას გადაულოცავს ტახტს, 
ვითარც ეს წლები იფიცებოდა! აგრე არაა, განა?

– ნეტარ არიან მალემრწმენნი! – შესძახა ორ­
ბელმა და ხელები ზე  აღმართა, –  იფიცებოდა, 
მაგრამ აღარ იფიცება!

– ეგ როგორ? – გაოცდა გრიგოლი, – განა 
მეფე თავის სიტყვას გასტეხს? და რომც აგრე 
იყოს, ვინ უნდა აიყვანოს ტახტზე, თავისი ასული 
ხომ არა?

– სწორედ! სწორედ, გრიგოლ ერისთავთ-
ერისთავო, გიორგი მეფეს სწორედ ეს ნებავს!

– რა ბრძანებაა, დიდო ამირსპასალარო! – 
განცვიფრებულმა ჰერეთის მფლობელმა წეღან­
დელივით ვარდანისძეს გადახედა, რომელიც სა­
უბარში აღარ ერეოდა, მაგრამ მისი თავის საეჭვო 
ქნევა მოწმობდა, რომ მან ყველაფერი კარგად 
უწყოდა, – სად თქმულა, ვის გაუგია ქალის გამე­
ფება? დიაცის ტახტზე დასმა არც ერთ ქვეყანაში 
არც მომხდარა და არც მოხდება! სად გაგონილა!

ვარდანისძე ახლა კი ჩაერია მათ საუბარში:
– მეც დიდად მსურდა გამეგო, თუ მომხდარა 

ოდესმე, რომ რომელიმე ქვეყანაში მეფის ტახტი 
დიაცს დაუკავებია-მეთქი, და სწავლულნი დავი­
ბარე, ვისზეც კი ხელი მიმიწვდებოდა.

– მერმე,  რა  შეიტყე,   დიდო  ივანე?
– უპირველესად  სპარსეთი  მიხსენეს  იმ  

ბრძენებმა, სასანიანთა  დინასტიის  ქალები,  თა­
ნაც  ერთი  კი  არა,  წარმოიდგინეთ,  ორი  დიაცი  
მჯდარა  სამეფო  ტახტზე,  ორი!

– ნუთუ? – არ დაეჯერა მანდატურთუხუცეს 
გრიგოლ ასათის ძეს, რომელსაც ორბელი ნიშნის 
მოგებით შემოჰყურებდა, – სპარსეთში და მეფედ 
– დიაცი?

– დიახ! და ახლავ მოგახსენებ მათს სახელებ­
საც, ჰერეთის ერისთავთ ერისთავო, მოგახსენებ 
და მაშინ დაიჯერებ, რომ მართლაც მომხდარა 
მსგავსი ამბავი.

 – იქნებ სპარსეთში დიაცნი იმიტომ აიყვანეს 
ტახტზე, რომ მამაცნი უფლისწულნი აღარ ჰყავ­
დათ? – სცადა გამოსავლის პოვნა გრიგოლმა, – 
და სხვა გზა არა ჰქონდათ?

 – რაც არ უნდა იყოს, სპარსეთს ეს ამბავი 
მომხდარა და ერთ დიაცს ბორანი რქმევია, მე­
ორეს ჰაზარმედუხტი. ახლა ბიზანტიას? იქაც 
სჯდომიათ დიაცი ტახტზე! თ-ერისთავი ჩაფიქრ­
და, მაგრამ ვერავინ გაიხსენა იმპერატორთაგან, 
დიაცი რომ ყოფილიყო და კითხვის თვალი კვლავ 
ვარდანისძეს მიაპყრო:

– დიახ, ბიზანტიას! გავიხსენოთ თეოდოსი 
მეორე და მისი და, პულქერია! სწორედ ეს დედა­
კაცი იყო, მთელს იმპერიას რომ განაგებდა!

– იგიც იმპერატორად იწოდებოდა? – დაზუს­
ტება მოინდომა გრიგოლმა, და როდესაც უარი 
მიიღო – არა, გარნა ყოველივე მას ეკითხებოდა და 
ქვეყანას ის მართავდაო, – გახარებულმა შესძახა:

– აკი ვამბობდი! ტახტზე ჯდომა და მორჭმუ­
ლობა სხვაა და ქვეყნის მართვა კიდევ სხვა! განა 
გიორგი მეფის და, დედოფალი რუსუდანი, ნაკ­
ლებ გავლენიანია და მის უნებურად რამე წყდე­
ბა? მაგრამ მეფე გიორგია და არა რუსუდანი!

გრიგოლი მცირე ხნით დადუმდა, თითქოს 
სურს ყოველივე გაგონილი გაიაზროს, მოსმენი­
ლიდან აზრი გამოიტანოს და დარწმუნდეს, რომ 
გიორგი მეფე მართლაც ეპირება ფიცის გატეხას, 
იმ ფიცის გატეხას, რომელიც თავის ძმა დავითს, 
კათალიკოსს, დიდებულებსა და ჯვარ-ხატს მის­
ცა და რომელიც ახლა ჩიტის ბუმბულადაც აღარ 
უღირდა.

– მაშ, ღვთისა და ერის წინაშე ამქვეყნიური 
ცოდვა უნდა ჩაიდინოს და იმქვეყნიური სასჯე­
ლი განიმზადოს? – ჩაილაპარაკა გრიგოლ ერის­
თავთ-ერისთავმა, –განა გიორგი არ იყო, მომაკ­
ვდავი ძმის სასთუმალთანაც და შემდეგ, ჩვენს 
წინაშეც რომ ღაღადჰყო: „ – უკეთუმცა ასაკეულ 
იქმნეს ძმისწული ჩემი, არა დაკლებულ ვჰყო იგი, 
არამედ ანდერძისაებრ ძმისა ჩემისა დავსვა საყ­

დარსა მეფობისასაო“? ესაა „არადაკლება“?
გრიგოლს უცებ ერთმა აზრმა გაუნათა გო­

ნება:
– იქნებ ჭორია ყოველივე ესე, ამირსპასალა­

რო, და შენც, ვარდანისძევ, იქნებ მეფე კვლავ 
იმავე აზრს ადგას და ვიღაც ავმოსურნეთ მოუგო­
ნეს ამგვარი მკრეხელობა?

ივანე ორბელმა დარწმუნებით გაიქნია თავი:
– ეჰ, ერისთავთ-ერისთავო, საწუხ არს, რომე 

გიორგი მეფე არა ძმისა მოყვარე იყო თავიდანვე, 
არამედ ყმაწვილობიდანვე ელტვოდა ტახტსა და 
მეფობასა. დემეტრეც, მამამისი და ჩვენი აწ გარ­
დასული ხელმწიფე, ყრმობიდანვე მას ამზადებდა 
მეფობისთვის და არა ძესა უფროსსა, დავითს. 
ეს ცხად იყო ყოველთათვის ჯერ კიდევ მანამდე, 
ვიდრე დავითი ცხენიდან გადმოვარდებოდა და 
მკელობელი შეიქნებოდა.

– ჰოდა, რატომ სჩადიოდა მეფე დემეტრე 
ამგვარსა საქმესა?– ჰკვირობდა ერისთავთ-ერის­
თავი, – განა რაიმე ნაკლი იცოდა ძისა უფროსისა 
თვისისა?

– იქნებ ჰაშიშმოყვარეობა შეატყო, – ივარა­
უდა ვარდანისძემ, – არ მახსოვს, რომელი ბრძო­
ლის წინ, ოდეს საბრძოლო ნათლობა უნდა მიეღო 
დავითს, დემეტრე მეფემ მოიკითხა, მაგრამ მას 
კარავში ისე მაგრად ეძინა, თითქოს ძილქუში 
დასცემოდა.

– დიდო ივანე, სპარსთა უფლისწულნიცა და 
მეფენიც დღემუდამ ჰაშიშს არიან მიდრეკილნი, 
გარნა ამის გამო მათთვის ტახტი არავის წარუ­
ღია.

– მართალს ბრძანებს ამირსპასალარი, – და­
ეთანხმა გრიგოლი, – მე ვფიქრობ, სხვა რაღაც 
მიზეზი ჰქონდა მამამისს, დავითის ხილვა რომ არ 
სურდა ტახტზე, და ვგონებმ მივხვდი კიდეც.

– ბრძანე, ერისთავთ-ერისთავო, თუკი რამ 
უწყი ამ საქმის შესახებ, – თითქმის ერთდოულად 
შესძახა ორივე ივანემ.

გრიგოლმა თავი დახარა:

– დავითი რომ დაიბადა, მახსოვს, სპარსი 
ვარსკვლავთ მრიცხველნი დაიბარა დემეტრე მე­
ფემ და რამლი აყრევინა.

– ეგ მეც მახსოვს, რამეთუ ის ვარსკვლავთმ­
რიცხველნი კიდევ რამდენიმე დიდებულმა მიიწ­
ვია თავის საბრძანებელში, – დასძინა ორბელმა.

– შენც ხომ არა, ამირსპასალარო? – ჩაეკითხა 
ვარდანისძე, რაზეც ორბელმა უარი  განუცხადა, 
გრიგოლი კი განაგრძობდა:

–ჰოდა, იმ სპარსელ ბრძენთ უთქვამთ, 
ფრიად ავყია ყმაწვილი გაიზრდება, ჰასაკს რომ 
მიაღწევს, მეფობას წარგიღებს, გარნა ფრიად 
მალევე გარდიცვლებაო. ისე აგიხდეთ ყოველივე, 
როგორც იმ სპარსელთა სიტყვა ახდა.

– ჰოდა, აბა, როცა დემეტრემ ეს ყოველივე 
შეიტყო, რა თქმა უნდა, არ ენებებოდა ამგვარი 
ძისთვის გადაეცა ტახტი, გარნა უზენაესი რასაც 
განიზრახავს, ყოველივე სწორედ ისე ხდება და 
აკი მოხდა კიდეც, – დააბოლოვა გრიგოლ ერის­
თავმა, რის შემდეგაც სიტყვის სადავე კვლავ ივა­
ნე ორბელმა იგდო ხელთ:

– ერისთავთ-ერისთავო და იქნებ ყოველთა 
ჩვენთაგნზე ამაღლებულო გრიგოლ, რამეთუ 
შენი წინაპარნი ბაგრატოვანნი იყვნენ, და ოდეს 
დიდი დავით მეფის მცდელობით თქვენი სამფ­
ლობელო ქართლს შეუერთდა, თქვენ, მეფეებს, 
ერისთავთ-ერისთავობა გიბოძათ, რის გამოც შე­
მიძლია ვთქვა, რომ შენცა და შენს შთამომავლო­
ბასაც მეფური სისხლი გიდით ძარღვებში, – ეს 
სიტყვები ორბელმა გრიგოლ მანდატურთუხუცე­
სის გულის მოსაგებად კი თქვა, გარნა ეს სიტყ­
ვები ლიტონი სულაც არ იყო და დიახაც სიმარ­
თლეს შეიცავდა, რამეთუ ოდეს აღიხვნა დავით 
მეფემან.

კახეთი და ჰერეთი, დაიპყრნა ასამ და შოთა, 
გრიგოლის ზენი, და აღიღო ციხე გიში. შენი ასათ 
გრიგოლის ძე და მისი ძეც, რომელიც, ვგონებ, 
შენს სახელს ატარებს, ნამდვილად რომ მეფეთა 
თანასწორნი ხართ. მეფეთა წესი არს სიტყვის 
გაუტეხელობა და მრწამს, შენ, როგორც მეფეთა 
გვართა დიდებული, დასაგმობად რაცხ ფიცის გა­
ტეხას გიორგის მიერ. განა აგრე არ არის?

– ჭეშმარიტს ბრძანებ, დიდო ამირსპასა­
ლარო, და შენს სიტყვას დასტური არ სჭირდე­
ბა, რამეთუ თავად არის დასტური უნათლესი, 
– მდაბლად დახარა თავი ჰერეთის ერისთავმა, 
– სიტყვისა და ფიცის გატეხა მდაბიოთაც კი არ 
შეშვენით და მეფეს ხომ ფრიად ამდაბლებს! დიდი 

ვარდანისძეც დამეთანხმება, საჭიროა მეფე ვა­
იძულოთ, გაიხსენოს თავისი ძმისთვის მიცემული 
პირობა და ძმისწული დემნა, რომელსაც კარგა 
ხანია სრულასაკოვნება შეუსრულდა, დიდებით 
აიყვანოს ტახტზე. ეს თუნდაც იმიტომაა აუცი­
ლებელი, რომ სხვა მემკვიდრე სამეფოსა ქართლ­
სა შინა არავინ გვივის, თვინიერ დემნასი.

ორბელი მოწონებით უცქერდა ჭკვიან და 
მიმხვედრ, ამასთანავე, სიმართლისმოყვარულ 
ერისთავთ-ერისთავს და, დროდადრო, ვარდა­
ნისძეს მრავალმნიშვნელოვნად გადახედავდა, იმ 
ვარდანისძეს, რომელმაც უკვე იცოდა მისი გუ­
ლის წადილი.

– სწორედ მაგიტომ, რომ მეფე ვაიძულოთ 
ტახტი დემნას დაუთმოს და ღვთისა და ერის წი­
ნაშე მიცემული სიტყვა აღასრულოს, ერისთავთ-
ერისთავო, მცირეოდენ ხანში თითქმის ყოველნი 
ვაზირნი და დიდებულნი ჩვენისა სამეფოსი ამა 
დარბაზს მოვიწვიე, – ორბელმა მცირე ოქროს 
დისკოს მსუბუქად შემოჰკრა ოქროსავე წკირი და 
ხმობაზე შემოსულ ქეშიკს მიმართა: – ხომ არავინ 
მობრძანებულა გინდ დასავლიდან, გინდ აღმო­
სავლიდან? არავინ დააყოვნოთ, მყის შემოუძე­
ხით დარბაზს პატივითა შესაფერითა.

გრიგოლ ერისთავს ასე, ოქროს დისკოთი 
წკირის დარტყმით მსახურის მოხმობის ამბავი 
მხოლოდ სპარსელ მეფეთ-მეფეებზე ქონდა  გა­
გონილი, ბიზანტიის იმპერატორებზეც სმენოდა. 
ის, რომ ივანე ორბელი უზომოდ მდიდარი იყო და 
თავის სასახლეში უამრავი ოქროს ნივთი ჰქონდა 
– ესეც მოეხსენებოდა, მაგრამ იმას, რასაც თავად 
უბრალოდ ხელზე ხელის შემოკვრით აკეთებდა 
– ქეშიკის გამოძახებას – მაინც არ მოელოდა და 
გულში უფრო მეტი პატივისცემით განიმსჭვალა 
მასპინძლისადმი. ჭეშმარიტად, სიმდიდრე თაყვა­
ნისცემასაც ბადებს!

ამასობაში მსახური რამდენიმე ნაბიჯზე მო­
უახლოვდა თავის ბატონს:

– დიდო ბატონო, ჯერ არავინ მობრძანებუ­
ლა, თუმცა რამდენიმე 
სტუმარმა შენს დიდე­
ბულებას მალემსრბო­
ლი გამოუგზავნა და 
მოგახსენა, რომ სულ 
მალე მობრძანდებიან: 
მეჯინიბეთუხუცესი მე­
ფისა ქავთარ ივანეს ძე, 
დიდი სარგის მხარგრ­
ძელი, ანანია დვინელი, 
დიდი გამრეკელი, მემნა 
ჯაყელი, მოემართებიან 
ანისიდან გრიგოლი, 
აპირატიანად ხმობილი, 
კაენ-ქალაქიდან ჰასა­
ნი, იქაური დიდებული, 
ხოლო, როგორც, ალ­
ბათ, დიდმა გრიგოლ 
ჰერეთის ერისთავთ-
ერისთავმა გაუწყა, 
ხვალ დილით აქ იქნება 
მისი ნათესავი შოთა, ძე 
ართავაჩოს ძისა.

თითოეული მომხრე 
დიდებულის დასახელე­
ბაზე მასპინძელსაც და 
მის ორივე სტუმარსაც 
სახე თანდათან უნათ­
დებოდათ და კმაყოფი­
ლებით გადახედავდნენ 
ხოლმე ერთმანეთს, რა­
მეთუ დასახელებული 
დიდმოხელების უკან 
საკმაო რაოდენობის 
მოლაშქრენი იგულისხ­
მებოდნენ. ის, რომ ივა­
ნე ორბელს უეჭველად 
მიემხრობოდა მისი ძმა 
ლიპარიტი – ქართლის 
ერისთავი, ისევე რო­
გორც გრიგოლ ერისთა­

ვის გვერდით დადგებოდნენ მისი ძე – ასათი და 
უკვე წამოსწრებული შვილიშვილი, პაპის მოსა­
ხელე გრიგოლი – ეს ყველასთვის ისედაც ცხადი 
გახლდათ. თუ ამას მივუმატებდით აგრეთვე მესხ, 
ტაშირელ, ჯავახ და კახ მოლაშქრეთაც, რომელ­
თა სარდლებმაც მცირე ხნის წინ ივანე ორბელს 
უკვე აღუთქვეს გვერდით დგომა, მაშინ ფრიადი 
რიცხვი გამოდიოდა იმათი, ვისაც გიორგი მეფის 
ტახტიდან გადაყენება და მის ნაცვლად დემნას 
დასმა სურდა. 

გიორგი მეფე განწირული ჩანდა.
– ეს ყოველივე კარგი, – განაგრძო საუბარი 

ივანე ვარდანისძემ, მას შემდეგ რაც ივანე ორბე­
ლის მსახურმა პატრონის ნებართვით დარბაზი 
დატოვა, – გარნა ხომ არ იქნებოდა უკეთესი ლეკ­
თა ჯარიც გადმოგვეყვანა ქირით? გიორგი მეფე 
არაა უძლური, მომხრენი მასაც მრავლად უვის, 
უკეთუ ის ლაშქარი, ჩვენ რომ ვვარაუდობთ, მის 
სპასთან შედარებით მცირე იქნება, მაშინ რას 
ფიქრობთ, დიდებულნო?

– დიდი ივანე მართალს ბრძანებს, სწორედ 
ასე შეიძლება მოხდეს, – დაეთანხმა ჰერეთის 
ერისთავთ-ერისთავი, – გიორგის ყოველნაირად 
სურდა და სურს რომ ტახტი დემნამ კი არა, სა­
კუთრივ მისმა შთამომავლობამ დაიკავოს, და 
ამისთვის არაფერს ერიდება. ხომ არ დაგავიწყ­
დათ, შენ, ივანე ორბელო, და შენ, ივანე ვარდა­
ნისძევ, რომ გიორგიმ, რომელსაც აგერ ათი წელი 
შვილი არ ეძლეოდა, აქაოდა, იქნებ ძე შემეძინო­
სო, დედოფალ ბურდუხანსაც კი უღალატა და 
თავი ხარჭასთან განიყო სარეცელი 

– ვუწყით ამბავი ეგე, ერისთავთ-ერისთავო, 
რა თქმა უნდა, ვუწყით, და ისიცა, რომ უფალმა 
კვლავ არ შეუწყო ხელი გიორგის ზრახვათ და ვა­
ჟის მაგიერ ქალი უბოძა, რუსუდანი. ბოლოს კი, 
მოგეხსენებათ, ბურდუხანთანაც ასული შეეძინა, 
თამარი და, როგორც მოგეხსენებათ, ახლა ტახტ­
ზე მის დასმას აპირებს, რამაც ფრიად გაგვამწარა 
ყოველნი დიდებულნი, შემსწრენი მისისავე ფიცი­
სა ძმისა და ძმისწულის წინაშე.

– ასე რომ, დიდებულნო, – განაგრძო ვარ­
დანისძემ, – ვფიქრობ, ძალთა სიმრავლე, ამგვარ 
საქმეში, არასოდეს ზედმეტი არ არის. არა მხო­
ლოდ ლეკნი, კარგს ვიზამთ, თუ ქისტთაც გად­
მოვიყვანთ, ეგ კი არა, სპარსეთშიც გავგზავნოთ 
ვინმე იქაური ლაშქრის გადმოსაყვანად. 

გრიგოლ ერისთავი კარგად ხვდებოდა, თუ 
რას იზრახავდა როგორც ორბელი, ისე ვარდანის­

ძე, ხვდებოდა, მაგრამ სურდა რომ მათ ბოლომ­
დე გაემჟღავნებინათ თავიანთი მიზანი – ის, თუ 
რას აპირებდნენ მას შემდეგ, რაც გიორგი მეფემ 
უგულვებელყო დემნა უფლისწულის უფლება 
ტახტზე ასვლისა და მეფობის გადაბარება თავისი 
ასულისთვის ინება. ამიტომ, თუნდაც იმისთვის, 
რომ კარგად შეეტყო, რა ხეირს ნახავდა მაშინ, 
ოდეს მეფედ დემნა დაჯდებოდა, სინამდვილეში 
კი ქვეყნის მართვას ივანე ორბელი  შეუდგებო­
და, ერისთავთ-ერისთავმა გადაწყვიტა ბოლომდე 
ეთქმევინებინა ჩანაფიქრი ამირსპასალარისთ­
ვის. არა, შეთქმულება რომ ჩავარდნილიყო და 
თავადაც ამ მარცხს გადაჰყოლოდა, ამისი შიში 
სრულებით არ ჰქონდა გრიგოლ ერისთავთ-ერის­
თავს, რადგან დარწმუნებული იყო, რომ რადგან 
სამეფოს თითქმის ყველა დიდებული აჯანყების 
მომხრე იყო, ყოველივე უეჭველი გამარჯვებით 
დასრულდებოდა. მას მხოლოდ სურდა ერთი რამ: 
რაკი ორბელის მხარეზე გადადიოდა, ძვირად გა­
ეყიდა ეს გადასვლა.

– დიდო ამირსპასალარო, იქნებ გამანდო 
შენს თანამოაზრეს, რა გზით ფიქრობ გიორგი 
მეფის დამცრობასა და, ალბათ, დამხობას? – მი­
მართა მან მასპინძელს, – მოგეხსენება, გიორგი 
ეკლესიის მიერაცაა მირონცხებული და იმ დროის 
განმავლობაში, რაც ტახტზე ზის, დიდი ძალაუფ­
ლებაც მოიპოვა. რაკი გაბედა და ფიცი დაარღ­
ვია, ღვთისა და ერის წინაშე რომ დადო, ჩანს სა­
ამისო ძალასაც გრძნობს და უწყის, რა შეიძლება 
გამოიწვიოს მისმა ამ ნაბიჯმა მთელს სამეფოში. 
ხოლო უკეთუ ჩვენი შეთქმულება მარცხით დას­
რულდა, ან გიორგი მეფემ გვძლია, კარგად ხვდე­
ბი, რა დღეც შეუძლია დაგვაწიოს.

ივანე ორბელი დიდად გამოცდილი კაცი იყო 
სამეფო კარისა და, საერთოდ, სახელმწიფო ხრი­
კებსა და ხვლანჯებში. იგი მაშინვე მიხვდა, საით 
იყო გრიგოლის კითხვის შუბისპირი მიმართული: 
მას სურდა შეეტყო, ღირდა თუ არა შეთქმულებაში 
ჩართვა და რა ხეირს ნახავდა ამ ნაბიჯის გადად­
გომით, რას მოიგებდა და შეიძენდა. ორბელი მომ­
ხრეთა სიმრავლემ დაარწმუნა – უეჭველია, ვინც 
ამაღამ თუ ხვალ ეწვეოდა მას თათბირზე, ყველა 
მის აზრს გაიზიარებდა – რომ ყოველი ნაბიჯი, 
რასაც იგი მეფის წინააღმდეგ გადადგამდა, უეჭვე­
ლად გამარჯვებით დასრულდებოდა და გრიგოლ 
ერისთავიც რომ არ აღმოჩენილიყო მის გვერდით, 
ამით საქმე დიდად არ წააგებდა – თითქმის ყველა 
დიდებული ხომ მასთან იყო, მაგრამ ამასთან ორ­
ბელი ხვდებოდა, რომ ჰერეთის ერისთავი შეთქ­
მულებიდან განდგომა ბევრს გულს აუცრუებდა, 
ამიტომ გადაწყვიტა, რაც შეიძლება მეტი დაეთმო 
მისთვის. დათმობა აჯანყებამდე სულაც არ ნიშ­
ნავდა, რომ გამარჯვების შემთხვევაში არ შეეძლო 
ეს დათმობა უკან წაეღო, ამიტომ დაპირება არ 
დაიშურა, თუმცა არც პირდაპირ გაუნდია თუ რას 
იხეირებდა ერისთავთ-ერისთავი:

– დიდო გრიგოლ, სახელოვანი ასათის ძევ, 
ბრძოლებში გამოცდილო და მამაცობით განთქ­
მულო, შენი საერისთავო ერთ-ერთი პირველი იყო 
ყოველსა ბრძოლასა შინა, ჩვენთა დიდთა მეფეთა 
ხმალქვეშ გამართულთა. ადრეც და ახლაც, კვლავ 
და კვლავ გაახლებ ჩემსა პატივისცემასა შენი და 
შენი შთამომავლობის წინაშე, და ვაცხადებ, რომ 
თქვენ უფრო დიდი და ვრცელი სამფლობელოს 
ღირსნი ხართ, და გაფართოებასა საზღვართა 
თქვენთასა კვლავაც შეიძლებთ თქვენთა შემარ­
თებათა მეშვეობით, ხოლო საზღვარნი, მოგეხ­
სენება, ოთხი მხრით შეიძლება გაფართოვდეს, 
და როგორც ყოფილა, მეგობარი მუდამ მეგობ­
რის გვერდით იდგომება, – აქ ორბელმა მცირედ 
შეისვენა, ხოლო გრიგოლი ნართაულს მყისვე 
მიუხვდა, რადგან მასპინძელმა თითქმის აშკარად 
მიანიშნა, რომ არავინ იქნება წინააღმდეგი, თუ 
მეზობელ მიწებს შენს საერისთავოს შეუერთებო. 
ასეთ მიწებად გრიგოლს კახეთის საერისთავო 
მიაჩნდა და არაერთგზის გამოუთქვამს სურვი­
ლი მისი დაუფლების შესახებ, რაც, უეჭველია, 
კარგად მოეხსენებოდა ამირსპასალარს, – ხოლო 
გეტყვი მე შენ, რომ გიორგი მეფემ თავად არათუ 
თავი დაიმცრო, არამედ სამარეც გაითხარა, რო­
მელშიც ჩვენ, დიდებულნი, მას მალე ჩავაწვენთ, 
რამეთუ სიტყვის გამტეხი არც კაცს უყვარს და 
არც ღმერთს. სხვა გზა მან აღარ დაგვიტოვა, 
გარდა იმისა, რომ ხმალი უნდა ქარქაშით ამოვი­
ღოთ და თავს დავესხათ, ხელთ ვიგდოთ და ან ვა­
იძულოთ რომ მეფედ დემნა გამოაცხადოს, ანდა 
სიცოცხლეს უნდა გამოვასალმოთ. მე, რომელიც 
დემნას აღმზრდელი გახლავართ, ვისაც თავად 
დავით მეფემ ჩააბარა ძე თვისი და მიანდო მისი 
სრულასაკოვნობამდე აღზრდა, პირველი, ვალდე­
ბული ვარ, ვიბრძოლო მისთვის, რათა წინაპართა­
გან გადმოცემული და კუთვნილი ტახტი დაიკა­
ვოს. როგორც შეიტყეთ, ყოველნი დიდებულნი 
აქეთ მოიჩქარიან და სულ მალე თვისითა სპანითა 
აქ გამოცხადდებიან. დაყოვნება აღარ შეიძლება.

გრიგოლ ერისთავთ-ერისთავი დიდად კმაყო­
ფილი დარჩა, რადგან შეიტყო ის, რაც სწორედ  
რომ სურდა გაეგო: სულ მალე მთელი კახეთი 
მის სამფლობელოს, ჰერეთის საერისთავოს, 
შემოუერთდება და ისევ აღდგება კახეთ-ჰერე­
თის სამეფო, სწორედ ისეთი სახით, ვითარც ამ 
ორიოდ საუკუნის წინ არსებობდა. თავადაც ხომ 
ბაგრატიონია და თუ მაგ დემნამ მეფედ ვერ ივარ­
გა – არადა, სწორედ ასეთი პირი უჩანს, რადგან 
მის ტახტზე ასასვლელად ორბელი უფრო მეტს 
იღწვის, ვიდრე თავად ზრუნავს – დიახ, თუ დემნა 
მეფედ არ გამოდგა, მაშინ?..

გრიგოლი მალე გამოერკვა ფიქრებიდან და 
შიშით მიმოიხედა, ხომ არაფერი გავამხილეო, 
მაგრამ ირგვლივ სიჩუმე იდგა და ორივე ივანე 
მოლოდინის თვალით მას შეჰყურებდა.

– ყოველივე ცხადია, ხომ, ერისთავთ-ერის­
თავო? – მიმართა ორბელმა, ხოლო ვარდანისძემ 
დასძინა: 

– დაუყოვნებლივ უნდა ვიმოქმედოთ, დახანება 
უეჭველად წაახდენს საქმეს. როგორც  ვიცი, მეფე 
ტფილისში არ იმყოფება, სახატეს ისვენებს. ხვალ 
დილითვე უნდა დავესხათ თავს და შევიპყროთ.

გრიგოლ ჰერეთის ერისთავმა ჯერ მას გადა­
ხედა, მერმე ორბელს:

– მაშ  გადაწყდა?
– გადაწყდა! – გადაჭრით უპასუხა ამირსპა­

სალარმა.
– გადაწყდა! – დაუდასტურა  ვარდანისძემაც  

და ჩამოსართმევად  ხელი  გაუწოდა,  რასაც  გრი­
გოლმა თავისი მარჯვენა შეაგება, ხოლო ივანე 
ორბელმა მათ ხელებს ზემოდან დაადო თავისი 
დიდი და მძიმე ხელის მტევანი.
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პოეზია

ირაკლი 
ნადარეიშვილი

მე – მეს
ყველა მიზეზი მაქვს, შეგიძულო,
მაგრამ ახლა უფრო მებრალები,
ასჯერ სათქმელით და ვერ ნათქვამით,
დილით სარკეში რომ მემალები.
 
ყველა მიზეზი მაქვს, გაგემიჯნო,
ნიღაბმორგებული მეზარები...
ახი კი იქნება, მიგატოვო,
მაგრამ საღალატოდ მენანები.

ყველა მიზეზი მაქვს, განგერიდო,
დარჩე სადარდებლად  ყოფიერის,
აზრის –  ,,დავარცხნილის” ანაბარა,
სიტყვის – გაფილტრულის,  ზომიერის.
 
ყველა მიზეზი მაქვს გასაქცევად,
დამრჩე უჩემობით ნახელები,
რადგან არ დაარქვი ყველას მისი
რაც კი ეგებოდათ სახელები.
 
ყველა მიზეზი მაქვს გაგერიყო,
დროის დინებაში თანგაყოლილს,
შეშის ნაჭერივით მოტივტივეს,
ამა ქვეყნისადმი გადაყოლილს.
 
 ყველა მიზეზი მაქვს  შეგიზიზღო,
ფრთები აგიჩეხო, ნაფერები,
ყველა ემოცია გაგიშეშო,
რაც კი დაგრჩენია საფერები.
 
ყველა მიზეზი მაქვს შეგიძულო,
მაგრამ უჩემობით მებრალები,
ასჯერ სათქმელით და ვერ ნათქვამით,
დილით სარკეში რომ მემალები...

მონაზონი
განა რა ცოდვამ გადახიზნა ტაძრის კედლებში,
ეგ სილამაზე მგოსანთა და გმირთა საგეში,
ბედის ყორანმა სად დაგჩხავლა, უფლის მხევალო,
რად გახვეულხარ მონაზონის თავშალ-სახვევში?

კელიის კარი ვერ დაგმანავს შენს სხივთა ციალს,
მაგ თვალთა ელვა მთებს გადადგამს უცხო 
			   მხარეში,
ვერ დააოკებს ჩემს გულისთქმას მონაზვნის კაბა,
რადგან მოსჩანხარ, როგორც მთვარე უკუნ ღამეში.

ტაძრის კედლებთა აჩრდილივით დავბორიალებ,
კვალში მოგყვები ვით მდევარი, ცოდვით ნაგეში,
და სწორედ მაშინ, როცა უნდა წამოგეწიო,
უჩინარდები მონასტერის მძიმე კარებში.

სამრეკლოს ზარის ხმას ჩავახშობ ჩემი ყვირილით,
„მიყვარხარ”-მეთქი... ვიღრიალებ გალავანს გაღმა,
მე უშენობას უფლის რისხვა მიჯობს ვიწვნიო,
თუნდ შუბლს დამესვას ჯოჯოხეთის წყეული 
			   დამღა...

გესმის, მხევალო?! ვერ გავუყოფ მე შენს თავს 	
			   უფალს,
სულის ნაპრალებს ვერ შევივსებ და ვერ ვიწამლებ,
ჩემ და შენ შორის თუკი ღმერთი დგება გამყოფად,
ასეთი ღმერთის უღმერთობას უფრო ვიწამებ.

განა ისეთი რა შეგცოდე, ბედის მწერალო?!
რაღა ტაძარის აღგვიმართე ზღუდედ კედლები,
რომ სამრეკლოდან გადმომჩხავის ბედის ყორანი
და მე ამ კედლის დანგრევასაც ვერ გევედრები...
 
                                                        

ვნების ალიტერაცია

 ზღვისფერი ზღვაური ზღვის ზღვარზე
არწევდა ცარიელ ნიჟარებს
და შლიდა შლეგივით შლეიფად
ტალღებზე წარსულის იარებს.
 
რეცხავდა ცოდვისფერ ნაპირებს,
ქვიშების ქვიშისფერ ქვეშაგებს
და ფრთათა ფრთხიალით ფრთოსანი
უძღვნიდა ალიონს შესაგებს.
 
მზის სხივი ეწვნოდა წვიმის წვეთს

ნათელი ნათების ნათელით
და ბოლო განთიადს ხვდებოდნენ
ფიქრები, ნაღვენთი სანთელით.
 
იწვოდა თითებში სიგარა
და კვამლიც, ნიავზე შემკრთალი,
ნაფერფლით ავსებდა საფერფლეს,
ფერფლისფერ ფერივით ფერმკთალი.
 
ცეკვავდა დაორთქლილ მინაზე,
გარშემო გარინდულ-გართხმული...
მთვარის და მზის შერწყმას ვნებების
გრუხუნით მამცნობდა ზაფხული.
 
ზღვისფერი ზღვაური ზღვის ზღვარზე
ჩაურეცხს ყოველგვარ სინანულს,
ქვიშების ქვიშისფერ ქვეშაგში
ვინც ერთხელ იგემებს სიყვარულს...
 
ვინც ერთხელ, ვნებებით გალუმპულს,
ეხება თავის წილ შესახებს
და ზღვისფერ ზღვაურში ზღვის ზღვარზე
ტალღების გაიფენს ქვეშაგებს.
 

გააბრაგება

გააბრაგებულ რითმას დავსდევ ტყე-ტყე 
			   და მთა-მთა,
ხევებში უდევთ ამბოხებულ აზრებს ბანაკი,
მინდორ და მინდორ, ქარს დავყვები ჯინაზე ჟამთა
და არ გამოვა ჩემგან საღვთო, უტყვი ზვარაკი...

სანამ შემომრჩა მუხლში ძალა და თვალში ჩინი
საპირისწამლის, სანამ დენთი ავსებს ფალიას,
დე, ოხრად დარჩეს!  ამა ქვეყნის ჯინჯილაც, ჩინიც,
მე ტყვეობისთვის  მომიტევეთ, არა მცალია...

ასე, აბრაგად გავიჭრები კლდე-კლდე და მთა-მთა,
გაუვალ ტყეში შემოვიწნავ ფაცხა-ნალიას,
ვერ გავეფიცე, რადგან დოსტად ხარბთა და ხამთა,
რადგან, განცხრომით სიცოცხლისთვის 
			   არა მცალია.

რადგან ვერ ვგუობ ქალაქს ღორღით, 
			   ცივად ნაშენებს,
უბრალოება, სადაც, თითქოს,  გონის ბრალია,
თითო ჟანდარმი, თითო გრძნობას სადაც 
			   ,,ამშვენებს",
სადაც სულისთვის არც ერთ მოკვდავს 
			   არა სცალია...

სადაც შიმშილით სული სძვრებათ მეფე-პოეტებს,
თუმც, აღმერთებენ ქვას დათხლეშილ საღვთო 
			   გენიას,
სადაც სიკვდილი ძეგლის დადგმის იქცა პირობად
და  მათი ყოფა სიცოცხლეში არც კი  რცხვენიათ.

ჰოდა, მივყვები ფიქრებს  კლდე-კლდე და 
			   ქარაფ-ქარაფ,
ექოდ მახლიან ნატყორცნ ბგერებს მთვრალი 
			   ქარები
და მეც, ხევებში გახვეული ნაბად-ტყაპუჭში,
საკუთარ აზრებს აბრაგივით დავემალები.

გააბრაგებულ რითმებს დავსდევ ტყე-ტყე 
			   და მთა-მთა,
ეს გაორება ჩემთვის უკვე არახალია,
ვერ შევეგუე ფლიდობას და სიმუხთლეს ჟამთა...
მლიქვნელობისთვის, მომიტევეთ, არა მცალია.
                                  
                                  

შალომ

მაშინ, როცა მიწა-წყალი ყველგან ოხრად ეყარა,
შენ აღთქმული მიწა გერგო, მე წილხვედრი ქვეყანა.
ბევრჯერ, ჩვენი რწმენის გამო, ტანჯვა 
			   შემოგვეყარა,
შენ გოდების კედელი გაქვს, მე – გოდების ქვეყანა.

ერთნაირი ბედ-იღბალით, ერთნაირი ტკივილით,
სალამს გეტყვი და შენც შალომს შემაგებებ 
			   ღიმილით,
გვდევნიდნენ და სარგებლობდნენ მუდამ ჩვენი 
			   სიმცირით,
გავუძელით, გადავრჩით და დღესაც ლაღად 
			   ვიცინით.

გამიყავი ერთ დროს მაცა, მეც მოგართვი ხმიადი,
იმ დროიდან ვერ ჩამოწვა ორ ერს შორის წყვდიადი.
ერთმანეთის ჭირ-ვარამზე არ ვყოფილვართ 
			   მდუმარი,
ძმად მოხვედი, ძმად მიგიღე, ვერ დაგარქვი 
			   სტუმარი.

შენ შენს დავითს ადიდებდი, მე ჩემს დავითს 
			   ვაქებდი,
შენს შვილს ცოტნეს ეძახოდი, მე – სოლომონს 
			   ვარქმევდი.
,,დაგენაცვლეს” მიძახოდი, ,,შემოგევლეს” გეძახდი.
ქართველ ებრაელად გცნობდი და ,,სხვა” 
		  დღემდე ვერ გახდი.

ბევრჯერ, ჩვენი ძმობის  გამო, ტანჯვაც 
		  შემოგვეყარა,
შენ გოდების კედელი გაქვს, მე გოდების ქვეყანა...
ერთმანეთის გვადევს ვალად სიყვარულის ბეგარა,
შენ აღთქმული მიწა გერგო, მე – წილხვედრი 
			   ქვეყანა.
                                                                                           

შენს თავთან მარტო...

ხანდახან მაინც, თუ არ დარჩი შენს თავთან მარტო,
ხანდახან მაინც, თუ სიჩუმეს არ არგე სკიპტრა,
ხანდახან მაინც, საკუთარ თავს შეჰბედე, რატომ?!
ვერ ჰპოვებ პასუხს, სხვამ რაც უნდა დამარცვლით 	
			   გითხრას. 

ხანდახან მაინც, უნდა აჰყვე სიშლეგეს  გულის,
ხანდახან, გულსაც გულითა სურს გონზე იცინოს, 
ხანდახან მაინც, უნდა შეძლო შერხევა ფრთების,
თუნდ ცრემლმა  შემდეგ შენს თვალებში 
			   გადაიწვიმოს...

ხანდახან, უნდა ცხოვრებასაც გააწნა სილა,
მაინც გიმუხთლებს, რაც არ უნდა ვარდისფრად 	
			   ხატო,     
და ვერც ორგულის ღალატისას მიაკვლევ მიზანს,   
ხანდახან მაინც, თუ არ დარჩი შენს თავთან მარტო.

ხანდახან ხდება, მოგეცრება ბედისგან ხელი,
და ხორბლის მთესველს შეგახვედრებს მარტოდენ 	
			   ქატოს,
ჰო, ეს ამბავიც ადამის ხნის ყოფილა, ძველი 
და ადამივით, შენც მოგიწევს დარჩენა მარტოს.

ხანდახან, მხოლოდ ცოდვას როდი ძალუძს 
			   წაწყმედა,
უშეცდომობაც ღუპავს, თურმე, არ მკითხო 
			   – რატომ?!
ვერც ღმერთს იპოვი ანთებული სანთელით ხელში, 
ხანდახან მაინც, თუ არ დარჩი შენს თავთან 
			   მარტო...
                                                                             

გათითოკაცება

დავკარგეთ რწმენა და დავკარგეთ ფუნქცია,
ტრამალებს ვემსგავსეთ ნაოხერტიალებს,
მიზან და იდეა გამოცლილ ნაერალს,
განგება ერთ წრეზე დაგვაბორიალებს.

საშოვარ-სარჩოსთვის სხვის კარზე გაქცეულს,
მოწყვეტილ ლოდს ვგავართ კლდენაგორიალებს,
და მაშინ, როგორც კი გაგვშოლტავს ღირსება,
ვიხსენებთ კერას და ვაზს ნალოლიავებს.

ვიხსენებთ წარსულს და კვალს ძველი დიდების,
გვემღვრევა სისხლი და გონს ბინდავს ზმანება,
ჰო, ჩვენ ის ერი ვართ, ქრისტეს რომ ჰფიცავდა,
ოდესღაც, გამრჯე და ქარივით თავნება...

ჰო, ჩვენ ის ციხე ვართ, გარედან უტეხი,
ევროპის ფარი და მესიის მახვილი,
ათასი ურჯულო ციტადელს მომდგარი,
რომ გაგვიდევნია ,,ჰკა მაგას” ძახილით.

ჰო, ჩვენ ის ერი ვართ, უფლისგან რჩეული,
და ახლა ჩვენივე უფალის მგმობელი,
ჰო, ჩვენ იმ წარსულის შობილი ერი ვართ
და ჯერაც ბუნდოვან მომავლის მშობელი...

ჰო, ჩვენ ის ერი ვართ, თავისი მისიით,
მუდამ რომ მზად იყო სისხლმსხვერპლად საღვარად
და ,,ქრისტეს სახელით ძმამ ერთმორწმუნემან”
რწმენაც რომ წააართვა და გადააგვარა.

უპირო, საკუთარ მოყვასის დამკორტნი,
გათითოკაცებულ გენისგან დაცლილი,
ერთურთის ჭამისგან გამაძღარ სტომაქით,
შურისგან აღვსილი და სიქაგაცლილი.

ჰოდა, მაშ, რაღად გვწყინს, სხვის ხელში შემყურეთ,
თუ ვინმე ყურს გვიწევს და თითსაც გაგვიშვერს?!
მანამდე გვექნება მათხოვრის ფუნქცია,
სადამდეც მთვლემარე ღირსება დაგვიშვებს.

ახალი რა გითხრათ, სთქვა უკვე მგოსანმა,
ტრამალებს ვემსგავსეთ ნაოხერტიალებს,
გაიმისკაცება, გაამისკაცება,
,,გათითოკაცება გვაოხერტიალებს.”

იყო და არა იყო რა...

იყო  და არა იყო რა, იყო ქართული ზღაპარი,
ფასკუნჯები და დევები, ბნელის მსახვრელი 
			   ლამპარი,
გრძნეულები და ჭინკები, მზეთუნახავი ყამარი,
ნატვრის თვალი და რაშები, გმირთა სამჭედლო 
			   მთა-ბარი.

ხალხის შემწედ და იმედად  შექმნილი იგავ-მითები,
ქართველს გმირობა სწყუროდა და სძაგდა 
			   ქოსა-ფლიდები,
მეგობრის სადიდებელი, ძმა-ძმისთვის შესახიდები,

„ვეფხისტყაოსნის” გარეშე, ვინა სთქვა 
			   ქალის მზითევი.

იყო და არა იყო რა, იყვნენ გმირები ზღაპრისა,
ალგეთის ლეკვებს გეშავდნენ, ამბავით ამირანისა,
ასფურცელა და ცისკარა, ხუთკუნჭულა და ირმისა,
ცეროდენა და სიზმარა, წინმსწრებნი ბალღის 
			   ძილისა.

მეჩონგურე და ფაშგუნდი, კომბლე და ნაცარქექია,
თქმულა ნახევარქათამას, თუ სად რამ გაუქექია,
მელიისა და მწყერჩიტას, რწყილის და ჭიანჭველისა,
გაუცინარი ხელმწიფის და თვით ნალბანდი მგელისა.

აბესალობ და ეთერი და ყოვლის შემძლე ჭინჭრაქა,
მეფეს რომ ცოცხალი დევი საჩუქრად სკივრით 
			   მიჰგვარა.
ილანკუღა და უქნარა, უხეირო და წიქარა,
ყველა იცოდა ქართველმა, ვინმემ თუ სადმე 
			   მიჰქარა,

იახსარი და კოპალა, მმუსრავი ავსულთ ძვალისა,
ამბავი ია ხათუნის და მითი ლერწმის ქალისა,
ზღაპარი ველის ყვავილის, გერის და დედინაცვლისა,
კატის და ვეფხვის იგავი  და ნალის შეჭამანდისა.

იყო და არა იყო რა, იყო დრო ქართულ ზღაპრისა
ზნეობისა და მორალის, სასწავლი გულ და თვალისა
გმირად აღმზრდელი ვაჟების, ოჯახის ერთგულ 
			   ქალისა,
წარსულის სადიდებელი, იმედის სხივი ხვალისა...

უწინ ზღაპრისგან ვიღებდით რწმენას საკუთარ 
			   ძალისა,
ვაი, რომ ძილისპირულიც დღეს მოდამ მოისაკლისა,
„ქატო  – იქა და ფქვილი – აქ” – ვინღაა მთქმელი 
			   ამისა ?!
ეჰ, იყო და არა იყო,  იყო დრო ქართულ ზღაპრისა.

მოთვალთვალე

ქალბატონო, მომიტევეთ! 
სხვაგვარად არ ჩამითვალოთ,
შეიძლება, რომ ამ ღამით
მთვარის ნაცვლად გითვალთვალოთ?

არა, არა, არ იფიქროთ,
თითქოს, თქვენი ვნება მწვავდეს,
მსურს, ვით ყმაწვილს, ამ ერთხელაც
შორით ტრფობის ძალის მწამდეს.

ქალბატონო, მომიტევეთ!
მხოლოდ ერთი მინდა გკითხოთ:
თქვენით დაჭრილ-დაკოდილთა
კვნესა, ნუთუ, ძილს არ გიფრთხობთ?

ნუთუ, ცალმხრივ სიყვარულის
კერპის ტვირთი უნდა ზიდოთ?!
არა, არა, ვერ გამიგეთ,
სულაც არ მსურს მოგიზიდოთ...

მე, უბრალოდ, აქ ვიდგები,
ერთი ხელის გაწვდენაზე,
გაგეცლებით პირველ სხივზე,
პირველ ჩიტის დასტვენაზე.

თავხედი ვარ? რატომ მკადრებთ!
ნუთუ, იმით გაგაბრაზეთ,
სარეცელის გაყოფა რომ 
სხვასავით არ შეგთავაზეთ?!

დაგიწუნეთ?! რასა ბრძანებთ!
სხვაგვარად არ ჩამითვალოთ,
მე,  უბრალოდ, მსურს ამ ღამით
მთვარის ნაცვლად გითვალთვალოთ...

ქისტის ასულო

ქისტის ასულო, გულზვიადო, თვალებხატულო,
ვერცხლის ქამარით ფაშატივით შემორახტულო,
მკერდაზიდულო, წარბ-მთვარისებრ გადარკალულო,
გრძნობამეწყერო, კლდის ჩქერებად 
		  გადმოღვარულო.
 
მყინვარწვერიდან ჩამომდნარო წყაროვ მალულო,
მზერაუკმეხო, უკარებავ, ჟინგაგვალულო.
კლდის ციცაბოზე საცალფეხოვ, არგაკვალულო,
ვნებავ, მღვიმეთა სიღრმეებში გადამალულო...
 
თავშალიანო, ტანზე ფარჩა შემოტმასნილო,
თვალშარიანო, ვერ ნათქვამო და ვერ ახსნილო,
გავათქვირულო, ტან-ნარნარო, მკერდგამოხსნილო
იდუმალებავ, ცის კიდიდან გარდამოხსნილო.
 
ხმაბზარიანო, მორაკრაკევ, ხანაც ქუხილო,
თავნებიანო, სიხალისევ, ხანაც წუხილო,
ღამევ, ვარსკვლავით მოჭედილო, ხანაც უძილო,
მადლო ხილულო, შესახებო, ხანაც უხილო...
 
დალალნაშალო, თვალგიშერო, ტუჩ-კბილ 
			   ასხმულო,
სულო უდრეკო, სიამაყევ ქვაში ჩასხმულო,
ჰანგო, სალამურნაკვნესებო, ზეცად ასულო...
აფერუმ! ვინაც შეგიშნოვებს, ქისტის ასულო!..
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მაჭახელაჲს ფუტკარო

,,შეფრენილო ფუტკარო, წადი,  
მავანს უთხარო..."

ნეტაჲ, ჰაჲთკენ მიფრინავ, 
მაჭახელაჲს ფუტკარო?
ბაბაჲს თქმული თუ გახსოვს,
გაღმელ ბერებს უთხარო:
ზედვაკიდან ვაკემდე,
ნისლი ღოღავს უჰალო...
ნეტაჲ, კიდვენ რამდენ ხანს,
უნდა გუუძლოთ უფალო?
ხედავ, კარჩხლის წვეროჲდან
რაფერ დგება მზებერი,
ალბთ, ჩემმა ნენულამ,
შემეჲთვალა ხებერი...
ჰოდა, გევდეთ კალოზე,
დარდით გამოკამპულნი
და მევსმინოთ იქიდან
შემოთვლილი ქართული.
ნეტაჲ, წრევლაჲ წვიმებმა 
კერეკუჩხეს რა უყო,
ლაზარობა იზამეს
თუ ჩაჰკიდეს ქვა-ღორღი
ხიდიდან და დუუძახეს:
ნაკვერჩხლების ხათრიზა
გამეჲჭიხე კატრიდან
მზევ, და აგზენ გაგორდი!
ვაჲ, თუ ხერთვისს ქილისეს
წვიმა გაცრა ყავარმა,
სურო კედლებს მეედვა,
ეზო გაატალავრა,
ხავსი ხატებს შეუჩნდა,
გველი გაჩნდა ფუძეში,
მაშინ რაღას ვჯახირობთ,
დანა დევსოთ უბეში...
მაჭახელაჲს ფუტკარო,
ქომო-ქომო იფრინე,
მინდა ნახო სოფლებში
რაფერ ეფათუნება
ჩემი გულის ჯიგარი
და მომიყვე ესხრიკვის
ბედი თუ ეთბუნება.
მაჭედარი ხარივით
გულო, ბევრის ტანია,
რა ვქნა, ბედმა ბუხრიდან,
კდარი ამატანია,
ისე ძალვან დამსხრიკა,
ისე დამახუხუნა,
რომ დამამხო ნაგრანი
თავზე, რაფერც ხუხულა.
ჰოდა, მიტომ ყველა დღე 
გაღმითებზე ვლოცულობ,
მინდა დამღრალ უბეში
გული ავუფართქალო,
სანამ სული ქართული
ჯერ არ დანაძირება.
სანამ კარჩხლის წვეროჲდან,
მზე იმედით მაჭიხებს,
მაჭახელაჲს ხევისკენ
აუყევი ფუტკარო!
მარა, ისვენ დაბრუნდი,
ბაბას უთხარ – ვუთხარო!

საღერღელე

ღელე - ღელე ვიარე და
ქვა ღორღებზე გედევღლიტე

ბაღნებივით მუხლები და ინდაყვი,
ჰად არ მიველ,
რა არ ვნახე,
ვის არ ვეცი,
ვინ არ ვლოცე...
თურმე კარგად,
მარტვაჲ შენთან ვიყავი ...
შენ ყოფილხარ ჩემი ღურნე,
ჩემი გულის ღრიჭე,
ბოჭო,
სათქმელს თუ ვერ უყრი,
ღარჭო,
სახლშიც ვერ მიგყავარ,
ასე წარედ
ხელებს რაჲსთინ მიჭერ ?
დაღრეკილა ღარში მორი,
ხავსმოდებულს მივენდე და 
თვალებიდან ჩამოვკაკლე ღვენთი,
მოვადინე ჟღვართალი და,
წამევკიდე
კიდით -კიდე,
ღობე-ყორე,
ღურდან -ღარი
და ღარდაში ჩამევყვანე ღმერთი...
სულო, სულზე წარე ხარ და
თვალის ჩინზე საჩინო ხარ თვალო,
აქ ღარდაში ჩავარდნილმა
ღლოფო პეშვით აღმა ვყარო
თუ ვიჯდე და,
მე ღერღეშამ,
ქვესკნელიდან ვარსკვლავები ვთვალო?
არანდარა,
ახლა სადმე,
ღრუტუნაჲ რომ მანახვია,
გავძვრებოდი მატლივით და
გავწვებოდი ღრე ჭაჭნობში მზეზე...
ბიჭო, ჭყინტი ყველის დარო,
ჩემკენ პირი არ იბრუნო,
თვალი აღარ გამოგექცეს,
თვარა გარგანს კოჭიძირში გბეზებ...
შენ რომ დიდი გული გქონდეს,
იგივსებდი უბეს ზღმარტლით
და ზღაპრიდან ამომხტარი
ყელზე შემოგეხვეოდი ჭიგოდ,...
მარა, მარტვაჲ მიციცქირებ,
ახლო მოხვალ იგრიხები,
ვერ მისწორებ თვალიკაკალს  თვალში.
ისე როჲსნა გამოკაცდე,
ისე როჲსნა მეჲფერულო
მოხვიდე და  შემომჭიდო ხელი?
არანდარა,
რომ შეგეძლოს ...
წყალზე წისქვილს მივაგნებდი,
მის წინ მუხლზე დავდგებოდი,
ხელსაფქვავზე დავიწყებდი ღერღვას,
ღმერთმა მოგცეს სისაღეო, –
დამლოცავდა გამვლელი და
თაფლი გადმოეღვრებოდა ლეღვებს.
დავღერღავდი საღერღელეჲთ
შენი კალოჲს პურის თავთავს,
დიგიცხობდი თბილ, ღუნღულა პურებს...
მარა, ვატყობ,
იმ ხანობაჲ,
სანამ რამეს მეჲფიქრებდე,
შენზე მეტად ჭია-ღუა,
შენზე მეტად მიწის ხარო
ხარობს და მე,
შენ მაგივრად
ჩემ ჭირად და შენ ვარამად
ადგება და  მიწა  შემიპუებს...

გაღმა დარჩენილი ნენე     

(მაჭახლური იავნანა)
   
ნისლები აწვერილან კატრებამდე,    
ვით ჯავრი, ბაბაჲს ყელში ახორგლილი,                 
ჟვერებზე წვიმის წყალი მომცრევლა და       
შუბლწაბლაჲ ატუზულა ახორთან...     
კაცის ცრემლს ქვა შვაზე გუუპიაო,      
უთქვამს და უდერდია ნენულას,          
კალთაში ჩემი თავი ჩუუდვია და     
მიმღერის, რაფერც მიმეჲფერულა...   
მე კი ბაღვს, ჰა მესმის მათი დერდის,
ვბღავი და ბანს მაძლევენ ხბოები,      
ბაბაჲსკენ ვიბუცვი ჩუმჩუმაჲ და
თითის წვას ვერაფრით ვეთხოვები...  
ვტირი და არ ვაპირებ გაჩერებას,         
ვტირი და მეფხრიწება ხმა-ხორხი...    –
ნენიავ, ჩიმიწვინე აკვანში და              
ნუ დეჲცდი, მიმოლაგდი ახორში!          
უთხრა და ბაბამ აკვანს შემოავლო    
სიმწრიგან დახოკილი ტორები...         
არტახით დამაბეს და გამაკავეს,  
ვერ ვჯდები, ვეღარც ვიზმორები...     
ტყისკენ წიმიყვანა აკვნიანა                   
ხეს ხლეჩდა მისი ჩუმი ნაოხრი,          
კლდიგაღმა იწიწვოდა თვალებით და
ჯილაგს უქოქავდა საოხრეს...    
წვიმდა და ჩვენზე მეტად ცას ეწვოდა
შვა გულზე გახლეჩილი სანახები,
წაქცევლი წისქვილი და საძიძგველი,
პირამდე ავსებული ნეხვით...
ხმა ჰქონდა გაკმენდილი კლდეკიკვინას,
კარჩხალი ქარჩს იფხრეწდა ბრაზით
და სადღაც, მიტოვებულ სალოცავებს,
საჯაროდ ედებოდა რაზი.
უჯანო, ჯიქურ აღმართს მიბაწრავდა,   
ჩემს ბღავილს არ აძლევდა ყურს,       
იცოდა, პაწაჲც და სულს ჩევთქვმდი    
და მანაც ამეჲქვმდა სულს...              
რადგან  ჩემი ნენეჲ  ნაოხრალი            
ნაქმრევს ნახვის იმედს უნახავდა,       
უბე დაძეძგილი ჩემი ხათრით
დღემდე არ იშრობდა რძეს...                  
ჭკვაარევლს ვერავინ აკავებდა,  
ჩვენკენ გამორბოდა ყოველ დილით,
ჩხერთან ჯდებოდა და უყვებოდა  
თავზე გადახდენილ ამბებს...         
ჩვენ მის გამოღმაში ვდგებოდით და  
შვაზე  ღრიალებდა  ღელე,        
ბაბაჲ ტიროდა და მეც ვტიროდი,
ნენეჲც ტიროდა და მერე ...
როჲცა, მთლათ არაქათგამოცლილი  
მკერდზე ვისვენებდი ბაბაჲს,
ყურში ჩემესმოდა ჩემი ნენეჲ                
რაფერ მიმღეროდა ნანას...

ბანასავით მომებანა         
ჩემი სიმაღლიდან ვიცქირები,
მიწისპირა ხავსის ოდენა ვარ,
ზოგმა აინუნშიც არ ჩამაგდო
ზოგი ბანასავით მომებანა.
ფერდებჩამოსხეპილ საქართველოს,
მცირედ საუფლოს და უფრო ქაჯეთს,
სულ სხვა გულისყურით დევებუცე
როჲცხა მივეახლე ტაო-კლარჯეთს.
როჲცხა ცხადად ვნახე ნასიზმრალი,
კილდე ანაფუნგი ფარდაგები,
ჩემთათვინაჲ გულში ამევმყმუვლე
ღმერთო, ამათ შევეარტახები,
შევებიჯგინები ყურანივით,
მათი გადარჩენის საპირწონედ,
ღმერთო, ჩვენს ტაძრებში ხოჯის ლოცვა
ძველთა ნალოცისებრ ამიწონე...

ჩემი სიმაღლიდან ვიცქირები
ვერ ვარ აწოწილი სხვების დარად…
მეც მათ ვებანები,  ამ სულუხში,
ვიცხაჲ ბანასავეთ  მომებანა...

აჭარული სატრფიალო

გულზე მომებობღე,
ლოყებს შიმიფაკლდი,
ყურში გიმიარე ზუზუნით,
ყია-ყირყიტონში
ფხებად გემეჩხირე
მაინც გადაგყლაპე უსულით.

ხელით სარონინოვ,
კრძალვით ეგედევნე
შენი სიციაგის სალუქმა,
უბრად მომიხედე,
უკუსაყივარმა
მზერამ შენსკენ გზები დალუქა...

გულში ჩემეღვარა
სისხლი გაწყალული
ჩვენი არ შედგომის საჩიხრად,
ჩვენო უტიფარო
კედლის მშენებელო,
მე შენს ხითხურობას რა ვუთხარ...

ბიწხელშეუხებო,
სელშავთვალიანო,
დღემდე ურიოშო შროშანო,
ჩემო ხეთუფალო,
გულით დიმიყურე,
უუფალივით არ მომშალო.

მოშლილ საკრავივით,
გულის ფრთოგუნებას,
თვალი  ქარქარაკად გადმოყრის,
კანკელს მოედება
ბინდი ფათალოსებრ
ჩემი საფარღიას ვარაყი...

წყალში ქარაგოზიც
თუ არ დიმიტიე,
ჩხერში  გიმიჩხირე ფაცერი...
მატყლის ფთილასავით
სულს თუ იმიჩეჩავ,
ეივახ, ჩემი ბედის დამწერო!

ჭკვიდან არეკილმა
ჩემად გიგულე და
გულში გირუნიე თარეში,
კილდეს მიმაჯაჭვე,
საცხვრე თართივით და
ვინმეც არ გამოჩნდა, ავეშვი...

უკუსაწბილებელს
მაინც ვერ შეგკადრებ,
ჩემო ნაჭირავო თვალისა,
ფითხით აგაფხიკავ
გულზე მიფუფქულო,
თავსხმას განაკვერცხლებ დარისად!

ჭვავის  ჭიბონი და თიკნის 
დავლი

ჟინჟღლავს...
ქარიც მის დამბურას უკრავს,
მთებზე თოვლი მიჭახულა ღრუბლებს,
დერდი დერდზე ახორგლილი მთაკრავს,
დევემგავნე უძღებსა და ურგებს.
ყერი-ყერში ვერ მევყვანე სისხლი,
ჰაცხან წევეჲ, ყველგან  ხიფათს ვეძებ,
უგმან გზებზე ეკალ-ბარდებს ვისხლი,
ამ დუხჭირში ფონს გევიდე ეგებ...
მარა,  ღანილს მიგვიანებს ბედი,
გევზარდევი, არ მირწევენ ხოჭიჭს,
სანამ ჭკვიდან სულ არ გედევედი
გულში ვიტევ  ამოხეთქილ  ბღოჭინს.
გაჩეხილი ტყის ნამსხვანი მტკივა,
ღელის სხვაგნით გადაგდება მეწვის,
ერთი მოჲ და დემეხმარე იმავ,
ამ თვალიდან ამომიღე ბეწვი,
თვარა, სხვები მის დირეღებს მალვენ,
ამა-იმას აფეჩვებენ სურუნჯს,
ან აქიდან წეხვიდენა ჰადმენ,
ანდა კიდვენ დეემგვნო  ყრუ-მუნჯს.
თვალნაჭირავს  თვალშიერი მართმევს,
საბელაოდ უსტავლელი მმოძღვრავს,
ფრთებს  მაჭრიან ძლივაჲ ნაშვარ მართვეს,
გახსნის ნაცვლად ვუცქერ კარის  მოძრას.
ყიამეტში ტიტლიბაში მმფერხობს,
ღვთისმოსაქმეს ფისიმწურველს მხდიან,
პლაკე ალაგს მიმალავენ ღმერთო
და დამეწყრილს საცხოვრისად   მჩრიან.
მარა, მაინც ძველებურად ვძაღლობ,
ქობულ ვდგავარ, გულში მიდუღს ღველფი,
ძიძგვაჲ ბიჭებს ვხედავ ახლო-მახლო
მათ კაცობას უჩუმარაჲ ვეტრფი.
რადგან იმედს  სასრევ ქვაზე ვლესავ,
არ ვერთობი დიმპითა და  ტავრით
და არ არის, ვიცი, ჩვენი კვნესა
მართლაც –
ჭვავის ჭიბონი და თიკნის დავლი.

მზია სალვარიძე
ის ფაქტი, რომ მე,  მზია სალვარიძე, წარმოშობით ვარ 

მაჭახლის ხეობიდან, ყველაზე მნიშვნელოვანი და სიმბო-
ლური ფაქტია ჩემს ცხოვრებაში. ჩემი გვარის  სამოსახლო, 
სულ რამდენიმე კილომეტრითაა დაცილებული თურქეთის 
საზღვარს და ყოველთვის ვამბობ, რომ მე, როგორც ბევრი 
სხვა ქართველი,   შეიძლებოდა ვყოფილიყავი თურქეთის 
გურჯი  მოქალაქე, მაგრამ  მჯერა, სადაც არ უნდა ვყოფი-
ლიყავი, ისევე არ გადავქართულდებოდი, როგორც ჩვენე-
ბურები არ გადაგვარდნენ...

რაც შეეხება ჩემს შემოქმედებას – არ ვიცი, რამდენად 
კარგად  ვწერ, თუმცა ვცდილობ.

ჩემი აზრით, დიალექტურ ნაწარმოებებზე მუშაობი-
სას, უმნიშვნელოვანესია სალიტერატურო და სალაპარაკო 
ენებს შორის ოქროს შუალედის მიგნება.  ბევრად მეტი პა-
სუხისმგებლობა და სიფრთხილე მართებს ავტორს, როცა 
ამ გზას ირჩევს.

დიალექტურ თემებზე მსჯელობა შეიძლება დაუსრუ-
ლებლად.  ეს თემა რომ ამოუწურავია, ამას ჩვენი მეცნიერე-
ბის ღვაწლიც მოწმობს და თუ რაიმე ჯერაც შეუსწავლელი 
და დაუფასებელია, ეს მათი უნიკალური ნაშრომებია. არავის 
აქვს უფლება, რომ თავისი დიალექტი საქილიკოდ აქციოს 
მის მიერვე შექმნილი მდარე ხარისხის ნაწარმოებებით.

დიახ, მე ვიზიარებ კონსტანტინე გამსახურდიას მო-
საზრებას, რომ დიალექტი ენის სიმდიდრეა, მაგრამ ძალიან 
მიკვირს, როცა ლიტერატორები ებრძვიან მის შემოდინე-
ბას სალიტერატურო ენაში. სოციალურ ქსელში და პერი-
ოდულ გამოცემებში ხშირად შევხვედრივარ დიალექტური 
ტექსტების ვიწრო ჭრილში განხილვას და ზედაპირულ 
მიდგომას ამ სათუთ საკითხთან.  ამიტომ მიმაჩნია, რომ ამ 
თემაზე იმას არ უნდა ეკამათო, ვინც დიალექტთან დაკავ-
შირებულ თემებს ზედაპირულად განიხილავს.

– არ გადაგვქართულდა  – ეს იმდენად მრავლისმომც-
ველი ფრაზაა ჩემთვის, რომ გადავწყვიტე, პროზაული კრე-
ბულის სათაურად მექცია, რომელიც აჭარის მწერალთა 
სახლის ინიციატივითა და დაფინანსებით დაიბეჭდა.

ჩემო ქვეყანავ, არც უძღები შვილი ვყოფილვარ 
და არც შენგან განგებაჲ მიგდებული. ვიცი და მჯე­
რავს, რომ ციციელდაცემულს, გიგიჭირდა აჭარაზე  
მოჭიდება და ამიტომაც ადვილაჲ აგაგლიჯეს ჩვენი 
თავი მკერდიდან. ჰადმენ ხომ არ წევსულვართ? 
ისვენ იგზე ვიყავთ, ზუსტად იგზე, ჰაცხან მთავრ­
დებოდი თუ იწყებოდი... იმ ალაგზე დამუხლულს, 
გულისყური შენს მკერდზე გვქონდა მოდებული და 
გისმენდით, გისმენდით, რომ არ დაგვვიწყნოდი, არ 
დაგვკარგნოდი და არ გადავქართულებულიყავთ.

იმხანობაჲ, როჲცხა შენთან დარჩენილები   პა­
წაზე   მაინც ვითარდებოდნენ, ჩვენ, აჭარლებს,  
რწმენას გვისხვაფერებდნენ, გვარ-სახელს გვართ­

მევდენ, შენ თავს გვვავიწყებდენ და მათკენ გვაგუ­
ლიანებდენ...

ობოლი ბაღნის არ იყოს, ჩვენც  იმას მივეთბეთ 
და მივეგულეთ, ვინცხამ დიგვიყვავა და შენგან ათხ­
ლეშილ იარებზე სალბუნი დაგვადო... კი მივეთბეთ, 
მარა იმათი ძუძუჲს ძე გვემჟავა, ხელების სითბო 
ვერ  ვიჩემეთ, ენასაც  ვერ გუუგენით დიდხან ...

ჩვენდა ჭირად, რამდენჯერაც გევჯგიმეთ და 
გუუძალიანდით, იმდენჯერ ჭიაყელასავით გაგვწ­
ყვიტეს  და მიწაზე მიგვასრისეს. თუმცა, გამჩენის 
წყალობით, იმდენი კი ვიყავით, ერთი ხელის მოს­
მით ვერ ამოგვძირკვეს... უფლის ნებით, ისევ ამევ­
ყარეთ, ამოვფუფუნდით, ამოვდინდით მიწიდან და 

შენიდან გულდებულებმა, საზღვრები შეამოვანგ­
რიეთ. მოვეჲთ,  მარა  შიშველი ხელებით და  გულში 
ჩეგეკარით,  ყიაზე ჩამოგეკიდეთ და კალთაზე ეგე­
წეპეთ  დარცხვენილებმა. დარცხვენილებმა-მეთქი, 
იმიზა ვამბობ, რომ   ბოლომდე არ გვეყო ძალა და 
იქ, ღელიგაღმა, მთიგაღმა და გულიგაღმა, ყველაზე 
კაჲ და გულიანი ქართველებით სავსე, ერთი დიდი 
საქართველო დავტიეთ. ახლა იმათ იმედზეა  დარ­
ჩენილი ჩვენი ეკლესია-მონასტრები, ციხეები თუ 
გულდაგულ გადებული ხიდები... ღმერთია მოწმე, 
არც აქამდე წავხდენილვართ და არც ამის იქითო­
ბას წავხდებით, მთავარია, ერთმანეთი არ გადაგვ­
ქართულდეს!

არ გადაგვქართულდა!
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შემოდგომას  გინახულებ,
ჩემო მესხეთ-ჯავახეთო,
მინდა თვალი  ჟამთა  მრუმე
უფსკრულებში  ჩავახედო.
საქართველოს  მთად  და  ველად  
კარგ  მასპინძელს  სად  არ  ვნახავთ,
მაგრამ  ახლა  სულ  პირველად
ადიგენმა  შემოგვძახა:
– მეგობრებო,  მოდით,  გელით,
ხელგაშლილი  მასპინძელი –
აღდგენილი  ადიგენი,
საქართველოს  კუთხე  ძველი.
ნახეთ,  მთებზე  ღრუბლებივით
ფარაა  და  ნახირია,
გემო  ნახეთ  ჩვენი  ხილის,
მესხურია...  სხვა  ხილია.
აბასთუმნის  მთაგრეხილით
ბრწყინავს  ღამე  მთვარიანი,
აქ  კოსმოსში  გახელილი
საქართველოს  თვალი  არის.
სადაც  მესხი  მახვილს  სცდიდა,
ყვავილების  ღაღანია... 
ჩვენი  მიწა – ერთი  ციდა -
საქართველოს  საზღვარია.
აქ  რუსთველის  ბრწყინავს  კვალი,
დრომ  ნისლში  ვერ  გაურია.
მოდით,  ნახეთ  რარიგ  ჰყვავის
სადაც  შოთას  გაუვლია.
რა  არ  ახსოვთ  მთების  კალთებს,
ოქროსციხეს,  ზანავს,  ზეკარს.
გულს  უნთებდა  ყველა  ქართველს
ჩვენი  ზარზმის  ზართა  რეკვა.
... შემოდგომას  გინახულებ,
ჩემო მესხეთ-ჯავახეთო,
მინდა თვალი  ჟამთა  მრუმე
უფსკრულებში  ჩავახედო.

იოსებ  ნონეშვილს  მესხეთის  განსა­
კუთრებული  სიყვარული  მარად  გულით  
დაჰქონდა.  განსაკუთრებულად  ეფერე­
ბოდა  ამ  ღვთითკურთხეულ  ძირძველ  
ქართულ  მიწას.  მესხეთისადმი  უსაზღვ­
რო  სითბოს  გამოხატულებას  არაერთხელ  
შევსწრებივარ,  მამაშვილური  საუბრების  
დროს,  საჯარო  გამოსვლებისას  თუ  ნო­
ნეშვილის  ხელგაშლილი  მასპინძლობის  
დროს.

ალბათ  იოსებ  ნონეშვილის  ამ  განსა­
კუთრებულმა  დამოკიდებულებამ  მესხე­
ბის  მიმართ, მისმა მგზნებარე, უაღრესად 
პატრიოტულმა მონათხრობმა  მრავალ­
ტანჯული,  მაგრამ  არდაჩოქილი  მესხე­
თის  შესახებ, მნიშვნელოვნად  იმოქმედა  
ჩემი  პროფესიის  არჩევაზე.  

შესაძლოა  მკითხველს  აინტერესებს  
თუ  როგორი  მამა  იყო  პოეტი,  საზოგადო  
მოღვაწე – იოსებ   ნონეშვილი.  მამაშვი­

ლურ  ურთიერთობაშიც  განსხვავებული  
იყო.  არასოდეს  დავუტუქსივარ,  არც  შე­
ნიშვნა  მოუცია,  არც  გამჯავრებია,  უბ­
რალოდ,  გვერდიდან  არ  მიშორებდა და  
საკუთარი  ცხოვრების  წესის  ჩვენებით  
მასწავლიდა  თუ  როგორი  უნდა  ვყოფი­
ლიყავი.

მინდა  გაზეთის  მკითხველს  გავაცნო 
რამდენიმე  იშვიათი დოკუმენტი იოსებ  
ნონეშვილის  უნიკალური  არქივიდან,  იმე­
დი  მაქვს  ბევრ  საინტერესო  და  უცნობ  
ამბებს  ამოიკითხავთ.

უპირველეს  ყოვლისა,  თავად  ნონეშ­
ვილის  ჩანაწერით  დავიწყოთ:

„არ  მახსოვს,  როდის  დავწერე  პირვე­
ლი  ლექსი.  მე  მგონია,  ულექსოდ  არას­
დროს  მიცხოვრია.  სოფელ  კარდენახში  
დავიბადე  1921  წლის  19  აპრილს.  ჩემი  
სოფელი  ცივ-გომბორის კალთებზეა შეფე­
ნილი, ფერხთით ალაზნის ველი დაჰფენია,  
თვალწინ კი კავკასიონის  თეთრი  კედელია  
აღმართული.  დედით  ხელაშვილი  ვარ,  მა­
მით – ნონეშვილი. ორივე  გვარში საკმაოდ 
ბევრი  გვყავდა  მთქმელი,  მგალობელი,  
ჩემი  მეზობლებისგან,  ნათესავებისგან, 
უბრალო კახელი მევენახეებისგან არაერ­
თი დიდებული ხალხური ლექსი გამიგონია. 
ბავშვობიდანვე მესმოდა დარბაისელი, შე­

უდარებელი კახური სიმღერები. ჩემი პა­
ტარა, მამა-პაპისეული სახლის ფანჯრები 
პირდაპირ გადაჰყურებდნენ მთების  უბეში  
შედგმულ  გავაზის  წმინდა  გიორგის  თეთ­
რად მოქათქათე ეკლესიას და ილიას ყვარ­
ლის მთებს. მე მგონია, კავკასიის მთების 
ქარავნიდან წინ წამოსული, ალაზანს და­
წაფებული ყვარლის მთები ყველაზე კარ­
გად ჩემი სოფლიდან მოჩანს. ამიტომ არც 
გამკვირვებია, ლექსის „ყვარლის მთების” 
ქვეშ თარიღთან კარდენახიც რომ მიუწე­
რია დიდ ილიას. ჩემი სოფლის დიდებულ 
წარსულზე მიამბობდნენ ყოველ ნაბიჯზე 
მეათე საუკუნის დიდი, გუმბათოვანი ტაძა­
რი, საბა წმინდა, სოფლის თავზე აშენებუ­
ლი ნათლისმცემელი. აქვეა ძმათა სასაფ­
ლაო, სადაც განისვენებს მამაჩემი, ელიოზ 
ნონეშვილი. დიახ, ყოველივე ეს – ლექსი, 
სიმღერა, ლეგენდები, ტაძრები, მზრუნვე­
ლი, გამრჯე ადამიანები, ჩემს ბავშვურ ოც­
ნებებში ისადგურებდნენ, უხილავი ფერე­
ბით მავსებდნენ და მეც არ ვიცი, როგორ 

იღებდა ყოველივე 
ეს ლექსის სახეს, 
როგორ ვთხზავდი 
სიმღერებს პირ­
ველხილულ კახე­
თის სილამაზეზე. 
როგორ და როდის 
ვწერდი მეზობელ 
მეჩონგურეებთან 
საპაექრო ლექ­
სებს და სიმღე­
რებს. დიახ, მართ­
ლაც არ მახსოვს, 
პირველი ლექსი 
როდის დავწერე.

მწერლობაზე 
მეოცნებეს მენატ­
რებოდა მწერლის 
ნახვა და აი, ქობუ­
ლეთის პიონერთა 
ბანაკში სტუმრად 
ჩამოვიდა ჩვენი 
ძვირფასი მარიამ 
გარიყული. მე მა­

რიამის რამდენიმე საბავშვო მოთხრობა 
მქონდა წაკითხული. არ ვიცი, ჩემმა მა­
მა-პაპურმა კახურმა ქუდმა მიიქცია მისი 

ყურდღება თუ იმან, 
რომ თვალს არ ვა­
შორებდი მწერალს, 
სხვა ბავშვებში გა­
მომარჩია და მკითხა 
გვარი, სახელი, სა­
დაურობა. ვუთხარი, 
გურჯაანის რაიონის 
სოფელ კარდენახი­
დან გახლავარ-მეთ­
ქი.

– კარდენახს 
რაღა გურჯაანის 
დამატება სჭირდე­
ბა, ისეთი ცნობილი 
სოფელიაო. ამხა­
ნაგებმა გამთქვეს: 
ლექსებს წერსო. 
დაინტერესდა. მე 
რამდენიმე ლექსი 
წავუკითხე, გულ­
დასმით მომისმინა. 
ს ტ რ ი ქ ო ნ - ს ტ რ ი ­
ქონ დამიმარცვლა 
ლექსები და საგუ­
ლისხმო შენიშვნები 
მომცა. მას შემდეგ 
წელიწადი წელიწადს 
მიჰყვა. ქალბატო­
ნი მარიამის თმებში 

ჭაღარა შეიპარა. მეც შევეჩვიე მწერლებ­
თან საუბარს, მაგრამ ქალბატონი მარიამის 
აუღელვებელი, დედაშვილური დარიგება 
ყოველთვის თან დამდევდა. პირველი ლექსი 
1938 წელს დავბეჭდე. მაშინ უკვე თბილის­
ში ვცხოვრობდი და ვსწავლობდი. ეს ლექსი 
დაიბეჭდა ჟურნალში „ჩვენი თაობა”, რო­
მელსაც ირაკლი აბაშიძე რედაქტორობდა. 
სტუდენტობის დროს ვცხოვრობდი სტუდ­
ქალაქში. ჩემმა მეგობრებმა ს. ხმალაძემ, 

ვ. ტუხაშვილმა, შ. ფარულავამ, პ. ვეკუამ 
და სხვებმა შემაგულიანეს და მწერალთა 
კავშირში ამ ახალგაზრდულ ჟურნალში მი­
მიყვანეს, – თუ ნამდვილი პოეტი ხარ, და­
გიბეჭდავენ ლექსებს, თუ არა და, ღამით 
ჩვენსავით ადრე დაიძინე, ჩვენ რომ გვძი­
ნავს, შენ სწორედ მაშინ რაღაც-რაღაცეებს 
წერო. რაღაც კარგი თვალით შემომხედეს 
რედაქტორებმა. მალე ჟურნალმა „მნათობ­
მა” გამოაქვეყნა ჩემი ლექსი „შემოდგომის 
ღამე კახეთში”, ხოლო ორი წლის შემდეგ, 
1940 წელს, როდესაც უნივერსიტეტის ფი­
ლოლოგიური ფაკულტეტის მესამე კურსზე 

გახლდით, სახელმწიფო გამომცემლობამ 
ცალკე წიგნად დაბეჭდა ჩემი ლექსების მცი­
რე კრებული. ამ წიგნში დაიბეჭდა ლექსები: 
„საუბარი ნაძვებთან”, „უსახელო ყვავილი”, 
„ლეილა”, „უკუღმა სონეტი შაჰ-აბასს”, „აი, 
კახეთი”, „გამიგონია მთვარიან ღამეს” და 
სხვა, რომლებიც შემდეგ სიმღერებადაც 
გადავიდა ხალხში, მაგრამ მალე ნაზი, ლი­
რიკული ინტონაციები მაჟორმა შეცვალა. 
დაიწყო დიდი სამამულო ომი. მეც, ჩემ 
თანატოლებთან ერთად ჩავიცვი მეომრის 
ფარაჯა და ომის დამთავრებამდე არც გა­
მიხდია. ომის დაწყების მეორე დღესვე გა­
მოვაქვეყნე ლექსები: „დედის დარიგება”, 
„ქართლის დედები”, „ჩვიდმეტნი” და სხვა. 
ეტყობა, ომმა ვერ ჩაკლა ჩემში ის ლირიკუ­
ლი ინტონაცია, რითაც პირველად დავიწ­
ყე. ომის წლებში გამოვაქვეყნე ლექსები: 
„მცხეთობა” და ჩემი საყვარელი ლექსი „შენ 
საქართველოს დედოფლობა დაგშვენდებო­
და”. გაგიხარიათ, ასეთი ლექსებისთვის მა­
გარ-მაგარი შოლტები გადმომიჭირეს ჩვენ­
მა კრიტიკოსებმა, აქაო და, რა დროს სიყვა­
რულზე და მონასტრებზე წერააო, კომკავ­
შირელი პოეტი როგორ მიმართავს საბჭოთა 
გოგონასო „შენ საქართველოს დედოფლობა 
დაგშვენდებოდა!” აი, ასეთი გახლავთ ჩემი 
პირველი ნაბიჯები პოეზიაში.”

საყოველთაოდ ცნობილია იოსებ ნო­
ნეშვილის მოგზაურობების შესახებ. პოეტ­

მა მთელ მსოფლიოს მოჰფინა ქართული 
სიტყვა, საქართველოს უძველესი თავგა­
დასავალი. გთავაზობთ რამდენიმე ჩანა­
წერს პოეტის უბის წიგნაკიდან:

თურქეთი
„მეულესთან და კოლეგებთან ერთად 

თურქეთში გავემგზავრე. რასაკვირველია, 
ბევრი რამ ვნახე საინტერესო და საყურად­

ღებო, მაგრამ ისე, როგორც ყველა ქართ­
ველს, უპირველესად მაინტერესებდა თურ­
ქეთში, უფრო სწორედ, ისტორიულ საქარ­
თველოში მცხოვრებ თანამემამულეებთან 
შეხვედრა. ისტორიისათვის 200-300 წელი 
გუშინდელი თუ გუშინწინდელი დღეა. ამ 
ხნის განმავლობაში როდი ამოიძირკვებო­
და ეროვნული სული ლაზისტანში, შავშეთ-
ერუშეთში, ტაო-კლარჯეთში. ბედნიერად 
ჩავთვლიდი თავს, თვალი შემევლო ოშკის­
თვის, არტანუჯისთვის. რამდენი მწერალი 
ოცნებობდა, ერთხელ მაინც მიახლოებოდა 
მათ. აკი სულ ახლახან, მწარედ გუგუნებდა 
გ. ლეონიძის: „ისე დავბერდი, ვეღარ ვნახე 
ტბეთი, შატბერდი”.

თურქეთის სხვადასხვა კუთხეში ბევ­
რი თანამემამულე ვნახე. განსაკუთრებით 
დაუვიწყარი, ამაღელვებელი იყო ის, რომ 
სტამბულში მოსეირნე, ყველა შემხვედრ­
ში, ახალგაზრდა იყო თუ მოხუცი, ქართულ 
სულს ვხედავდი. ერთმა შემაჩერა კიდეც: 

– გურჯი ხარ? – შემეკითხა. გავესაუბ­
რე

– საიდან?
– საქართველოდან.
– ვინ გასწავლა ენა?
– ნენემ...  ახლა აღარ მყავს, მომიკვ­

და ნენე – თუ ქართული დამავიწყდა, რაღა 
გურჯი ვიქნები.

მაშინ ვიგრძენი, რომ საქართველოდან 
ძალიან შორეული ტრამალებიც კი ახლო­
ბელია. გამახსენდა ჩვენი სახელოვანი თა­
ნამემამულე აკაკი შანიძე, რომელიც ერთ 
დროს წერდა: „ჩვენი ძვლები სად არ ყრია, 
სისხლი სად არ დაგვიღვ­
რია”.

მით უფრო, შევიცა­

ირაკლი აბაშიძე, 
იოსებ ნონეშვილი 
და გალაკტიონ ტაბიძე

უილიან საროიანი და ი. ნონეშვილი. ბულგარეთი, სოფია

საქართველოს კათოლიკოს პატრიარქი 
და ბულგარეთის პატრიარქი

მარშალი არჩილ გელოვანი 
და ავლიპ ზურაბაშვილი. 
დავით გარეჯი

მ ა მ ა ჩ ე მ ი



2023 წელი, სექტემბერი 9ლიტერატურული მესხეთი

 
 ნი, ახლა, როცა ჩამოვედი 

თურქეთში, ვნახე ჩვენი 
თანამემამულეების ნაკ­

ვალევი, ქართულ სოფელ მაჭახელაში ასე 
ტანჯვით, სათუთად და მალულად რომ შე­
მოინახეს ქართული ენა.

აფრიკა, ეთიოპია. 
1968 წელი

„იოსები და ვიქტორ რამზესი (მთარგმ­
ნელი და ჟურნალისტი) 1968 წელს საკავ­
შირო მწერალთა კავშირის ოფიციალური 
დელეგაციის სტატუსით გაემგზავრნენ 
აფრიკის ერთ-ერთ ულამაზეს ქვეყანაში – 
ეთიოპიაში. იგი მოგზაურობისას ყველგან 
და ყოველთვის საქართველოსთან მსგავ­
სებს ეძებდა. ყველაფერს, რაც დაკავში­
რებული იყო მის სამშობლოსთან. იოსების 
არქივში მოთავსებულია ამა თუ იმ ქვეყნის 
საცნობარო ლიტერატურა და მოგზაურო­
ბის ჩანაწერები. ერთ-ერთ ასეთ საქაღალ­
დეს აწერია: „ეგვიპტე, ეთიოპია, სირია. 
1968 წ.” გთავაზობთ რამდენიმე ნაწყვეტს 
იოსების წიგნაკიდან: 

„ადის-აბება.” მე და ვიქტორ რამზესი 
პრესკონფერენციიდან ვბრუნდებოდით, 

გზაში თავის ტკივილმა შემაწუხა. ვიქტორ­
მა თქვა: აგერ აფთიაქს „ჟორჟი” (საქართ­
ველო) აწერია და ბარემ წამალი იქ ვიყიდო­
თო. აფთიაქში შევედით – აფთიაქარს მივ­
მართე: მე იმ ქვეყნიდან ვარ, თქვენებურად 
„ჟორჟი” რომ ეწოდება. ხომ ვერ მეტყვით, 
თქვენს აფთიაქს რატომ ჰქვია ეს სახელწო­
დება? აფთიაქარმა მხრები აიჩეჩა, წამალი 
მომაწოდა და მითხრა: – მეორე სართულზე 
აბრძანდით, იქნებ იქ გიპასუხონო და სხვა 
კლიენტს მიუბრუნდა.

წამლის დალევა აღარც გამხსენებია, 
თავის ტკივილმა თავისით გამიარა. წამალი 
ჯიბეში ჩავიდე და მეორე სართულის კი­
ბეებს ავყევი. შევედით მოზრდილ ოთახში, 
კედლებთან კარადები იყო ჩამწკრივებუ­
ლი. ზანგმა გოგონამ თეთრი კბილები შე­
მომანათა და ჩაიღუღუნა – „რა გნებავთ?” 
რამზესმა ჩემი შეკითხვა გადაუთარგმნა. 
გოგონამ ერთ-ერთი კარადიდან საქაღალ­
დეები გადმოიღო, რომელშიც როგორც 
გაირკვა, მათი აფთიაქის ისტორია თუ რა­
ღაც ამგვარი მასალები იყო თავმოყრილი.

აი, რა ეწერა იმ ქაღალდებზე: „პირველი 
აფთიაქი და პოლიკლინიკა ადის-აბებაში 
ჩვენს თანამემამულე პეტრე მერაბიშვილს 
დაუარსებია, რომელიც წარმოშობით სო­
ფელ უდედან ყოფილა, საფრანგეთში მი­
უღია სამედიცინო განათლება. ახალგაზრ­
და ექიმი ეთიოპიის დედაქალაქ ადის-აბე­
ბაში ეთიოპიის იმპერატორმა მიიწვია. იგი 
მსახურობდა იმპერატორის პირად კარის 
ექიმად. 1910 წელს იმ სახლში, სადაც თვი­
თონ ცხოვრობდა, მერაბიშვილმა დააარსა 
ამბულატორია და აფთიაქი „საქართველო”. 
ეს იყო პირველი სპეციალური აფთიაქი 
ეთიოპიაში. 

ეთიოპიაში 7 წლის ცხოვრების შემ­
დეგ, 1915 წელს პარიზში გაემგზავრა. 
1922 წელს კვლავ ბრუნდება ადის-აბებაში, 
ხოლო 1930 წელს გარდაიცვალა. მერაბიშ­
ვილი იყო არა მარტო კარგი ექიმი და მე­
დიცინის მკვლევარი, არამედ შესანიშნავი 
მწერალი და ეთნოგრაფი.”

„ – აი, სულ ეს არის პ. მერაბიშვილის 
შესახებ რაც იციან. საქართველოდან ამ 
შორ მანძილზე ჩემი მოძმის ერთადერთ ჭი­
რისუფალს, აფრიკის თაკარა მზის ქვეშ შე­
ციებულივით ამაკანკალა. თავის ტკივილმა 
კი გამიარა, მაგრამ გულმოკლული გამოვე­
დი აფთიაქიდან. უხასიათოდ დავბრუნდით 
მე და რამზესი სასტუმროში. იქ მწერლები 
მ. ვ. ვანგი და ი. კარიუკი დამხვდნენ, დიდ­
ხანს ვისაუბრეთ ლიტერატურულ საკით­
ხებზე, თარგმანებზე. მეორე დღეს მოეწყო 
შეხვედრა, საღამოს დაესწრო ჩემი მეგობა­
რი ევგენი პრიმაკოვი, რომელიც მაშინ იქ 
მუშაობდა, აგრეთვე, დაგვესწრნენ საელ­
ჩოდან.”

ჩილე
„1968 წელს ჟურნალ „დრუჟბა 

ნაროდოვ”-ის მთავარი რედაქტორი, მწე­
რალი სერგეი ბარუზდინი და მე მონაწი­
ლეობის მისაღებად ოფიციალურ დელე­
გაციაში მიგვიწვიეს სანტიაგოში, სადაც 
გაიმართა ლათინური ამერიკის მწერალთა 
I კონგრესი. ამ დელეგაციაში ვიყავით მხო­
ლოდ ორნი, თან გვახლდა მთარგმნელი ეს­
პანურიდან ელა ბრაგინსკაია.

ჩილე ჩვენგან ყველაზე შორი ქვეყა­

ნაა, ის ძალიან გავს თავისი ველებით, 
ვენახებით და ფორთოხლის ბაღებით სა­
ქართველოს. დიახ, ყველაფერი ეს ძალიან 
საინტერესოა, მაგრამ მე მინდა გავიხსენო 
თბილისში, რუსთაველის დაბადებიდან 800 
წლისთავზე მსოფლიოს მრავალი ქვეყნი­
დან მოწვეულ სტუმართა შორის მყოფი ჩი­
ლეს მწერალთა ასოციაციის პრეზიდენტი, 
ცნობილი ბელეტრისტი ფრანცისკო კოლო­
ნო. მან ჩამოიტანა ჩილელი პოეტის – გუს­
ტავ დელატორესის მიერ თარგმნილი „ვეფ­
ხისტყაოსნის” ანაბეჭდები. ჩემი ჩილეში 
ყოფნის დროს ფრანცისკო კოლოანომ და 
პაბლო ნეტრუდამ გამაცნეს სანტიაგოში 
მცხოვრები ავთანდილ მერაბიშვილი, რომ­
ლის ინიციატივითა და დაფინანსებით  ეს­
პანურ ენაზე ითარგმნა და დაიბეჭდა „ვეფ­
ხისტყაოსანი”. ერთ-ერთი ეგზემპლიარი 
წარწერით გადმომცეს. წიგნს დართული 
აქვს ავთანდილ მერაბიშვილის წინასიტყ­
ვაობა და მთარგმნელის წერილები.

ფრანცისკო კოლოანოს ინიციატივით 
სანტიაგოში გაიმართა რუსთაველისადმი 
მიძღვნილი საიუბილეო საღამო, სადაც მე 
და ბარუდინი მიგვიწვიეს. რუსთაველის 
საიუბილეო საღამოზე მოსაწვევი ბარა­
თი გაფორმებული იყო ცნობილი ჩილელი 
მხატვრის იზრაელ როას მიერ. მისივე შეს­
რულებით რუსთაველის დიდი პორტრეტი 

ამშვენებდა მის საიუბილეო სცენას. 
მეორე დღეს მხატვრებმა იზრაელ როამ 

და ავთანდილ მერაბიშვილმა გადმომცეს 
ფერებში შესრულებული საკმაოდ დიდი 
ზომის პორტრეტი. ჩვენ პორტრეტი გადა­
ვეცით და საზეიმოდ დავკიდეთ ჩილეს მწე­
რალთა ასოციაციის კლუბში, სადაც ეკიდა 
დიდი კლასიკოსების გაბრიელ მისტრალის, 
სერვანტესისა და შექსპირის სურათები. იმ 
დღეებში ჩილეს სამხრეთის ქალაქ ბოეში 
ერთ-ერთ დიდ ქუჩას რუსთაველის სახელი 
ეწოდა.

ჩემს აღფრთოვანებას საძღვარი არ 
ჰქონდა, როცა ვისმენდი საიუბილეო სა­
ღამოზე მთარგმნელ დელა ტორესი და ჩი­
ლელი მსახიობის მიერ შესრულებულ ნაწ­
ყვეტებს „ვეფხისტყაოსნიდან”. აქვე შეს­
რულდა ცნობილი ჩილელი კომპოზიტორის 
პედრო ნუნიეს ნავარატეს მიერ დაწერილი 
სიმფონიური პოემის ნაწყვეტი „ვეფხისტ­
ყაოსანი”. საღამოზე სიტყვით გამოვედი. 

ჩილეში დავყავით თითქმის სამი კვი­
რა, გამომგზავრების წინა დღეს მივიღე 

ჩილეს ჟურნალი „ვიახე”, სადაც დაბეჭ­
დილი იყო კორეს­
პონდენტ ბერინგის 
ინტერვიუ კომპოზი­
ტორ პედრო ნუნიეს 

ნ ა ვ ა რ ა ტ ე ს თ ა ნ . 
ინტერვიუ ჟურ­
ნალს იმის გამო 
გამოუქვეყნებია, 
რომ ჩილელი კომ­
პოზიტორის სიმ­
ფონიური პოემა 
„ვეფხისტყაოსანი” 
შეურჩევიათ ლა­
თინური ამერიკის 
კ ო მ პ ო ზ ი ტ ო რ თ ა 
უკანასკნელ წლებ­
ში დაწერილ ნა­
წარმოებთაგან და 
როგორც გამარჯ­
ვებული ნაწარმო­
ები, ბრაზილიაში 
რიოდეჟანეიროს 
მ უ ნ ი ც ი პ ა ლ უ რ 
თეატრში შეუსრუ­
ლებიათ ბრაზილი­
ელი დირიჟორის 
– ალასეო ბოჩინოს 
დ ი რ ი ჟ ო რ ო ბ ი თ . 
იქვეა აღნიშნული, 
რომ ჩილეს კომპო­
ზიტორთა ეროვ­
ნული ასოციაციის 
პ რ ე ზ ი დ ე ნ ტ მ ა , 

შესთავაზა კომპოზიტორს მონაწილეობა 
მიეღო გუანარეს მეორე მუსიკალურ ფეს­
ტივალზე. კონკურსის მონაწილე კომპო­
ზიტორების ნაწარმოებთაგან გამარჯვე­
ბა წილად ხვდა პედრო ნუნიეს ნევარეტეს 
სიმფონიურ პოემას – „ვეფხისტყაოსანი”. 
ამ გამარჯვების შემდეგ კორესპონდენ­
ტის თხოვნაზე კომპოზიტორმა დაწვრი­
ლებით მოუთხრო ამ სიმფონიური პოემის 
ისტორია. მან განაცხადა, რომ როგორც 
კი წაიკითხა გუსტავ დელატორეს მიერ 
ესპანურ ენაზე თარგმნილი „ვეფხისტ­
ყაოსანი”, გადაწყვიტა შეექმნა დიდი მო­
ნუმენტური ნაწარმოები ამ უკვდავი პო­
ემის მიხედვით. რუსთაველის უკვდავმა 
გენიამ  შთააგონა კიდევ ერთი თანამედ­
როვე ხელოვანი. მე არ ვიცი თუ რაოდენ 
კომპეტენტურად შევაფასებ ჩვენი მეგობ­
რის, უცხოელი კომპოზიტორის ამ დიდი 
ნაწარმოების მუსიკალურ ასავალ-დასა­
ვალს, ან რა ოსტატობით არის დაწერი­
ლი იგი, მაგრამ თავისთავად მახარებს ის 
ფაქტი, რომ შორეულ მატერიკზე შეიქმ­

ნა სიმფონიური 
პოემა „ვეფხის­
ტყაოსანი”, რო­
მელსაც დიდი 
გ ა მ ა რ ჯ ვ ე ბ ა 
ხვდა წილად 
ლათინური ამე­
რიკის კომპო­
ზიტორთა კონ­
კურსში. 

ჩ ი ლ ე დ ა ნ 
გამომგზავრე­
ბისას კომპოზი­
ტორმა პედრო 
ნუნიეს ნავარა­
ტემ გადმომცა 
„ვეფხისტყაოს­
ნის” ესპანური 
გამოცემის ეგ­
ზემპლარი და 
ს ი მ ფ ო ნ ი უ რ ი 
პოემის ნოტები. 
ასე დავბრუნდი, 
ჩემო ქვეყანავ, 
შენით სავსე, 
ამაყი შვილი.”

ბასკეთი
„მადრიდში  ერთ-ერთ შემოქმედებით 

შეხვედრაზე, შეკითხვის პასუხად, თუ რო­
გორ მომწონს ესპანეთი, ვუპასუხე: ძალიან 
მომწონს, ძალიან ჰგავს ჩემს სამშობლოს, 
მგონია საქართველოში ვიმყოფები-მეთქი. 
და აი, საქვეყნოდ გასაგონად, ესპანეთის 
მწერალთა ასოციაციის პრეზიდენტმა, აკა­
დემიკოსმა გილერმო დიას პლასამ განაც­
ხადა: საქართველო ესპანეთის უკეთესი 
ვარიანტიაო....

რა გინდ კარგიც უნდა ყოფილიყო ეს­
პანეთი, მე გული ბასკებისკენ  მიმიწევდა. 
მით უფრო, რომ დღემდე არც ერთ ქართ­
ველ პოეტს არ შეუღწევია, როგორც ესპა­
ნეთში უწოდებენ, „ბასკების ქვეყანაში.”

დღეს მთელ მსოფლიოს ანცვიფრებს, 
თუ როგორ გაუძლო ამ ერთმა მუჭა ხალხ­
მა (მილიონზე ცოტა მეტი) საუკუნეთა სის­
ხლიან ქარტეხილებს და დღემდე ამაყად 
მოიტანა მშობლიური ბასკური ენა, კულ­
ტურა, წეს-ჩვეულებანი.

ახლაც სისხლით იცლება ბასკი ხალხი 
დიდი ხნის სანუკვარი ავტონომიის მოსა­
პოვებლად.

ბასკების დედაქალაქ  ბილბაოში შემხ­
ვდა ქართველოლოგი, ბასკი მეცნიერი შა­
ბიერ კინტანა. იგი ყოფილა საქართველოში 
და შემდეგ ბასკურ სკოლებში გამოსვლი­
სას თარგმნიდა ჩემს სიტყვასა და ლექსებს.

შაბიერ კინტანას ბილბაოს უნივერსი­
ტეტში საკმაოდ დიდი კაბინეტი მოუწყვია 
რუსთაველისა და ილიას სურათებით, ლი­
ტერატურით... იგი ამჟამად „ვეფხისტყა­
ოსანს” თარგმნის ბასკურ ენაზე.

ბილბაოში ლამაზ მთაზე ავედით. „არ­
ჩანდა” ჰქვია და ამ მთასავით არ ჩანდაო 
დღემდე ჩვენი ერი (ბასკურადაც ერს ერი 
ჰქვია) მსოფლიოს თვალსაწიერზე.

გვარები: ნოდიები, იბრარურები, ერის­
თავები, ნარსიებიც შეგვხვდნენ აქა-იქ...

დაე მეცნიერებმა იდაონ ბასკ-ქართ­
ველთა ნათესაობის პრობლემებზე, მე კი, 
როგორც პოეტმა, ზოგი გონებით, უფრო 
მეტი კი, გუმანით ვიგრძენი და შევიცანი.”

იოსებ ნონეშვილის გარდაცვალების 
შემდეგ, მის ხსოვნას არაერთი ლექსი მიეძ­
ღვნა, მაგრამ განსაკუთრებულად ზაურ 
ბოლქვაძის ლექსი ჩამწვდა გულის სიღრ­
მეში.

ზაურ ბოლქვაძე
 

* * *

ყვავილებში ჩამარხულ
შენს თბილ საფლავს სძინავს!..
გულს ჩაგიკრა დიდუბემ –
სამუდამო ბინამ,
 უცაბედად მოგიტყდა
წუთისოფლის ტოტი!..
შენ პოეტად იცოცხლე...
და პოეტად მოკვდი!..
ამოგვჭერი გულებზე
უღვთო წასვლა შენი!..
დაგვიტოვე ჭრილობა –
მარად მოურჩენი!..
გვეფერები, გვამხნევებ,
გვეხმარები დღესაც!..
და ზოგიერთ ცოცხალზე
მეტ სიკეთეს თესავ!..

ალექსანდრე 
ნონეშვილი,

პროფესორი

იოსებ ნონეშვილი  
ირაკლი ჯორჯაძესთან  ერთად

ვეკუა და ნონეშვილი,  „შოთაობა”

ადის-აბება. მერაბიშვილის აფთიაქი

_ იოსებ ნონეშვილი 
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მერაბ ბერიძე

	      პროფესორი
დღევანდელი ჭაჭკარი მე-16 საუკუნეში 

საშუალო ზომის სოფელი იყო და 14 კომლი 
ცხოვრობდა. იმდროინდელი ჭაჭკრული ოჯახის 
უფროსების ზოგი სახელი შემოგვრჩა, ზოგის სა­
ხელი ამოუკითხავია ს.ჯიქიას მიერ (ჯიქია 1958, 
242-243).

აი, ისინიც; ოქრო, ივანე, შაჰი, პაპუნა, ვიქ­
რია, კიდევ ორი ივანე და ერთი ოქრო, პეტრე, 
იასელ, ხასიკი, ელიაზარი, მერაბა, ამროსი, მიქა­
ელი, დავითგული, რევაზა, რამაზა.

სოფელი ტრადიციული ცხოვრებით ცხოვ­
რობდა და მათ შორის იყო დიდი ოჯახები. თოთ­
ხმეტი ოჯახიდან სამი ოჯახის უფროსი მოხსე­
ნებულია არა მამის სახელით. ესენია: მერაბას 
შვილიშვილი, იასელას შვილიშვილი და რამაზას 
შვილიშვილი. მაშინ, როდესაც დანარჩენები ძი­
რითადად მამის სახელით მოიხსენებიან: ოქრო 
ივანესძე, პაპუნა ვიქრიასძე, ივანე ოქროსძე, ხო­
სიკ ელიაზარისძე, ამროს მიქელისძე. ასევე მა­
მის სახელობით მოიხსენიებენ ოსმალო მოხელე­
ები იმ პირებს, ვისი სახელებიც ამოუკითხავია: 
ივანე X-ის ძე X ივანეს ძე (ძე მისი), პეტრე X-ის 
ძე და რევაზა X-ის ძე. ოქრო ივანეს ძის ძმა არის 
შაჰ-ი (ძმა მისი), რომელსაც შაჰის შემდეგ მეორე 
ნაწილი უნდა ჰქონოდა სახელისა, რომელიც 
ამოუკითხავია: „ოქრო ივანესძე, შაჰ X ძმა მისი”.

სხვაგვარად გაუგებრობაა ოქრო ივანეს ძის 
ძმა არის შაჰი ამოუკითხავი ნაწილი სხვას არა­
ფერს უნდა ნიშნავდეს, არც ძმას, არც მამას, 
არც პაპას.

ჭაჭკარი მდებარეობს ერუშეთის მთათა 
ფერდობის ძირზე, მტკვრის მარცხენა ნაპირზე. 
ეკვრის ვარძიას, კერძოდ, მის საღალატო ხევს. 
ჭაჭკარს აღმოსავლეთიდან ესაზღვრებოდა სო­
ფელი ალაგური (ალაგი), რომელიც უშუალოდ 
ემეზობლებოდა თმოგვის ციხის რაბათს და 
რომელსაც აკავშირებდა გზა ზედათმოგვთან 
(ბერიძე 2011, 54). ჭაჭკარი ზოგი მონაცემით მო­
იცავდა მტკვრის მარჯვენა ნაპირსაც: 

სერგი ჯიქია მე-20 საუკუნის 30-იან წლებში 
მესხეთში მოგზაურობის დღიურში წერს; „გოგა-
შენს ქვემოთ, მტკვრის ორთავე ნაპირას ამჟამად 
ბაღებია და ამ ადგილას ჭაჭკარს ეძახიან (ჭაჭკ-
რის გაღმა ნაპირი ვარძიის მონასტრის ქვემო-
თაა, გამოღმა (გოგაშნისაკენ მდებარე ჭაჭკარში 
დარჩენილია ნასახლარების კვალი” (ჯიქია 1958, 
364). აქვე მოყვანილი ჰყავს ციტატა ს. ჯიქიას 
ც.გაბაშვილიდან ზემოთქმული აზრის დასამტ­
კიცებლად. „ვანის ქვაბებიდან გზატკეცილი აღ-
მართ-დაღმართით ჭაჭკრის-გამოღმა ჭაჭკრის-
ბაღებზე მიიკლაკნება” (ჯიქია 1958, 364). მარ­
თლაც აშკარაა, რომ ჭაჭკრის ბაღებში (გამოღმა 
ჭაჭკრის ბაღებში) იგულისხმება დღევანდელი 
გოგაშნის ბაღები, სადაც სასტუმროთა ქსელია. 
გაღმა-გამოღმა ამ შემთხვევაში პირობითია, 
რადგან გამოღმა არის მტკვრის მარჯვენა ნა­
პირზე მდგომისათვის, ხოლო გაღმა ჭაჭკარში 
იგულისხმება დღევანდელი ჭაჭკარი. 

ჩვენი აზრით, ასეთი მიდგომა მეოცე საუკუ­
ნის პირველი ნახევრისთვის არის დამახასიათე­
ბელი. ჭაჭკარი ვერ იქნებოდა მტკვრის ორივე ნა­
პირზე, რადგან ახლო-მახლო ისტორიული ხიდი 
ან ნახიდარი არ არსებობს. მართალია, არსებობს 
ნასოფლარი გოგაშნის ბაღებში, მაგრამ მას სხვა 
სახელი უნდა რქმეოდა. იმავე „გურჯისტანის ვი­
ლაიეთის დიდ დავთარში” ამ მიდამოებში აღწე­
რილია პატარა სოფელი ვანისხევი, რომელშიც 
მხოლოდ სამი ოჯახი ცხოვრობს: „ზახუდაბელის 
ძე, დემეტრე მელაძის ძე და ვარძელ ძმა მისი” 
(ჯიქია 1941, 243). იგი აღწერილია გოგაშენსა და 
ჭაჭკარს შორის. ან სოფელი ვაშლობი, რომელიც 
ბევრად დიდი სოფელია, ვიდრე ვანისხევი და 
თუნდაც სოფელი ჭაჭკარი. ვაშლობში 22 კომლი 
ცხოვრობს (ჯიქია 1941, 243-244).

„დავთრის” მიხედვით გაღმა-გამოღმა სოფ­
ლები რაიმე პრინციპის მიხედვით არ არის გა­
მიჯნული. ვაშლობი იმით არის გამორჩეული, 
რომ ოჯახის უფროსები, მართალია, მოხსენე­
ბულნი არიან მამის სახელობით, მაგრამ ბევ­
რი მათგანი მხოლოდ სახელით მოიხსენიება, 
კერძოდ: სახელად რევაზ, სახელად აბესალომ, 
სახელად ენუქა, სახელად დემეტრე, სახელად 
როზარა, სახელად გულისადებ, სახელად ელია. 
მამის სახელობით მოიხსენება გარკვეულწი­
ლად გვარზე მითითებასაც გულისხმობს. ზოგ­

ჯერ მამის სახელია ქცეული გვარად, კვლავ 
ოსმალურ ყალიბში ჯდება და სახელის როლს 
ასრულებს, როგორც ზემოთ მითითებული მე­
ლაძის ძე, ასევე გვხვდება ბერიძის ძე და სხვა, 
მაგრამ მხოლოდ სახელზე ორიენტირება „უგ­
ვარო” ოჯახებზე უნდა მიგვანიშნებდეს. სო­
ფელში ორი ვარძელი გვყავს: ვარძელ ბადრიას 
ძე და ვარძელ მანასეს ძე. ვარძელი ამ მხარეში 
გავრცელებული სახელია და ვარძიასთან არის 
დაკავშირებული, თუმცა ის არ აღნიშნავს მაინ­
ცდამაინც ვარძიიდან წარმომავლობას. სახე­

ლად ჩანს ქცეული.
სოფელში ცხოვრობდა ნათენა გაგელის ძე. 

შეგვიძლია დავუშვათ, რომ ნათენა გაგელის ძეს 
ჰყავდა შთამომავალი ნათენას ძე, საიდანაც მი­
ვიღეთ სწორედ გოგაშენ-ჭაჭკარში გავრცელე­
ბული გვარი ნათენაძე.

სოფელთა თანმიმდევრობა დავთრის დროს 
ისეთია, რომ გოგაშნის ბაღებში (ნათენაძეთა 
სასტუმროს ტერიტორიაზე არსებული ნასოფ­
ლარი) უნდა იყოს ან ვაშლოვანი ან ვანისხევი 
და არა ჭაჭკარი. დავთრის დროს რომ ყოფილი­
ყო ორი ჭაჭკარი  (გაღმა-გამოღმა, ზემო-ქვემო, 
დიდი-პატარა) უეჭველად იქნებოდა დაფიქსი­
რებული. სოფელი ჭაჭკარი გვხვდება ხალხურ 
პოეზიაშიც.

1888 წელს დაბადებული ბასილ გაბრიელის 
ძე ბერიძისგან ჩაწერილი მაქვს შემდეგი სტრი­
ქონები:

„აწყვრის ხეობას შემოვჰყევ, 
ჭაჭკარს ვნახე სახლი კლდისა,
აწალკული, დაწალკული ალაგური, 
ქილდას ერთი გოგო ვნახე,
იმან დამიკოდა გული,
გამოიტანა ქისა და მაჩუქა, 
დალლიანდაგებული,
სარამ მქონდა მიხაროდა, 
რომ დავკარგე, მოკვდა გული”.
1903 წელს დაბადებული ელიოზ ლაზარის 

ძე მაისურაძე ამბობს:
„ჭაჭკარში ვიყავ, დარბაზი ვნახე,
აყვავებული წალკოტი ვნახე ალაგურისა, 
დუდუნი მშვენიერი მტკვრისა,
შენ გენაცვალე ჩემო ჭაჭკარო?
(ბერიძე 2011,  54).
მართლაც ჭაჭკრისთვის დამახასიათებელი 

მთავარი ნიშანი არის სახლი კლდისა და დარბა­
ზი, რომელიც გადაიტანეს თბილისის ეთნოგრა­
ფიულ მუზეუმში ღია ცის ქვეშ.

ჭაჭკარის (ჭაჭკრის) ეტიმოლოგიის დროს 
შეიძლება გამოიყოს-კარ კომპონენტი და სიტყ­
ვის წარმომავლობა შესაბამისად დავუკავში­
როთ კომპოზიტს. კარ კომპონენტიანი სახელე­
ბი მხოლოთ ოიკონიმთა (სოფლის სახელებს) 
შორის 77-ია (ტოპონიმიკა, II. პროფ. შოთა ძი-
ძიგურის საერთო რედაქციით 1980, 161), რაც 
გვაძლევს იმის საშუალებას, რომ ვივარაუდოთ 
თუ რომელ სიტყვებს რა სემანტიკის ლექსიკას­
თან ქმნის კარ კომპონენტი კომპოზიციას. პირ­
ველ რიგში უნდა გამოიყოს ნათესაობით ბრუნ­
ვაში მდგომი მსაზღვრელი მრავლობით რიცხვ­
ში. მაგალითად: კობიანთკარი, ჭილაანთკარი, 

აღდგომელაანთკარი, 
გრიგოლაანთკარი, ჩირ­
დელელიანთკარი, ჯა­
ვახიანთკარი, წინამძღვ­
რიანთკარი, მჭედლიან­
თკარი, მეზვრიანთკარი 
და სხვა. 

კარს ამ შემთხვევა­
ში უბნის მნიშვნელობა 
აქვს, რაც გამოწვეულია 
დიდი ოჯახების დაყო­
ფის შედეგად. მონოგე­
ნური გვარების (ერთ­
გვარიანი სოფლების) 
დაყოფა ხდება „უბნე­
ბად” „კარებად” ქცევის 
საფუძველი. „გვართა, 
დიდსახლთა, დიდ ოჯახ-
თა დაყოფა შესაბამი-
სად სათავეს უდებს 
შტოგვარებს და უბ-
ნებს, კარებს, გვარებს 
მრავლობით ბრუნვაში” 
(ბერიძე 2010, 200) -კარ 
კომპონენტიანი კომპო­

ზიტებიდან აბსოლიტური უმრავლესობა ასეთი 
წარმოებისაა.

ახალი სახელები გვაქვს ანალოგის ნიადაგ­
ზე შექმნილი, რომელთაც თავის დროზე იდეური 
დატვირთვა ჰქონდა. ასეთია: ორი ცოდნისკარი 
და შრომისკარი. გონებისკარი რეალური კარი­
დან უნდა მოდიოდეს სახელები მაღაროსკარი და 
ხიდიკარი. ამავე რიგში დგას ტაშიკარი, ოღონდ 
ნათესაობითში მდგომი მსაზღვრელი, ერთი ვერ­
სიით, თურქულად  ქვას უნდა ნიშნავდეს. – კარი 
გამოიყოფა ცნობილ ისტორიულ სახელში კლდე­

კარი, რომელშიც გვაქვს ზედსართავად ქცეული 
არსებითი სახელი კლდე. კლდეკარმა მიიღო ერ­
თგვარი გეოგრაფიული ტერმინის შინაარსი და 
კლდეში გასასვლელი გზის აღმნიშვნელად იქცა. 
კლდეკარია თმოგვის ციხეს გაცდენისას ვანისქ­
ვაბების გადასახედის კლდეთა შორის გასავლე­
ლი გზის მონაკვეთი. 

რეალურად კარს უნდა აღნიშნავდეს მუ­
ხისკარი, რომელიც ისტორიულ საქართველოში 
– ტაო-კლარჯეთში მდებარეობდა (ჯიქია 1958, 
596). 

-კარი გამოიყოფა სამცხეში შემოსასვლელი 
ერთ-ერთი გზის სახელში, – ზეკარი, რომელშიც 
ზე- ზედა მსაზღვრელიდან მოდის და შინაარსიც 
ნათელია.

ხევი ფართე ცნებაა, ის ზოგჯერ მოიცავს 
მთელ მხარეს, ისევე, როგორც, მაგალითად, 
ხევი საქართველოს ჩრდილოეთით ან იმერხევი 
და ა.შ. ასეთ ხევს შეიძლება ჰქონოდა თავისი 
კარი შესასვლელი. ხევისკარი ადგილის სახელია 
„დავთრის” მიხედვით (ჯიქია 1958, 596). ასეთი 
კარები სხვა კუთხეთა თუ ქვეყანათა შესასვლე­
ლებსაც ჰქონდა, როგორც, მაგალითად, ისტო­
რიული ტაოსკარი. შდრ. დარიალანთა (ალანთა 
კარი) და სხვა.

შეიძლება კარი თვითონ იყოს მართული 
მსაზღვრელი. ასეთი რამ დასტურდება ქიქი­
ნეთსა და წახნისწყაროს შორის ნასოფლარის 
სახელად. ეს არის კარისჯვარი (ჯიქია 1958, 170-
171). ამ შემთხვევაში კარი იმავე დანიშნულებით 
უნდა განვიხილოთ, როგორც კარის ეკლესია. 
მისი ერთი ვარიანტი არის კარჯვარი (ჯიქია 
1958, 170).

ჭაჭკარში გამოყოფილი კარის შემდეგ 
გვრჩება მის პირველ ნაწილად ჭაჭ- ფუძე. არის 
ცდუნება, რომ ეს ფუძე დაუკავშირდეს ჭაჭას, 
როგორც ცოტა ხნის წინ ერთი ფეისბუკფილ­
მით გამოთქვეს მოსაზრება ახალგაზრდებმა. 
მართალია მათი მიზანი სახელის რეკლამირება 
იყო, რომ ჭაჭკრის ვაზი და, შესაბამისად, საწნა­
ხელი უძველესია, რომ ყურძნისგან მზადდებო­
და ჭაჭაც და ამიტომ ეწოდა სოფელს ეს სახელი, 
მაგრამ ტოპონიმური მონაცემები ამის თქმის 
საშუალებას არ გვაძლევს.

ჭაჭი მოხეურ დიალექტში არის „კლდის 
ნატეხი ბრტყელი ქვა”,  ასევე გვიხსნის ჭაჭის 
მნიშვნელობას „ქართული ენის განმარტებითი 
ლექსიკონი“: „ასპიტის ფიქალი” (ქეგლი 1964, 
1254). ფიქალი ქვა ტრადიციულად კარგი სამშე­
ნებლო მასალა იყო. ჭაჭის ქვა-მთიულეთში ნასვ­
რეტებიან ქვას ნიშნავს (ქართულ კილო-თქმათა 
სიტყვის კონა 1984, 718). მოსალოდნელია, რომ 
ჭაჭკარში იყო კარი, რომელიც უკავშირდებოდა 

თმოგვის ციხის რაბათს.
ასეთი კარები ხშირად საბაჟოს ფუნქციასაც 

ასრულებდა. აქვე ნასოფლარ ალაგურის მიკ­
როტოპონიმიაში, ალაგურის თავზე, ორ კლდეს 
შუა, გადის გზა. შავი ნალისმაგვარი ოთხი ნი­
შანი აქვს თეთრ კლდეებს (ბერიძე 2011, 54-55). 
ეს „ნალები” ჩამკეტი კარის ან ჯამების ადგილი 
უნდა იყოს, ეტყობა, იმდროინდელი „საბაჟო-
გამშვები პუნქტი” ( 364. 242).

მე-16 საუკუნეში გოგაშენი სოფლად არ 
არის აღწერილი. იგი არის სათესველი. ასეთი 
სათესველები ჰქონდათ ბარის ან მთის ჯავახურ 
სოფლებს. ამ შემთხვევაში თავისი მოსაზრება 
აქვს გამოთქმული სერგი ჯიქიას, რაც სრულიად 
სარწმუნოა: „ვინაიდან ახლა ჭაჭკარში მოსახ-
ლეობა სრულებით არ არის (იგულისხმება მე-20 
საუკუნის 30-იანი წლები, როცა მეცნიერი „დავ-
თარზე” მუშაობს და მოგზაურობს სამცხე-ჯა-
ვახეთში – მ.ბ), ხოლო ჭაჭკრის ზემოთ მდებარე 
აწინდელი-სოფელი გოგაშენი „დავთრის” დროს 
სათესველად (ალბათ, ჭაჭკრელების სათესვე-
ლად) არის აღრიცხული, საფიქრებელია, რომ 
ჭაჭკრელები შემდეგში გოგაშნად წოდებულ 
ადგილს დასახლდნენ და თავიანთი ნასახლარი 
– ჭაჭკარი ბაღებად აქციეს” (ჯიქია 1958, 364).

ჯავახეთში ამ ტიპის სამეურნეო ყოფა ჩვე­
ულებრივი ამბავი იყო და იგი, ცნობილია, მხო­
ლოდ ქართულ მოსახლეობას ახასიათებდა. 
ქარაფისპირა ქართული სოფლები, რომლებიც 

სხვა ეთნოსის ჩამოსახლების შემდეგაც ინარ­
ჩუნებდნენ მთავარი დამცველის ფუნქციას, 
ამიტომ მათი გავლენა ლოგიკური იყო მთა­
ზეც და ბარზეც. ასე იყო, მაგალითად: თოკი 
და თოკის ბაღები, ვარგავი – ვარგავის ბაღე­
ბი. ჩუნჩხა და ჩუნჩხის ბაღები. ნაქალაქევი და 
ზედათმოგვი. აგარა და მარგასტანი (თმოგვი) 
და სხვა.

მე-20 საუკუნის 70-იან წლებში, როდესაც 
ტოპონიმების მასალას ვაგროვებდით, გოგაშნე­
ლებს ჯერ კიდევ ახსოვდათ ჭაჭკრიდან ამოსვ­
ლა (ბერიძე 2008, 266). აშკარაა, რომ ჭაჭკრელ 
ვინმე გოგას სახელთან, ვისაც ყველაზე მეტი 
ფართობი ჰქონდა ჯავახეთის ზეგანზე, არის 
დაკავშირებული გოგაშნის ეტიმოლოგია. -შენ 
კომპონენტიანი სახელები სამცხე-ჯავახეთში 
ბევრია (ბერიძე 2008, 258-262), ერთ-ერთი მათ­
განია სწორედ გოგაშენი.

არის ნაწილობრივ განსხვავებული აზრი, 
რომელიც გოგაშენთან დაკავშირებით ჩაუწე­
რია ნათელა ცისკარაძეს: „ნასოფლარ დანკალის 
მხარეზე დღეს წმინდა გიორგის სახელობის 
უგუმბათო... ეკლესიაა. მის ირგვლივ სოფელ 
გოგაშნის დღესაც მოქმედი სასაფლაოა. სასაფ-
ლაოს ამ ადგილას გოგაითი ჰქვია... თურმე თავ-
დაპირველად სოფელი აქ, ამ ეკლესიის გარშემო 
ყოფილა დამკვიდრებული. სოფლის მცხოვრებთ 
თურქები ხშირად ფარულად ესხმოდნენ თავს 
... ამის გამო სოფელს გადაუწყვეტია... საცხოვ-
რებელი ადგილი შეეცვალათ და ხევს გაღმა 
საზღვრის მხარეზე დასახლებულიყვნენ ... პირ-
ველი, რომელიც აქ დასახლებულა, გადმოცემის 
მიხედვით, ყოფილა კაცი, რომელსაც რქმევია 
გოგა. მერე სხვებსაც განუცხადებიათ:  ხალხო, 
რაღას ვუცდით, გადავიდეთ გოგას ნაშენშიაო. 
დღეს ჰყვებიან ამ ამბავს და მასვე უკავშირე-
ბენ სოფლის წარმოშობასაც: გოგას აშენებული 
– გოგას ნაშენი – გოგაშენი” (ცისკარაძე 2021, 
18-19)

ნ. ცისკარაძის ვერსია, ვფიქრობთ, დასახ­
ლების დინამიკას აღნიშნავს უკვე ჭაჭკრიდან 
პლატოზე ამოსული მოსახლეობისა.

მე-16 საუკუნეში გოგაშენი, როგორც სათეს­
ველი ისე არსებობს. ალბათ, შემთხვევითი არ 
არის, რომ სასაფლაოს გოგაითი ჰქვია. სწორედ 
ეკლესიის გარშემო დასახლდნენ (ან მერე ააშე­
ნეს ეკლესია) თავდაპირველად ჭაჭკრელები, აქ 
გახდნენ გოგაშნელები, რაზეც თვით გოგაითიც 
მიგვანიშნებს და შემდეგ გადავიდნენ დღევან­
დელ ადგილზე. გოგა კი ნამდვილად გავრცე­
ლებული სახელია მაშინდელ „გურჯისტანში”, 
რაზეც მიგვითითებს მეორე გოგაშნის არსებობა 
დიდი არტაანის ლივაში (ჯიქია, 1958, 525).

ჭაჭ კარი

ჩემი სოფელი

მაღლა კლდეზე ამაყად დგას სოფელი გოგაშენია,
გვერდზე ვაკე-მინდორი აქვს, ჯავახეთის ზეგანია,
დაბლა მტკვარი ხევ-ღელეთი, ბაღ-ბოსტანი ალაგია,
მთაც არის და ბარიცაა, ეს ისეთი ალაგია.

ამ დალოცვილ მიწა-წყლისა დაცვა ყველას გვავალია,
წინაპრების მგალობელი, საგანძური ალაგია,
თმოგვის ციხე, ვანის ქვაბი, ციხე-ქალაქი ვარძია,
კუმურდო და წუნდა გეტყვით, იქ რო ქვები ალაგია.

პურის, ხორცის, ხილ-ბოსტანის, უხვ მოსავლის ალაგია,
ჭაჭკარი ხომ სასიცოცხლო, საკურორტო ალაგია,
ვინც ამ სიმდიდრეს დაიცავს, დედის ძუძუც ალალია.

რაფიელ ცისკარაძე
1961 წელი, ახალქალაქი
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 დასაწყისი გვ. 1,2,3
სებულ რეალობასთან, ცხადია, მნიშვნელოვნად 
სწევს წინ როგორც პოეტის დაბადების, ისე ნა­
წარმოების შექმნის თარიღს. ნაწარმოები უნდა 
შექმნილიყო ქალი მემკვიდრის გამეფების იდე­
ოლოგიური მომზადების პერიოდში, ანუ 1178 
წლამდე. ამ დროისათვის, უეჭველია, პოეტი 
უნდა ყოფილიყო შემოქმედებითი სიმწიფის 
ასაკში, ანუ დაახლოებით 30-35 წლისა. შესაბა­
მისად, შოთა რუსთაველის დაბადების სავარა­
უდო თარიღი 1140 წლის სიახლოვეს ექცევა.

პოემის სიუჟეტური კოლიზიის ანალიზიც 
განამტკიცებს ამ აზრს.

ვფიქრობთ, პოემის მიმართების ანალიზისათვის 
ისტორიულ სინამდვილესთან შესაძლებელია დასაყ­
რდენად გამოვიყენოთ ორი ლოგიკური პირობა:

თვალსაჩინოა: პოემის ფაბულა აგებულია 
ერთადერთი ქალი-მემკვიდრის უფლებრივი სტა­
ტუსის განსაზღვრისა და გამეფების პრობლემაზე;

შეუძლებელია, გენიალურ შემოქმედს რაღაც 
განაზრახის გარეშე შემოეტანა რეალური ვითარე­
ბის ზუსტად დამთხვევა (ერთადერთი ქალი მემკვიდ­

რე) პოემის ორ მთავარ სახელმწიფოში – ინდოეთსა 
და არაბეთში, ანდა ეს უხერხულობა (მხატვრული 
გამონაგონის „კოპირება”) მის შემოქმედებითს ოს­
ტატობას რამენაირად გამოჰპარვოდა.

თუ ამას გამოვრიცხავთ, მაშინ უნდა ვივა­
რაუდოთ, რომ ეს სისტემური პარალელიზმი 
რაღაც მიზანდასახულებას ემსახურება, ანუ ავ­
ტორი ამ მსგავს პარალელურ მოდელებს რაღაც 
ლოგიკური დანასკვის მისაღებად გვთავაზობს.

„ვეფხისტყაოსნის” ორივე საბაზისო სახელმ­
წიფოს – ინდოეთისა და არაბეთის – სამეფო ტახ­
ტის ერთადერთი ქალი-მემკვიდრის ანალოგია 
რუსთაველის ეპოქის საქართველოს რეალურ 
ვითარებასთან ისე აშკარად იკითხება, რომ  ე.წ. 
სიუჟეტური გაუცხოების ხერხი მხოლოდ ამგვა­
რი „მამხილებელი ფაქტოლოგიისაგან” განყენე­
ბისათვის შეიძლება ყოფილიყო გამიზნული.

რას წინასწარმეტყველებდა, ანუ რა სახელმ­
წიფოებრივ იდეას აყენებდა შოთა რუსთაველი?

ყველაზე მარტივად: იგი ამბობს, რომ ერთსა და 
იმავე საწყის ვითარებაში ორი ერთნაირი სახელმ­
წიფოს ბედი შეიძლება სრულიად განსხვავებულად 
წარიმართოს – სვე-სვიანად და ბედუკეთურად. 

და ამაში ერთადერთი რამ არის გადამწყვე­
ტი: მეფე-მმართველის სიბრძნე!

უეჭველია, დიდი ქართველი მოაზროვნე შე­
დარებითი ანალიზის ამ შესაძლებლობას თანა­
მედროვეთ სთავაზობს ისტორიის განვითარების 
იმ ეტაპზე, როდესაც ჯერ კიდევ შეიძლებოდა 
მოვლენების ასეთი თუ ისეთი პროგნოზირება 
და ავტორსაც უთუოდ წარმოედგინა, რომ მისი 
სახელმწიფოებრივი ხედვა თანამემამულეებს 
რთული ამოცანის გადაწყვეტაში სახელმძღვა­
ნელოდ გამოადგებოდა.

წარმოდგენილი მონახაზის მიხედვით შეიძ­
ლება რამდენიმე მოსაზრების გამოთქმა:

1. „ვეფხისტყაოსანი” დაწერილია თამარის – 
როგორც ქალი მემკვიდრის – გამეფების იდეოლო­
გიური მომზადების წლებში (ამგვარი იდეოლოგი­
ური საფუძვლების შექმნა ისტორიული რეალობაა);

2. ავტორი დაახლოვებული ჩანს სამეფო 
კართან, რადგან ძალაუფლებრივ პერიპეტიებს 
იგი არა მხოლოდ პირდაპირი, არამედ კულუ­
არული ინფორმაციებითაც იცნობს;

3. ნაწარმოების მიხედვით, იგი ვარაუდობს 
მოვლენათა ორგვარ განვითარებას – რაცი­

ონალურსაც და შეთქმულებითსაც. მისეული 
დისპოზიციიდან ჩანს, რომ იგი არ ემხრობა 
შეთქმულებით სცენარს, მაგრამ მოვლენების 
განვითარებაზე პასუხისმგებლობას მთლიანად 
აკისრებს მეფეს და მის კარს;

4. პოემა დაწერილია 1177-78 წლებამდე, ვი­
ნაიდან შეთქმულების იდეა მოდელირებულია და 
არა – რეალისტური (როგორც ითქვა, ცალკეული 
პასაჟების დაკავშირების მცდელობა ნაძალადევია);

5. ცხადია, ავტორი უპირველესად წყვეტს დიად 
მხატვრულ ამოცანას და ნაწარმოების ნებისმიერი 
დეტალი ამ მიზანს ემსახურება. ამავე დროს, ეპოქის 
კონტექსტში ავტორისათვის ეს თემა არის აქტუ­
ალური პოლიტიკური და ფილოსოფიური საკითხი.

შეიძლება დავასკვნათ: რუსთაველისეულ 
ფაბულასა და მის ხორცშესხმაში, ისტორიასთან 
მიმართების თვალსაზრისით, უწინარესად უნდა 
დავინახოთ ავტორის მონარქისტული (სახელმ­
წიფოებრივი) მსოფლხედვა და არა – რაიმე ის­
ტორიული კოლიზიის დაგვიანებული მხატვრული 
ასახვა. ამავე გამოკვეთილ პოზიციას უნდა უკავ­
შირდებოდეს გენიალური შემოქმედის პირადი ბე­
დისწერაც.

 „ვეფხისტყაოსანი” და იმდროინდელი 
ქართული სინამდვილე

სოსო სიგუა
პავლე ტფილელი ისტორიაში ცნობილი პიროვ­

ნებაა.
როგორც ითქვა, იგი ტფილისის მიტროპოლი­

ტი ყოფილა 1703 (1704) წლიდან. მისი ტფილელო­
ბის დასაწყისი ემთხვევა ქართლში პოლიტიკური 
სიტუაციის შეცვლას: სპარსეთის შაჰის ნებით ქარ­
თლის სამეფო ტახტი დატოვა ერეკლე პირველმა, 
თეიმურაზ პირველის შვილიშვილმა. დაბრუნდა 
გიორგი XI, უფრო სწორად – მეფედ აღდგა, მაგრამ 
ტფილისში არ ჩამოუშვეს: შაჰმა იგი დანიშნა მთა­
ვარსარდლად და ყანდაარის ბეგლარბეგად. ხოლო 
ქართლს განაგებდა მისი ძმისწული ვახტანგ ლევა­
ნის ძე, რომლის აღმზრდელი და მამის ბიძაშვილი 
იყო სულხან-საბა ორბელიანი.

1704 წლიდან აღმოსავლეთ საქართველოს 
კათალიკოსიც ახალი ჰყავდა – ვახტანგის ძმა დო­
მენტი, რომელიც ქვეყნის დამხობის შემდეგ სტამ­
ბოლში წავიდა: ეგონა, რომ ქართლს ასე უშველიდა 
(ვახუშტი ბატონიშვილი). თითქოს გაუგებარია, 
როგორ უნდა გავრცელებულიყო XVII საუკუნის 
ქართლში მეგრული გვარი, ხოლო მის წარმომად­
გენელს მიეღო ტფილისის მიტროპოლიტობა, თუ 
არ ეყოლებოდა ძლიერი მხარდამჭერი.

ასეთი მფარველი უნდა ყოფილიყო პაპუნა 
გოსტაშაბიშვილი და მისი სახლი. პაპუნას ერთ-
ერთი ვაჟი ნიკოლოზი მანგლისის ეპარქიას განა­
გებდა XVII საუკუნის მიწურულიდან. პაპუნა გოს­
ტაშაბიშვილი, როსტომისა და ვახტანგ მეხუთის 
ყილიჯყორჩი (მეხმლე), ერეკლეს მოწინააღმდეგე 
იყო, მხარს უჭერდა დევნილ გიორგი XI-ს. არ არის 
გამორიცხული, რომ პავლე ამიტომაც დააწინაურა 
ვახტანგმა. ამასვე ადასტურებს ტფილელი მიტრო­
პოლიტების ყოველწლიური ცვლა და დომენტი კა­
თალიკოსის დიდი პატივისცემა პავლესადმი.

მოწმეთა შორის არიან ნაზარალიხანის სხვა 
მოწინააღმდეგენიც. მაგ., გუგუნა გერმანოზიშვი­

ლი (ბარათაშვილი), რომელსაც მეფემ მამულები 
ჩამოართვა, მაგრამ პავლეს მიტროპოლიტის ხა­
რისხისათვის ერთგულების, გონიერებისა და გა­
ნათლების შედეგად უნდა მიეღწია, არამხოლოდ 
ვინმეს მფარველობით. ამ თვისებათა გამოვლენა 
ერთბაშად ვერ მოხდებოდა. გარდა ამისა, რუის-
ურბნისის ძეგლისწერის მიხედვით, ეპისკოპოსი 35 
წლისა მაინც უნდა ყოფილიყო, ხოლო მიტროპო­
ლიტი ხარისხით ეპისკოპოსს აღემატება. მაგრამ ეს 
წესი ხელისუფალთა ნებით ირღვეოდა ხოლმე: გა­
ვიხსენოთ ანტონ I, რომელიც 20 წლისა მიტროპო­
ლიტი იყო, 24-ისა – კათალიკოსი.  ამიტომ პავლეს 
დაბადების თარიღად უნდა მივიჩნიოთ XVII საუკუ­
ნის 70-იანი წლები.      

უნდა გავითვალისწინოთ, რომ XI საუკუნიდან 
საეკლესიო იერარქთა შორის ადგილს იკავებდნენ 
თავადაზნაურთა შვილები. გლეხკაცი საჭირო გა­
ნათლებას ვერ მიიღებდა, რომც მიეღო, წარმომავ­
ლობა მაინც ხელს შეუშლიდა და სამეფო კარი არ 
აღაზევებდა. ასე რომ, მფარველთა გარეშე პავლე 
მიტროპოლიტი ვერ გახდებოდა. ძნელია თქმა, პა­
პუნას ყმა ასლან გამსახურდია ვინ იყო პავლესა და 
მამუკასათვის მშობელი თუ ნათესავი, მამა თუ ძმა. 
მაგრამ ფაქტია, რომ ისინი ერთ ოჯახს განეკუთვნე­
ბოდნენ, ერთი წინაპარი და ერთი ბატონი ჰყავდათ.

მაინც უფრო მართებული იქნება თუ ასლან 
გამსახურდიას პავლესა და მამუკას მამად მივიჩ­
ნევთ. როგორც ჩანს, ვახტანგი პავლეს დიდად 
აფასებდა და ენდობოდა, არა მხოლოდ როგორც 
სასულიერო პირს, არამედ როგორც პოლიტიკურ 
მოღვაწესაც. ამიტომაც გააგზავნა იგი ელჩად რუ­
სეთში 1722 წელს. პავლე ჯერ იმერეთში გადავიდა, 
შეხვდა მეფე ალექსანდრეს, რომელმაც თავისი სა­
ხელითაც დაავალა რუსებთან მოლაპარაკება, გა­
ატანა წერილი და საჩუქრები პეტრე პირველისადმი 
– ათასმარცვლოვანი მარგალიტის მძივი და ოქროს 
გვირგვინი იაგუნდებითა და მარგალიტებით. მაგ­
რამ მიტროპოლიტი ვერ შეხვდა იმპერატორს და 

დაიკარგა როგორც წერილი, ისე საჩუქრები. წლე­
ბის მანძილზე ამაოდ ცდილობდა მათ დაბრუნებას 
იმერეთის მეფე.

პავლე ტფილელს ისეთსავე დავალებას აძლევს 
ვახტანგი, როგორსაც სულხან-საბა ორბელიანს, 
რომელმაც მყისვე დასტოვა გარეჯის მონასტერი, 
როგორც კი ქართლში პოლიტიკური ვითარება 
შეიცვალა. ვახტანგი აქტიურად ერეოდა საეკლე­
სიო საქმეებში. მას სჭირდებოდა ერთგული, თავი­
სი პოლიტიკის გამტარებელი, საერო ცხოვრებაში 
მონაწილე სასულიერო პირები. ამიტომ შეცვალა 
ნაზარალი-ხანის მიერ დანიშნული კათალიკოსი და 
მიტროპოლიტი, დავით გარეჯიდან გამოიხმო სულ­
ხან-საბა, მაგრამ არც მღვდელმთავართა ცხოვრება 
იყო წყნარი და მშვიდი, ეპოქის ქარბორბალა მათაც 
თავის ნებაზე ატრიალებდა... 

ასე – ქართლში ჩარჩენილი პამფილიის მიტრო­
პოლიტი პართენი მამადავითის ეკლესიის წინამძ­
ღვრად გაუმწესებია პავლეს, რის გამოც ანტიოქი­
ელი მღვდელმთავარი მადლობას უხდის მას, სი­
ონის ღვთისმშობლის „ტახტსა ზედა მჯდომარეს".

მაგრამ მალე სხვისი მხსნელი თავად გახდა 
დევნილი და შესაწყალებელი: რუსეთის იმპერია 
კავკასიონს იყო მომდგარი, კასპიისპირეთს იპყ­
რობდა და საქართველოს მოკავშირედ იგულვებდა 
სპარსეთ-ოსმალეთის წინააღმდეგ ბრძოლაში. პეტ­
რე პირველის მოლაპარაკება ვახტანგ მეექვსესთან 
წლების მანძილზე გრძელდებოდა. ამ პროცესში აქ­
ტიურად იყო ჩარეული პავლე მიტროპოლიტი.

როგორც ვიცით, რუსეთმა მოატყუა ქართლის 
ხელისუფალი და იგი მუსლიმანური სამყაროს პი­
რისპირ მარტო დატოვა, რაც ქვეყნის კატასტრო­
ფით დასრულდა.

ვახტანგი 1200 მხლებელთან ერთად ჯოჯო­
ხეთური გზით რუსეთში გადავიდა. პავლე მეფეს 
თან გაჰყოლია. ტფილისში მას აღარც დაედგომე­
ბოდა... ვახტანგსა და მისი ამალის წევრებს ისევე 
არ ეწერათ სამშობლოში დაბრუნება და დამარხვა, 

როგორც ორასი წლის შემდეგ რუსული ხიშტით 
განდევნილ ნოე სორდანიასა და მისი ხელისუფლე­
ბის მესვეურებს. „ჩემი ჭირი ქვას ჰქონებოდა – დად­
ნებოდა, ჩემი ფიქრი და ნაღველი ზღვის ალაგს აავ­
სებდა", – ჰგოდებდა ნაღალატევი მეფე... ვახტანგ 
VI-ის ამალას 1724 წლის ნუსხაში, რომელიც დაცუ­
ლია რუსეთის საგარეო პოლიტიკის არქივში, პავლე 
ტფილელი თავადად მოიხსენიება: „თავადისშვილი 
მიტროპოლიტი თბილელი პავლე. ამას ახლავს 
თავადიშვილი მღვდელმონაზონი არსენ, აზნაური 
ოდიშელი ახლავს, დოდელია მსახური ახლავს" (გ. 
პაიჭაძე, რუსეთ-საქართველოს ურთიერთობის 
ისტორიისათვის, თბ., 1960, გვ. 230). როგორც ვხე­
დავთ, პავლეს ჰხლებია აზნაური ოდიშელი და ასე­
ვე მეგრელი მსახური დოდელია. ეს ფაქტიც ხაზს 
უსვამს მიტროპოლიტის წარმომავლობას, კავშირს 
ოდიშთან. 

შეიძლება პავლეს ნათესავებიც გაჰყვნენ 
დევნილ მეფეს რუსეთში. ვახტანგის სამართლის 
მიხედვით, მიტროპოლიტი თავადთან იყო გათა­
ნაბრებული. ამიტომ იხსენიება პავლე „თავადისშ­
ვილად".

პავლე ტფილელიც ისევე გასტყორცნა სისხ­
ლიანმა სამმა სამშობლოდან, როგორც სხვა მრა­
ვალი მოღვაწე. ამჯერად ეს რუსეთის მიზეზით 
მოხდა. დევნილი ქართლის მეფე 8 ნოემბერს ჩავი­
და ასტრახანში, ხოლო თებერვალში ჩრდილოეთის 
გაუთავებელ გზას გაუყვა. მიტროპოლიტი დედო­
ფალ რუსუდანთან დარჩა.

რუსუდანმა, პავლე ტფილელმა და სხვა 
მღვდელმთავრებმა მხოლოდ 1726 წლის 9 მარტს 
ჩააღწიეს მოსკოვში, სადაც მალე მიიცვალა ოდი­
შისა და ქართლის ზეცას მონატრული მღვდელ­
მთავარი. ვახტანგმა მიტროპოლიტად დანიშნა 
ნიკოლოზი – სულხან-საბა ორბელიანის ძმა. ეს 
მომხდარა 1726 წელს. რუსეთის ცივ მიწაში ჩაწ­
ვა ქართლის ბედით გულმოკლული კიდევ ერთი 
მამულიშვილი.

პავლე ტფილელი (გამსახურდია)

ლალი სოხაძე

ქართულ მიწა-წყალს 
ვეფერები  მე, ჩემებურად

ქალაქში გაზრდილს, ქალაქური ყაიდით ჩაცმულს,
,,სოფლის სამოსი” მომირგია ტანზე მეფურად,
იდუმალაში რძლად მოვსულვარ და არც კი ვნანობ,
ქართულ მიწა-წყალს ვეფერები მე, ჩემებურად!

აქ იცით, მიწას სურნელი აქვს მაისის ვარდის,
წვიმა კი უკრავს მთის და ბარის მუსიკას ერთად,
მის წვეთებს მოაქვს ყვავილების სურნელი ბარში
და ღრუბლის ფთილებს არ უტოვებს დროს 
			   მოსაწყენად...

მზე სხივებს ნაზად უნაწილებს ირგვლივ სუყველას,
ცა კიდევ უფრო იქარგება ნაირფერებით,
და მთის კალთებზე ნაკადული მოილტვის ველად,
სიო კი დაჰქრის აღმა-დაღმა ფერებ-ფერებით.

ქალაქში გაზრდილს, ქალაქური ყაიდით ჩაცმულს,
,,სოფლის სამოსი” მომირგია ტანზე მეფურად,
იდუმალაში, რძლად მოვსულვარ და არც კი ვნანობ,
ქართულ მიწა-წყალს ვეფერები მე, ჩემებურად!

***
ტყუილად გივლია აღმა-დაღმა,
არ ვიცი რისთვის...
და მარტოობა დღეს თუ არა, 
ხვალ მაინც შეგძრავს,
თმაში ჭაღარა შეგპარვია,

შენც კარგად იცი,
გამოგონებულ შენს სიყვარულს
დაუწყებ ძებნას!
შენ ვერაფერი გაგიგია

თურმე,  ამქვეყნად,
სიწმინდის ზღვრამდეც 
ვერ მისულხარ ამდენი წელი,
გაგხუნებია სასთუმალთან 
სიზმრების წყება,
წმინდა სიყვარულს ვერ უხამე
ვერც ერთი ფერი!
თუნდ ეკლესიას მიაშურო,
შვებას ვერ ნახავ,
თუ წმინდა გულით არ ისახე
პირჯვარი  მკერდზე,
ვისი სახება აგებნევა 
თვალებში  ნეტავ?!

როცა ხატებთან მუხლმოყრილი
დააფრქვევ   ცრემლებს!     

მე  ნეკნი ვარ

მე არ ვარ ცოლი...
მე ნეკნი ვარ, შენი ნაწილი,
შენი დარდი ვარ, 
შენი სევდა, თან  სიხარული,
შენი სხეულის ყველა უჯრედს 
ვიცნობ   ფ ა რ უ ლ ი,
და შენი სულის გასაღებად
ვარ      მ ო ა რ უ ლ ი.
ვერ გამექცევი – 

მე ნეკნი ვარ, შენი ნაწილი,
შენი დარდი ვარ, შენი სევდა,
სიტყვის ადგილი,
ომს მოინდომებ? 
დაგიხვდები, გაგიკვირდება,
ეს გაბრაზება რომ მოგკერძე,
რარიგ გიხვდება.
სულ დამეძებდე,
დღე და ღამე  ჯავრად გიქციო,
არც კი გაბედო, სტრიქონი  რომ
შორს გამიქციო.
ისე გაგკენწლო, რითმებშიაც 
მარცვალს ითვლიდე,
მაპატიეო, შავთვალებავ, 
შორით მითვლიდე.
მეძებდე ყველგან, სურვილი გაქვს –  
კვლავ მაქციო ისევ ფარულად? 
ვერ გრძნობ  სიყვარულს – 
გაუმართავს შენთან მარულა !

***

უფრო ძლიერი ვარ მთაში,
ფიქრად გაყოლილი ნისლებს,
მზის სხივს ჩავიმაგრებ თმაში,
ღრუბლებს მოვუყვები სიზმრებს.

ჩანჩქერს ჩამოვყვები ბარად,
ყველა ადგილს  ვნახავ ლამაზს,
მინდა დავაღწიო მარად,
თავი გაუსაძლის მარაზმს.

უფრო ძლიერი ვარ მთაში,
სტრიქონს უფრო ლაღად ვაბამ,
სიო – მოთარეშე რაში,
შენზე მომიყვება ამბავს.

ნახ. რეზო ხითარიშვილისა
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ფიზიკური პირი ავთანდილ ბერიძე
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კომპიუტერული 
უზრუნველყოფა 

ირმა ჯიშკარიანის

რედაქტორი ავთანდილ ბერიძე
სარედაქციო საბჭო: 
დურმიშხან ბერიძე, მერაბ ბერიძე, 
ვახტანგ ინაური, სოსო გიქოშვილი

გაზეთი დაიბეჭდა 
შპს „საარის” სტამბაში 
მისამართი: ქ. თბილისი, 
თევდორე მღვდლის 57.
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გაზეთის რედაქცია სარგებ-
ლობს თავისუფალი პრესის 
პრინციპებით და ავტორის 

მოსაზრებებსა და გამონათ-
ქვამებზე პასუხს არ აგებს

ახალციხის რკინიგზის სადგური, მე-20 ს-ის 40 იანი წლები

ფოლკლორი

იყო და არა იყო რა, ღმერთის უკეთესი რაღა 
იქნებოდა, დროის ერთში ერთ მოზრდილ სო­
ფელში იყო ცნობილი ექიმბაში, ლომანოზა. ლო­
მანოზას იცნობდა შორეულ სოფლების ადამიანე­
ბიც.  იგი იმდენად ჭკვიანი იყო, რომ ვისაც თავი 
სტკიოდა, ვისაც რაიმე ცხოვრების გასაჭირი 
ჰქონდა, ყველა  ლომანოზასთან მოდიოდა რჩევა 
დარიგებისთვის.

ლომანოზა  ხანში შესული იყო და სიკვ­
დილის კარზე იდგა. ლომანოზას ჰყავდა ერთა­
დერთი ვაჟი, რომლიც ახალგაზრდობის გამო 
ჯერ არ იყო დასახლებული. ლომანოზამ ანდერ­
ძი დაუტოვა შვილს, რომ „ახალ მოსახლისაგან 
ვალს და ზარმაცი ოჯახიდან ქალს ნუ აიყვანო”. 
შვილმა მამის სიკვდილის შემდეგ ბევრი ფიქრის 
შემდეგ დაადგინა, რომ განზრახ მინდა დავამტ­
კიცო მამაჩემი მართლაც ბრძენი იყო თუ არა და 
შეირთო ღარიბის ქალიშვილი. ქორწილისათვის 
ისესხა ახალ მოსახლისაგან ფული. არაფერს არ 
ამჩნევდა. ბრძენი ექიმბაშის შვილმა ვერ მოით­
მინა და ერთ დღეს გადაწყვიტა, მოეკლა ცხვარი, 
შეენახა საბზელში და ცოლი გაეშინჯა”. ცოლო, 
კაცი შემომაკვდა ხელში, ტომარაში ჩავაგდე და 
საბზელში შევინახე. არ გაგიწყრეს ღმერთი და 
არავისთან არ ილაპარაკოო”. ცოლმა  თანხმობა 
მისცა. ამ საიდუმლოებას არავის არ ვეტყვიო.

მეორე დღეს, მზის ამოსვლამდე, ჯერ დედას­
თან წავიდა და შემდეგ მეზობლები ინახულა, დაბ­
რუნდა თუ არა სახლში, ისევ ვერ მოითმინა ცოლ­
მა და ცალი კასრი, ცალი კოკა აიღო და წყაროზე 
წყლის მოსატანად წავიდა. ჯერ რამოდენიმეს თა­
ვისი რიგი მისცა ზრდილობისათვის, რადგან ეს 
პატარძალია. ბოლოს ღრმად ამოიოხრა ისე, რომ 
შესამჩნევი გახდა მისი ამოოხრება. ჰკითხეს, თუ 
რაშია საქმე, რატომ ხარ დაღვრემილიო? თუ არა­
ვის არ ეტყვით, გეტყვითო. ყველამ ერთ ხმად პი­
რობა მისცა. ზოგმა დააფიცა კიდევაც, რომ არა­
ვის არ ეტყოდნენ. სწორედ დედაც ასე დააფიცა 
და მეზობლებიც, რომ არავის არ ეტყოდნენ და 
ახლა, ამათი ფიციც რახან დასაჯერებელი გახდა, 
მოუყვა.  თუ ღმერთი გწამთ, არავის არ უთხრათ 
და არ დაგვღუპოთო. მაგრამ გუშინ ყანაში ჩემს 

ქმარს ხელში კაცი შემოაკვდა, მანაც შეშინებულ­
მა ჩადო ტომარაში და ჩვენს საბზელში შეინახაო. 
მრავალმა მრავალნაირად იფიქრა და იმსჯელა. 
შუა დღისას მეფემ გამოგზავნა იასაულები, – 
ექიმბაშ ლომანოზას შვილი და მის საბზელში ტო­
მარაში მყოფი მკვდარი კაცი მომგვარეთო. მეფის 
კაცებმა ხელად შეასრულეს მეფის ბრძანება.

მეფემ ჰკითხა ლომანოზას შვილს, სადაა 
კაცი, რომელიც მოჰკალიო? ლომანოზას შვილმა 
უპასუხა: ყველა თქვენთაგანისთვის ცნობილმა 
მამაჩემმა ანდერძი დამიტოვა, ზარმაცი ოჯახის 
ქალიშვილს ნუ შეირთავ და ახლად დასახლებუ­
ლისაგან ვალს ნუ აიღებო. მამაჩემის სიტყვის 
დასამტკიცებლად ტომარაში, რომლის პირიც შე­
კერილი მქონდა, ჩავდევი შიგ  ცხვრის ხორცი და 
ზარმაცი ოჯახისაგან შერთული ჩემი საყვარელი 
ცოლის  შემოწმებისათვის იგი მოვატყუეო. აი, ეს 
მინდოდა, თუ რამდენად მართალი იყო მამაჩემი. 
აი, ეხლა სასახლის გარეთამდე, კარებამდე მომყ­
ვა ის ახალ დასახლებული მეზობელი, რომლისა­
განაც საშინჯელად ავიღე ვალი და როცა გაიგეს, 
რომ მე მიჭერდნენ, მიუხედავად იმისა, რომ სახ­
ლში ყველაფერი მქონდა მისი ვალის გასასტუმ­
რებლად, მან იარაღების წინაშე სული ყელზე 
მომიყვანა: მომეცი ჩემი ვალი და სადაც გინდა 
იქ წადიო, ე.ი. მან მე იმ დროს, როცა მოგყავდით 
სამსჯავროზე, მაშინ კი არ დამეხმარა, არამედ 
ამტკიცებდა, რომ ვარ ნამდვილი ბოროტი, კაცის 
მკვლელი და არამზადაო. აი რისთვის ჩავიდინე მე 
ყველა ესაო.

მეფემ მოუსმინა, მოუწონა ამ ახალგაზრდას 
შინჯვის გზები და გაანთავისუფლა სასჯელისა­
გან.

ჭირი იქა, ლხინი აქა, ქატო იქა, ქბილი აქა. 
ამინ.

ისა ჩილაშვილის ნაამბობი,  
62 წლის. კოლმეურნე.

ლატიფშა ბარათაშვილი, „სოფელი უდე. 
ისტორიულ-ეთნოგრაფიული აღწერა. 

1943-1944 წლები”. 

მამის ანდერძის 
წინააღმდეგ 

– კაცი თაფლში იყო ჩავარდნილი და ხელს 
		  ნეხვისკენ იქნევდაო.
– ბრმას ლუკმა მეტი გაუყვეს, თქვა – ვინ იცის 
		  თავად რა დარჩაო.
– მძინარე ძაღლს აღვიძებდა, – მოდი, საჯდომზე 
		  მიკბინეო.
– ტყე ცოტას მზიდავმა გამოლიაო.
– ეშმაკი და კვერთხიო, ყვავი და თეთრი 
		  კვერცხიო.
– ვინც ურჩი შვილი არ ცემა, ხელი მუხლებზე 
		  იცემა.
– გარედან იჯდა და შუაში ჭამდა.
– მეტი სიხარბე ქვას გახეთქავსო.
– ქურდისა და მეძავის მანძილი ორმოცი დღეაო.
– შენც აღა, მეც აღა, ხვალ ნახირში ვინ წავაო?
– უნახავმა ერთბაშად ნახა, თავის საშველი 
		  ვერ გამონახაო.
– ვირი თვითონაა, თივას წინ სხვას უყრისო.
– თოვლი ბნელშია ლამაზი, სინათლეზე 
		  შავდებაო.
– ჰარამი მოვა, ალალსაც წაიღებსო.
– პატარები ვიყავით, უფროსების გვეშინოდა,
   გავიზარდეთ და პატარების გვეშინიაო.
– სული ვისკენაც გეწონება, ლამაზი 
		  ის გეგონება.
– ყანაში შეპარულმა მაჩვმა, ორთითსაც 
		  უნდა გაუძლოსო.
– ყასაბი სისხლის დარდითა, თხა სიცოცხლის 
		  სიხარბითა.
– შვილო, ერბოკვერცხს ხელი არ ახლო, ქაქია, 
		  ნათლიამ უნდა ჭამოსო.
– ბრიყვს საჯდომზე სცემდნენ და დოლის 
		  ხმა ესმოდაო.

– დიდ ცოდვას იდებს ტანჯულ ფეხებზე,
   ჯერ მონადირე, მერე მეთევზე.
– საწყალ რძალს მარცხი რომ მოუვიდეს, 
	          დედამთილის პირში ჩავარდებაო.
– ფული მიჩვენე, მოლას მეჩეთში მოევლებაო.
– წავიდა ვარდი, მიდის ბულბული,
   გინდ მოკვდი, გინდ დარჩი სულდგმული.
– კაცი ტანჯვისთვის მუდამ მზადააო,
   სინდისის დამკარგავი არამზადაო.
– ძაღლი ლეკვობიდან უნდა შეიჩვიოო.
– მზემ ქალამანს მოუჭირა, ქალამანმა – ფეხსაო.
– ერთი ხელით ორ საზამთროს ვერ დაიჭერო.
– ძველი დოსტი მტერი არ გაგიხდებაო.
– მზეს თუ აჯობებს ლამპარი,
   გმირსაც დაჯაბნის ლაჩარი.
– პური აცხობინე მეპურეს,
   მიეცი ხელის შემყურეს.
– მთის კაცსა თუ ბარის კაცსა,
   გაასუქებს ერბო კაცსა,
   ორმოცი დღე ხახვი ჭამოს,
   მკვდარს ვეღარ სთხოვ ჯარის ხარკსა.
– შეგეხო კალთა კახპისა,
   მოიჭერ კალთა კაბისა.
– სთქვა მოსამართლემ – ნახეთ, რას სჩადის,
   ეს მოპასუხე ვირად გთვლის ყადის.
   მაგას ჰგონია, რადგან ყვირიხარ,
   ვერ დასჯი, ვითომ მართლა ვირი ხარ.
– ხელით ნაქნარი კისრით სწიეო.

ჩაიწერა და თურქულიდან თარგმნა  
გიორგი ყავრელიშვილმა 

2011 წელს, ახალქალაქის რაიონის სოფელი 
ხოსპიო. 

ხელმწიფემ თავის ლალას (გამზრდელს) 
უთხრა: წამოდი, ჩვენი ქვეყნიერება მოვი­
აროთ, გავიგოთ, ვინაა ჩვენი მადლიერი და ვინ 
მომდურავიო. გამგზავრების წინ დაფიქრდ­
ნენ, საით ავირჩიოთ სავალი გზაო. გაიხედეს 
შორს და ნახეს ერთი გლეხი ყანას ხნავდა. ეს 
გლეხი გაიტანდა კვალს და ცეკვავდა, გამო­
იტანდა კვალს და ისეცვ ცეკვავდა. ხელმწიფემ 
უთხრა ლალას, ნეტა რა აცეკვებს ამ კაცსო. 
გადაწყვიტეს სახში სტუმრებოდნენ ამ გლეხს 
საღამოხანს, როცა მუშაობას მორჩებოდა.

კარგა ხანს უთვალთვალეს გლეხის ცეკვა-
თამაშს და საღამოს სახში მიადგნენ: „ბარაქა­
ლა შენს შრომას და კარგი მოსავალი ყანასო“!  
– მიესალმნენ გლეხს. გლეხმაც თავმდაბალი 
სალამი უთხრა და სახში შეიპატიჟა. გლეხის 
ცოლი გამოეგება სტუმრებს, მერე ხარები 
დააბა, ქმარს ფეხები დააბანინა. მერე გამო­
უტანა ქმარს სუფრა და ძვირფასი ტანსაცმე­
ლი. სტუმრებს გაუშალეს სუფრა ნაირნაირი 
საჭმლებით. ვახშმის შემდეგ სტუმრები ცალკე 
მოასვენეს. ნამუშევარ გლეხს მალე დაეძინა. 
მეფე და მისი ლალა კი საუბრობდნენ. ამისთა­
ნა ცოლის პატრონი რომ ცეკვავდეს მუშაობის 
დროს, რა გასაკვირია, – მე სამი ცოლი მყავს 
და ასე რომ მექცეოდნენ, ომშიც კი ვიცეკვებ­
დიო, – თქვა მეფემ. მეფემ გადაწყვიტა გლეხის 
ცოლი თითონ წაეყვანა, ხოლო თავისი სამი 
ქალი კი მისთვის მიეცა.

დილით როცა ხელმწიფეს გამოეღვიძა, 
ნახა რომ ქალი ამდგარიყო და საჭმელი უკვე 
მოემზადებინა. ხელმწიფე შეეკითხა გლეხს. 
ასეთი პატივი გვეცი და რატომ არ გვკითხავ, 
ვინა ვართ და საით მივდივართო? 

გლეხმა მიუგო:
– თქვენც დაღლილები იყავით და ჩვენც 

და როგორ შემეწუხებინეო? მაგრამო, უთხრა 
გლეხმა, რაკი თქვენ თქვით, მეც მოგისმენთო.

ხელმწიფემ უთხრა – ჩვენ წამოვედით, 
რათა გაგვეგო ჩვენს სახელმწიფოში ვინ გვე­
მადლიერება და ვინ გვემდურებაო. დაგინა­
ხეთ, როგორ ცეკვავდი ხვნის დროს და გაგვა­
ოცა შენმა მოქმედებამო. 

გლეხმა უთხრა:
– მაგისი მიზეზი ჩემი ცოლიაო. ისე მექ­

ცევა, რომ დაღლილობას ვერასოდეს ვერა 
ვგრძნობო.

 ეს რომ ხელმწიფემ გაიგო, თითონ გლე­
ხის პირით, თავისი სურვილი გაუზიარა. შენი 
ცოლი მე უნდა წავიყვანო, სამაგიეროდ ჩემ სამ 
ცოლს შენ მოგიყვანო.

გლეხი დაღონდა, მაგრამ ხელმწიფეს უარი 
ვერ ჰკადრა. წამოვიდნენ ხელმწიფე და ლალა 
და წაოიყვანეს გლეხის ცოლი. ქმარიც თან 
გაჰყვა, მისი ცოლების წამოსაყვანათ. გლეხმა 

იფიქრა, იქნება მომკლასო და ჩოხის შიგნით 
ხანჯალი შემოირტყა ჩუმად. 

სასახლეში ხელმწიფემ ნადიმი გამართა, 
მერე მოიყვანა სამივე ცოლი და გლეხს უთხ­
რა: დღეიდან ესენი შენ გყავდეს და როგორც 
გინდოდეს, ისე მოექეციო. გლეხმა წამოიყ­
ვანა ქალები და თან უკან-უკან იხედებოდა, 
ეშინოდა, არ მომკლანო. მიადგნენ მდინარეს. 
გლეხმა უთხრა ქალებს: ამ მდინარეში უნდა 
გავტოპოთო. შუა მდინარეში რომ შევიდნენ, 
კაცმა ისინი შეაჩერა და უთხრა: ეს წმინდა 
მდინარე არის, აქ უნდა დავდოთ ფიცი ცოლ-
ქმრობაზე. მანამ ფიცს დავდებთ, ჯერ თქვენი 
ხასიათები გამაცანითო. ერთმა თქვა: მე ყვე­
ლაფერს გაგიგონებ, ყველაფერში მოგემსა­
ხურები, ოღონდ ერთი ნაკლი მაქვს – პირზე 
მოსული სიტყვა თუ მოვითმინე, მოვკვდებიო. 
გლეხმა იფიქრა, ამისთანა ენის ქალს არაფე­
რი ეშველებაო და ხანჯლით თავი მოჰკვეთა. 
მერე მეორემ თქვა: მე რომ არ ვიქურდო, არ 
შემიძლიაო. გლეხმა მას არაფერი არ უთხრა. 
მესამემ თქვა: ცუდ გზაზე რომ არ ვიარო, ისე 
ვერ გავძლებო.

გლეხმა ამ ორს გამოუძღვა და მიიყვანა 
სახლში. დილით გლეხმა ქურდი ქალი იხმო და 
უთხრა:

ყველაფრის გასაღებებს გაბარებ. მე 
ქურდობას არ გიშლი, მაგრამ თუ შეგამჩნიე, 
ისეთივე ამბავს დაგმართებ, რაც ენატანია 
ქალსაო. ასევე დაემუქრა ცუდ გზაზე მოსი­
არულე ქალს. ამის შემდეგ გლეხი დაემშვიდო­
ბა მათ და ყანაში სამუშაოდ წავიდა. დარჩნენ 
ეს ქალები მარტონი. იფიქრეს, ჩვენ იმისთანა 
დღე მოგველის, რომ უნდა მოვიშალოთ ჩვენი 
საქციელიო. მთელი დღე ისე გაატარეს, რო­
გორც კარგმა ოჯახის ქალებმა. გლეხი როცა 
სამუშაოდან დაბრუნდა, მიეგებნენ, ხარები გა­
მოუშვეს, ორივემ ფეხები დააბანინეს და მერე 
ვახშამი აჭამეს. სამივენი ერთად დაწვნენ. 
ყველაფერს ისე აკეთებდნენ, რომ გლეხისთ­
ვის ესიამოვნებინათ. აქამდე თუ გლეხი მუშა­
ობისთვის კვლის თავში და ბოლოში ცეკვავდა, 
ახლა შუაშიც ცეკვავდა.

ხელმწიფე და ლალა დაინტერესდნენ გლე­
ხის ბედით და ერთხელ კიდევ გაეშურნენ მის 
სანახავად. ნახეს გლეხი შუა კვალშიაც თამა­
შობდა. საღამოს სახშიც ესტუმრნენ და როცა 
ნახეს გლეხის ცოლების საქციელი, ძალიან 
კმაყოფილები დარჩნენ. არც გლეხი არ იყო 
უკმაყოფილო მეფისა და კარგად აქეიფა.

მთქმელი ალექსანდრე ლეკიშვილი, 
43 წლის, სოფელი თოკი, ასპინძის რაიონი, 

ჩაიწერა ამირან გომართელმა 1965 წელს.
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